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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

@ Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

+ PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

+ Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni sigureséen pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi /\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

/\ PARALAJMERIM! S .
* Higni té gjithé paketimin.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta + Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
instalojé kété pajisje. té démtuar.
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Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.
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Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

Pér t& shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

Mos i lini enét e gatimit t& thahen duke
Zier.
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Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.




3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

+ Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Teli njésh duhet té keté
diametér prej minimumi 1,5 mm?2. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazé

1. Higni fashetén e fundit t€ kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higniizolimin e fundit té zi dhe atij kaf té
kabllos.

3. Bashkoni skajet e kabllos sé zi dhe kafe.

4. Vendosni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

Seksioni ndérkabllor 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— &)

—
—
L2

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

Lidhja me dy faza: 400 V2 ~ N

@ E gjelbér - e verdhé E gjelbér - e verdhé @

N Blu dhe blu Blu dhe blu N

L E zezé dhe kafe E zezé L1
Kafe L2

SHQIP 7



3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

8 SHalP
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Gjeni videon udhézuese "Si té montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

| JL l;min. m'in.
|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit



4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni

sensorit

Komenti

Aktiv /Joaktiv

H

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.

Kycje / Pajisja pér siguriné e
fémijés

)

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

Pauzé

Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar funksionin.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

(~ Y )
:

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né
zonat e gatimit

&
:

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

~l >

= Hob?Hood Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.

E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

E + — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

=y | =Y
= | =)

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &shté né puné.

Pauzé éshté aktive.
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Ekrani Pérshkrimi

@ Nxehja automatike éshté aktive.
@ PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
B Fikja automatike éshté aktive.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kufizimi i fuqisé

Kufizimi i fuqisé pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi.

Pianura vjen e programuar né nivelin mé té
larté té disponueshém té energjisé.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fugisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

3. Shtypni dhe mbani shtypur EI pér 3
sekonda. Shfaget 24 ose .
4. shtypni . Shfaqet P72 .

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

5. Prekni ™/ + té kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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shtépi.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
» P60 —6000W

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.



6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli l_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura ¢aktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té& nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

I'—=713' 8 10

6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

@ / B / Q Pér sa kohé qé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaget edhe:

e pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.
6.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit té enéve.

SHQIP 11



®

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té& enés sé
gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pé&r mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

6.6 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

®

Pér té aktivizuar funksionin, zona e

gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash @ ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

®

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . @ ndizet.
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Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 Kohématési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni O pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit gaktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

¢ CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.



Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit té
Zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @ dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

6.9 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
g€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni I .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.
2. Pér té caktivizuar funksionin: shtypni

Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

6.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo

parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur caktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

6.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

6.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni (D pér 3

sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni El

pér 3 sekonda. @Y ose 2Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.
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Kur funksioni t& caktohet né &, ju mund ti
dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

» Kujtuesi i minutave ulet

» Kohématési me numérim mbrapsht ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t& lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

» Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

» Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.
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6.14 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té vecanté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i aktivizuar. Né
rast se éshté i caktivizuar, aktivizojeni
pérpara se ta pérdorni funksionin. Pér mé
shumé informacion shihni manualin e

pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik né
H1 — H6. Pianura éshté e vendosur fillimisht
né H5. Aspiratori reagon sa heré qé vendosni
né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke

HO Fikur Fikur Joaktiv

H1 Aktiv Fikur Joaktiv




@

Pasi té mbaroni gatimin dhe té ¢aktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té& ventilatorit pér

30 sekondat e pasuese.

Dritt zierjal)  Skugja2)
automati
ke
H2 3) Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H3 Aktiv Fikur Shpejtési
e
ventilatorit
1
H4 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
H6 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni ® pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni EI pér 3 sekonda.
Shtypni @ disa heré derisa (1) t& ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

®

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e
ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni
arritur njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit t&€ pianurés.
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7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

* Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

+ Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t&€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
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poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhéna teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t&€ kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t&€ enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

e klikim: ndodh shkémbim elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.



7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t&€ gatimit.

7.4 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit orientuese.
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit té& energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollatg, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte,  nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gqofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

« Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.
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* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré, @
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thellé). Shihni foton.
Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté
vetém pér géllime ilustrimi.

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

8.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,

celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes gé té
shmangni djegiet.Pérdorni kruajtésen
speciale té€ pianurés mbi sipérfagen e
xhamit né njé kénd té ngushté dhe
rréshqiteni tehun mbi sipérfaqge.

Higni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém:gmérsit, njollat e ujit, t&
yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni
pianurén me njé lecké té njomé dhe me
detergjent jo-gérryes. Pas pastrimit,
thajeni pianurén me njé lecké té buté.
Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.



9.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t& enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

gatimit.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e

Pér transferimin optimal té nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té€ enés
sé gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli EIT61443B
Lloji 61 B4A 00 AA
Induksion 7.2 kW
Nr.iser. ..cccoovunnn.
ELECTROLUX
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mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 678 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani

7.2 kW

cex



10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3700 10 180 - 210

Maijtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e

tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITETI ENERGJETIK

diametér té pjesés sé poshtme té& ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EIT61443B

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 18.0 cm

Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Whi/kg

cooking) Majtas mbrapa 174.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 183.2 Whikg
Djathtas mbrapa 184.9 Whi/kg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qgé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit t&
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.
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» Vendosini enét e gatimit né gendér té « Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
zonés sé gatimit. mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.3 W

Koha maksimale e nevojshme gé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min
zbatueshém té fuqisé sé ulét

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin i e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

22 SHaQIP



Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.
@ BwxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEpBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoTO HAa USMEHEHUA.

CbObP>XAHNE
1. UHOOPMALIMA 3A BE3OTIACHOCT ... 23
2. IHCTPYKLM 3A BESOTACHOCT ... 26
B MOHTAXK e 28
4. OTTMCAHME HA YPEA. ... 30
5. MPEON MBPBA YTTOTPEBA. ... 32
6. BCEKMOHEBHA YTIOTPEBA........ooi e 32
7. TIPEMOPBKU N CBBETW....oii e 37
8. TPVOKA N MOUNCTBAHE. ... 40
9. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTW........ooi 40
10. TEXHUYECKU OAHHW. ..o 42
11. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT .....oviiiiiieieeie e 43
12. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA.... ..o 44

1. A UH®OPMALMUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynotpebaTta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. [MponsBoanTensTt
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsBaHUs UNn NoBpeaun B pe3yntart Ha
HenpaBunHa MHcTanauus unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaBska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hag 8-
rogvHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamarneHm
Pn3nYeCKN, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3bupaTt Bb3MOXHUTE

BBJIFTAPCKHU 23



puckose. [leua noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNIEKCHN yBpeXaaHua Tpsabea ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKW garneye oT Aeua u usxsbpreTe
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT un HeEroBute 4OCTBMHN YacTu
ce Haropeludasat no Bpeme Ha ynotpeba. [NaseTe geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nonssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapbXKa Ha ypena, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

To3n ypen e npegHasHadeH caMo 3a roTBEHE.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a goMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

To3n ypea moxe ga ce n3nonsea B opucu, ctam B XoTer,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3Mon3BaHe He HaaBMLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
NMPEOYTNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa ga ce
BHMMaBa 1 a ce nsbarea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimte ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTernHa masHuHa 6e3 Hag3op MoxXe [a e ornacHo 1 aa
npeaussuka noxap.

OuMBbT e NnpusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonssanTe
BOAA 3a NnoTyLlaBaHe Ha OrbHS Mpu roteeHe. MN3knioyeTe
ypena n NokpunTe nnambLMTe C 04EAS0 UK Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: Ypeabt He TpabBa Aa e 3axpaHBaH
Yypes3 BbHLUHO NPEBKMYBALLO YCTPONCTBO KaTo TanmMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTu BbpXy NOBLPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHn npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUNLUU, MTHXUUM U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbid
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

He nsnonseanTte ypena, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He n3nonaeante BogHa CTpys U napa, 3a Aa no4dncrute
ypeaa.

Cnep ynotpeba, nsknodeTe nrota NocpeacTBOM Krito4a 3a
ynpasrieHVe 1 He pas3unTanTe Ha (PyHKUUSTa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CboOBe.

NMPEOYTPEXOEHWE: Ako noBbpXHOCTTa € HanykaHa,
n3KnoveTe ypena, 3a ga nsberHete BepOATHOCTTA OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeobT e cBbp3aH OUPEKTHO KbM
enekTpuyeckaTta Mmpexa ¢ nomowTa Ha CbeanHUTENHa
KyTUs, MpemMaxHeTe npeanasuTtens, 3a Aa UskniuuTe ypeaa
OT enekTpuyeckata mpexa. BbB BCekn equH criyyam ce
CBbpXKeTe C 0TOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

NMPEOYTPEXOEHWE: N3nonassainTe camo npegnasntenu
3a KOTMOHKU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UK
yroMeHaTn OT HEero B MHCTPYKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHun B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLWmM NpeanasnTeny Moxe aa
aosenie 0 3M0nosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 NUHcTanauuna

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WUiu noepeaa
Ha ypeaa.

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoHTMpanTe 1 He n3nonaeante
nospeaeH ypea.

» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpuoXxeHn KbM ypeaa.

+ Tpsbsa ga cnassate MUHUMaNHOTO
pascTosiHWe [0 ApYrv ypeau u
yCTponcTBa.

* BwHaru BHumaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKaBuLmy 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

* YnnbTHETe cpsi3aHUTe NOBBPXHOCTU Ha
oTBOpa C YNIbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTe U3gyBaHe nopaau Bnara.

» [peanaseante gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

* He moHTupanTe ypega 6nm3o go Bpara
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta uUnum Npo3opeLbT.

+ Bceku ypea nma oxnaxaaiim
BEHTUNATOPU Ha ABHOTO.

* Axko ypeaobT € MOHTUPaH Haa YeKMeKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
UNN XapTUiikK, KOMTO MoraT Aa 6baat
BCMYyKaHU 1 Aa HapaHaT
oxnaxpgalimTte BeHTUNnaTopu unu aa
noBpeasT oxnaxjallara cucrema.

— MaseTe guctaHUMs OT MUHUMYM 2 CM
Mexay AbHOTO Ha ypeaa v
cKrnagvpaHnTe 4acTu B YEKMEOXETO.

» OrTcTpaHeTe BCAKakBM pasgenswm
naHenu, MOHTVMPaHu B LWkada noa ypeaa.
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Bcuyku enektpuyeckn Bpb3ku TpsioBa Aa
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

YpenwT TpsibBa aa ce 3a3emMu.

Mpeou 3a n3BbpLIKTE OENCTBUE, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHUN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

M3non3BeaiiTe nogxoasiy 3axpaHealy,
kaben.

He nosBonsBanTe 3axpaHBawmAT kaden
fa ce npennuta.

YBepeTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputsrawia ckoba
NpoTWB OMbBaHe.

YBepeTe ce, 4ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

He n3nonasante pasknoHUTENM Unu
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

He noBpexpgaiiTe 3axpaHBaLyus Liencen
(ako e HannyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.
3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxu YacTu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepete ce, Ye LwencenbT




3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKkTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3anonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

VHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE, KoraTto
ypeabT paboTu.

» Korato nocraBsTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHA.

* He nsnonsearite anymmHmeBo onuo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHe M roTBapCKusi Cbfl, OCBEH ako
He e MOoCOYEHO ApYro OT MPOU3BOAUTENS
Ha To3u ypes.

* W3nonaBaiite camo NpyHaanNexHocTu,
npenopbYaHun 3a To3u ypes oT
npov3BoaUTENSl.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeau mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He octaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassaiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXXepun BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAa.

He nanonsavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa Ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTtpebuTtenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnasBsat guctaHums Han-manko 30 cm ot

* HaropelleHnTe MasH1HU U1 Macno
mMoraT [a goBefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Un1 MacrnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

* [lapwuTe, KOUTO OTAENS MHOIO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa goseaat
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsBaHe.

* 3non3BaHOTO Macrno, KOETO MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIoTO,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

* He nocTaesiiTe 3ananumu NpoayKT unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!

Puck oT noBpeaa Ha ypeaa.

* He ocTtaBsiiTe ropeLum cbgoBe BbpXy
KOHTPOMHUSA NaHen, 3a Aa nsberHete
OMacHOCT OT U3rapsiHus.

* He noctaBsiiTe ropeLy Kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIIEHaTa NOBbLPXHOCT Ha nroTa.

* He ocTaBsaiiTe TEYHOCTTa B rOTBaApCKUTE
Cb0BE [ja U3BPY HaMbIIHO.

* BHuMmaBaiiTe fa He usTbpBaTe npeameTu
WUINW TOTBapCKM CbA0BE BbPXY ypeaa.
MoBBbpPXHOCTTa MOXe Aa ce NOBPeau.

* He BkntoYBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTto Ha TsIX MMa npasHu roTBapcku
Cb0Be, UMW KoraTo HaMa TakuBea.

» [oTBapcKkuTe CbAOBE OT YyryH Unn TakMBa
C NoBpeaeHo AbHO MoraT ga HagpackaT
CTBKIIOTO/CTbKIIOKEpaMmKkaTa. BuHaru
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noBauvraiTe Te3n NPeaMeTu, Korato
TpsibBa aa rv NpeMecTuTe BbpXy
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

2.4 N'puxa n nouncrTBaHe

[MouncreanTe peaoBHoO ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepumann.

MskntoveTe ypena v ro octaseTe ga ce
oxnagu, npeaun Aa ro noYncTuTe.
[Mouncrete ypena ¢ Mokpa, Meka Kbpna.
V3anonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
npoaykTu, abpasvBHM NOYMCTBALLU
NOANOXKN, Pa3TBOPUTENN UNWU MeTanHu
npeamMeTy, OCBEH ako He € NMOCOYEHO
Apyro.

2.5 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BariTe camo opurnHanHu pe3epsHu
YyacTu.

OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu

3. MOHTAX

oTaenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHm
[a U3ObpxaT Ha eKCTPEMHM (PU3NYECKM
YCrNoBUS B JOMAKMHCKN ypeau, kaTo
Temnepatypa, BUGpaLmu, BNaXHOCT Ui
ca npegHasHayeHu Ja curHanuampar
nHopmaLus 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
ypena. Te He ca npeHa3HayeHU 3a
13Mon3BaHe B APYrv MPUIIOXKEHNS U He ca
NoAXOAsILLM 32 OCBETSIBaHe Ha
NMoMeLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe uUnn 3agyllaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnoyata, no-4ony
3anuweTe nHpopmauusta ot Tabenkarta ¢
daHHW. TaGenkaTa C OCHOBHUTE AaHHU e

pasrnonoxeHa B floNTHATa YacT Ha nroyara.

CepueH HOMED ....oeevvuveeeeeeriiiaen.

3.2 BrpageHu nnoyun

BrpaneHMTe nno4yn morat aa ce n3nonssart
CamMo crnep KaTto ca MOHTUpaHu B noaxonAllm
BrpageHn eanHnun n pa6OTHVI nrnoToee,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuUTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

MnoyaTta ce foCTaBs CbC CBbP3BALL,
kaben.
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CBbpkeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
MHpopMaLMa Kak Aa M3XBbpNuTe ypeaa.
MaknioveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

V3BageTe 3axpaHBaLusi ENEKTPUYECKU
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbpIeTe.

3a Aa nogmeHuTe NoBpeaeH 3axpaHBaaly,
kaben, nanonseante kaben Tun:
HO5V2V2-F koiTo nsgbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-sucoka.
EAvHNYHMAT NnpoBogHuK Tpsabea Aa nva
avameTtbp MuHuMyM 1,5 mm2 CebpxeTe
ce ¢ Bawms mecTeH cepBu3eH LEeHTbP.
Cebp3BawuaT kaben moxe ga ce
NoAMEHs caMo OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHNUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bcuykn en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeAT OT KBanuguumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE Lencenu ca
3abpaHeHu.




/N NPEQYNPEXOEHUE!

He npobuearite nnu 3anosiBante
KpanwiaTta Ha xwuuaTa. ToBa e
3abpaHeHo.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaiiTe kabena 6e3 HakpanHuK
pbkas.

EnHodpazoBa Bpb3ka
1. TNpemaxHeTe OT HakpalrHuka pbkaB
YyepHaTa 1 KadsiBa Xuum.

2. [lpemaxHeTe usonauusita ot YepHs u
KapABUA HaKpanHUK.

3. CnuBaHe Ha YepHUTe 1 KasBUTe
Kpaua Ha kabena.

4. T[locTaBeTe HOB LUMayx BbpXy
CTaHAapTHUSA HakpaliHuK Ha kabena
(Heobxoaum e crneumaneH NHCTPYMEHT).

Hanpe4yHo ceyeHue Ha kabena 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

N
e

400V 2~N
— X

.
—
L2

EpHodbasoBa Bpb3ka: 220 - 240 V~

OByda3oBo cBbp3BaHe: 400 V2 ~ N

@ 3eneH - xbnT 3eneH - xbnT @_)

N CVHBO M CUHBO CVHBO M CUHLO N

L YepHo 1 kadsiBo YepHo L1
Kadsiso L2

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Mornsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay YPeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTax Ha abcopbartopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hafg YekMemxe,
BEHTUMaUMATa Ha nnoTa MoXxe Aa 3arpee
efIeMeHTUTe, CbXpaHsiBaHU B YEKMEeKeTO Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTBeHe.
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[MotbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTupare
Bawwma nHaykumnoHer nnot Electrolux -
MOHTaX Ha paboTeH NnoT", KaTo HanuweTte
MbIIHOTO UMe, NoKa3aHo Ha rpadmkarta no-
aony.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

—
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4. ONMMCAHNE HA YPEJOA

4.1 PasnonoxeHue

Ha NOBBLPXHOCTTA 3a roTBeHe

WHpykumMoHHa 30Ha 3a roteeHe

KoHTponeH naHen

4.2 OchopmneHne Ha KOHTPOJTHUSA

naHen

] .
(Il — U — — =
@ IHi(=(t 0735 810 %P |a——s 0135 81 %P ( (=
.
(Il — - —_ —
@ {( 0135 810 14P"||—@+| 0135 810 wP (1

M3nonaBaiTe ceH3opHUTE noneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [MokaszaHusita Ha aucnnes,
VHOMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUTHANM Noka3saT Kov PyHKLUMK paboTsT.

30 BbBIIFTAPCKU



CeH30pHO
none

DyHKLMA

Benexka

O]

H

BKI. / U3KI.

3a aKTuBMpaHe n geaktnBupaHe Ha nno4varta.

&

)

3akntouBaHe / 3awuTta 3a ge-
ua

3a 3akntoyBaHe / oTKIYBaHe Ha kKoMaHAHOTO Tabno.

)

May3sa

3a aKkTBUpaHe U feakTuBMpaHe Ha yHKUusITa.

]

[wucnnen 3a cteneHTa Ha Ha-
rpsisaHe

Moka3Ba cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

&
.

VngvkaTopu 3a BpemeTo Ha
30HUTE 3a roTBEHE

3a ga nokaxe 3a KOst 30Ha HacTpoiBaTe BPEMETO.

[vcnnen Ha Tarimepa

[MokasBa BpeMeTO B MUHYTU.

~f >

= Hob?Hood 3a fga akTuBMpaTe v AeakTUBMPaTe PbYHUSI PEXUM Ha
- dyHKUmsTa.

E @ - M360op Ha 30Ha 3a roTBEHe.

E + — - YBenuyaBa unm Hamansisa BpeMeTo.
P PowerBoost 3a fa akTuBMpaTe yHKUMSTa.

py | =y
= | =)

IleHTa 3a ynpasneHve

3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 lNMoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen

OnucaHue

3oHaTa 3a roTBeHe e U3KIyeHa.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

Maysa pa6boTtu.

ABTOMaTUYHO 3arpsisaHe paboTu.

PowerBoost pa6oTu.

Vima HensnpaBHOCT.

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbMKaBaHe Ha
roTBEHeTO / NoaabpXKaHe Tonno / octaTbyHa TONMuHa.

3akntoyBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

rOTBapCKI/IﬂT CbA € Henoaxo AL, npekaneHo e ManbK U1 Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe

He e NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

ABTOMaTUYHO M3KMoYBaHe paboTu.
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5. MPEON IMbPBA YIOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

5.1 OrpaHuyeHune Ha MOLLHOCTTA

OrpaHuyeHre Ha MOLLHOCTTa onpeaens
obLiaTa MOLLHOCT, U3nonaeaHa oT nnoyata B
pamkuTe npeanasuTenuTe B JoMallHaTa
MHCTanauus.

MnovaTa e HacTpoeHa no noapasbupaHe Ha
Hal-BUCOKOTO Bb3MOXHO HUBO Ha MOLLIHOCT.

3apa yBenuniuTe nnum Hamanute HUBO Ha
MOLLHOCT:

1. [eaktuBupanTte nnora.

2. HaTtucHeTe n 3agpbxTe @ 3a 3 cekyHaum.
OucnneaT cBeTBa 1 nsracea.

3. HartucHete n 3agpbxTe & 3a 3 ceKkyHau.
unn b ce nosesea

4. HatucHete @ P72 ce nosiesiBa.

6. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 AKTUBMpaHe N aeakTUBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKkTMBMpaTe Unu geakTMempate nnoyara.

6.2 ABTOMaTU4YHO U3KINIOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4HO
nnora, ako:

*  BCWYKM 30HUM 32 FOTBEHE Ca U3KIIOYEHMU,

* cnep BKIOYBaHe Ha NnoTta He 3ajajerte
CTEMNEH Ha HarpsiBaHe,

e pasneeTte TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSIKAKbB
npegMeT (b, Kbpna v gp.) Ha
KomMaHAHoTO Tabno 3a noseve ot 10
cekyHau. [Mpo3sByyaBa 3BYKOB CUrHan v
nnovaTta ce usknoysa. MaxHete
npegmMeTa Unm NoYUCTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.
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5. HatucHete — / + Ha Tanmepa, 3a ga
3agageTe HMBOTO Ha MOLLHOCTTA.
HuBa Ha MowHocT

Bx. rmaea "TexHn4yecka nHpopmauus".

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye n3bpaHaTa MOLLHOCT €
noaxoasila 3a LHYpoBe Ha AOMAaLIHOTO
obopyaBaHe.

e P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
« P25—2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

* KOTMOHBLT CTaBa MHOro ropety (Hanp.,
KoraTo TeH[XepaTa e U3Bpsifa HambIHO).
OcrTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxnaau, Nnpeay OTHOBO Aa U3non3sarte
nnorta.

*  13M0J3BaTe HEMOAXOASL FOTBAPCKU ChA,.

CumBonbT U-J cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBEHe ce feaKkTuBMpa aBTOMaTU4HO
cnea 2 MUHyTHU.

* He [JeaKkTMBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE U
He NPOMEHSITe CTeMNeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnep n3BeCTHO Bpeme CBETBa E] "
KOTIIOHbT Ce AeaKkTMBMpa.
Bptb3kaTta mexay cteneHTa 3a HarpsiBaHe
1 BpeMeTo, cnepj KaTo NioTbLT € CNpPsH:

CTteneH Ha HarpsiBa- [InoTbLT ce geakTu-

He Bupa cnep
‘ 1.3 6 yaca
4-7 5 vyaca




CTteneH Ha Harpsia- MnotbT ce AeakTu-

He BUpa cnen
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yaca

6.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HaCTpOﬁBaHe Unn npomMsaHa Ha CTeneH Ha
HarpaBaHe:

,D,OKOCHeTe NeHTaTa 3a yrnpasJlieHne Bbpxy

npasunHaTta HaCTpOI7IKa Ha TonnnHaTa unu

npemecrteTe npbCTa CU NO NieHTaTa, AoKaTo
He CTUrHeTe 0O npaBusiiHaTa HaCTpOVIKa Ha

TOonmuHa.

:'—:713' 8 10

6.4 OptiHeat Control (3-cTbnkos
MHAMKaTOP 3a ocTaTb4Ha TONMMWHA)

/\ BHUMAHMUE!

/ E] / EDﬂoxaTo WHOWKATOPBT CBETH,
CbLLIECTBYBA PUCK OT U3rapsiH1si oT
ocTaTb4Ha TOMNNHA.

WNHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
npounssexaar TonnuHa, Heobxoguma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbkokepamumkaTa ce
3arpsiBa OT TONfMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTBEHE.

MHavkaTopuTe ce nosiaBaT, Korato 30Ha 3a
roTBeHe e ropetya. Te nokassaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMNJMHA 3a 30HUTE 3a FOTBEHE,
KOWTO U3nonasate B MOMEHTA:

[3 - npoabinKaBaHe Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabpXaHe Ha TonNnHa

Q - OCTaTb4Ha TonMnHa.

MHOvKaTopbT MOXKE CbLLO Aa Ce NOsIBU:

* 3a CbCegHWTE 30HU 3a FOTBEHE, JOPU aKo
He rv usnonssaTe,

e KOraTto ropeLiy CbZoBe 3a roTBeHe ca
MOCTaBEHU Ha CTy[leHa 30Ha 3a roTBEHE,

* Korato nno4aTta € U3KInK4eHa, HO 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropetiua.

MH,ELI/IKaTOp'bT n3yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

6.5 U3non3BaHe Ha 30HUTE 3a
rotBeHe

Cnoxete rOTBapCKNTE CbA0BE BbpPXY
LUeHTbpa Ha M36paHaTa 30Ha 3a roTeBeHe.
MH,ELyKLI'I/IOHHVITe 30HM 3a roTeeHe
aBTOMaATU4HO ce I'IpMCI'IOCO6$|BaT KbM
pa3mepa Ha A bHOTO Ha roTBapCKuA CbA.

@

3a onTMarneH NpeHoc Ha TonnunHa
13ronsgaiiTe roTBapckm cboBe C
AvameTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha
pa3mMepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MakcMmarnHaTta CTOMHOCT Ha AvameTbpa
Ha roTBapcKUTE CbAOBE B, TE€XHUYECKN
aaHHn® > Cneumdumkaumm Ha 30HUTE 3a
rotBeHe"). FoTBapCKuAT cba TpsibBa Aa e
noaxoAsiLl 3a MHAYKUMOHHK nnoToBe. 3a
noBeye UHopmaLus OTHOCHO BMAOBETE
roTBapcku cbaoBe BuxTe ,[1penopbku 1
cbBeTun”.

6.6 ABTOMaTU4YHO 3arpsiBaHe

M3nonsBavite pyHKUMATa, 3a Aa nony4ymTe
XenaHaTta CTerneH Ha HarpsiBaHe 3a no-
kpaTko Bpeme. Korato cyHKumaTa e
BKIMIOYEHa, 30HaTa 3a rotBeHe paboTun Ha
Hali-BMCOKaTa CTENEH Ha HarpsiBaHe B
HayanoTo v crnej ToBa Npoabikasa Aa
paboTu Ha enaHaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe.

@

3a fga aktBMpaTe pyHKUMSTA, 30HaTa 3a
roteeHe Tpsibea Aa e cTyaeHa.

3a ga akTMBMpaTe (PYHKLMATA 3a 30Ha 3a

roTBeHe: JOKOCHeTe P (@ cBeTBa).
HesabaBHo HaTuCHeTe enaHaTta cTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cneq 3 cekyHau (7) caetea.
3a pa peaktTuBupare (PyHKUuATa:
NpOMeHeTe CTeMNeHTa Ha HarpsiBaHe.
6.7 PowerBoost

Tasu yHKUUA NpefoCcTaBs NoBeYe MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE.
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dyHKUMsATa MOXe Aa 6be akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHUTE 30HM 33 roTBEHe 3a
orpaHuyeH nepuog ot speme. Crieg ToBa,
MHOYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBEHe
aBTOMaTMYHO ce MpeBkIoyBa 06paTHO Ha
Haii-BMCcOKaTa HacTpoiika 3a HarpsiBaHe.

®

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHdopmauus".

3a ga akTuBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHETE P . (7] ceerea.

3a pa usknouuTte PyHKUUATA: NpoMsiHa Ha
HacTponkaTa Ha HarpsaBaHe.

6.8 Tanmep

+ Tanmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa nanonseate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afajeTe AbMKMHATa Ha eAUHUYHA cecus Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTporkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef Toea

dyHKUMATA.
HactpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKPaTHO, 0KaTo He ce
noABM MHOMKATOPBT HaA 30HaA 3a rOTBEHE.

3a aa BknounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE +
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 minutes). KoraTo uHanMKaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3arnoyvHe Aa Mura, BpemeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a ga BUAUTe OCTaBalLOTO BpeMme:

OOKOCHeTe @, 3a Aa HacTpouTe 30HaTa 3a
roTBeHe: MH,EI,VIKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3ano4Ba ga mura. lucnnesT nokassa
OCTaBallOoTo Bpeme.

3a ga cMeHUTe BpeMeTo: [OKOCHETE @ 3a

[la HacTpouTe 3oHaTa 3a roteeHe: [JokocHeTe
wnmn —

3a aa usknounTe pyHKUMATa: JOKOCHETE

@, 3a [ja HaCTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep koeTo gokocHeTe —. OcTaBalloTo
Bpeme ce otbposia fo 00. IHoMKaTop®bT Ha
30HaTa 3a roTBEHe 1M34e3Ba.
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@

KoraTo BpemeTo n3teye, Npo3ByyaBa
3BykoB curHan n 00 ceetsa. 3oHaTa 3a
roTBEHE Ce M3KIYBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O,

* CountUp Timer

MoxeTe ga nsnonssare Tasu yHKUMS, 3a Aa
HabntogaBaTe Konko Abnro paboTy 3oHaTa 3a
roTBEHE.

HaCTpOﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

JoKocHeTe D HEKOMNKOKpaTHO, 0KaTo He ce
MOSABU MHOMKATOPBLT Ha 30HA 33 rOTBEHE.

3a ga BknounTe hyHKUMATA: OOKOCHETE ~

Ha Taiimepa. UP ce nosiesiga. Korato
WHOMKATOPBT Ha 30HATa 3a rOTBEHE 3anoyHe
[a mMura, BpeMeTo ce oT6posiea. Ha aucnnes

[N}
ce cmensiT UP n oTbpoeHoTO Bpeme (B
MUHYTH).
3a pa BUAUTe KOJKo Bpeme pabotu
30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHeTe @ 3a ga
HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: ViHavkaTopbT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3anoysa ga Mura.

OncnneaTt nokassa KOnko Bpeme pa60Tm
30HarTa.

3a pa usknrouurte d)yHKLIMiITa: OOKOCHEeTe

@, acnep Toea + wm—. MHavkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe M34e3Ba.

* Tanmep

MoxeTe ga nanonseare Ta3un yHKUMSA,
KoraTo nfioyarta e akTuBMpaHa, HO 30HUTE 3a
roTBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HaCTpolika ce Nokasea .
3a ga BknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, crnef KOeTo JOKOCHeTe + uUnn ~ Ha
Talnimepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTto
BPEMETO M3Teue, NpPo3ByYaBa 3BYKOB CUrHar
1 00 cBeTBa.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O,

@

Tasu yHKUMSA He BNusie Bbpxy paboTaTa
Ha 30HWTE 3a roTBEHE.




6.9 MNay3a

Tasn pyHKLMA 3a4aBa BCUYKM 30HU 3a
roTBeHe, KOMTO paboTAT Ha Han-HUCKaTa
HacTpoWKa Ha 3aTonnsiHe.

KoraTto dyHKLusiTa paboTu, BCUYKK ApYTu
CMMBOJSIM Ha KOHTPOJHWTE NaHenu ca
3aKIoYeHu.

DyHKUMATA He cnnpa PYHKUUUTE Ha
Tanvepa.

1. 3a pa aktuBuparte yHKUmMATA:
HaTucHeTe

ceTBa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa mskntouute pyHKUMATA:

HaTucHeTe
MpepuwHaTa HacTpoka Ha cBeTBa.

6.10 3aknrouBaHe

MoxxeTe Aa 3aknioumTe KomaHAHOTO Tabno,
0OKaTo 30HUTE 3a roTBeHe pa6OTF|T. Taka ce
npenorepartaBaTt cnyqa|7|H|/| NpoOMeHn Ha
CTeneHTa Ha HarpsaBaHe.

MbpBO HacTpoWTe CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga Bknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE

El. cBeTBa 3a 4 cekyHan. TanmepbT
oCTaBa BKITOYEH.

3a ga usknuuTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

E. Bkntoysa ce npegHaTta cteneH Ha
HarpsaBaHe.

®

KoraTto geaktnsuparte nnota,
[eakTuBmpare CbLo U Tasn PYHKLUS.

6.11 3awwmTa 3a geua

Tasu cyHKUWs NpeaoTBpaTsiBa HEBOSTHO
M3Mon3BaHe Ha nora.

3a pa BknounTe PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnoTtac @ He 3apaBaiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [JokocHeTe El 3a 4 cekyHaMm.
ceeTBa. [leakTBupanTe nnota c @

3a pa usknouuTte PyHKUUATa:
aKTMBmMpanTe nnota c @. He 3apaBsaite

HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
.
cekyHau. \J cBeTBa. [leakTvBupaiite nnota ¢

3a pa oTmeHuTe PyHKUMATA camo 3a eAuH
nepuopa Ha roTBeHe: BKIOYETE NnoTa ¢ @.

cBeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
HacTponTe cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHaun. MoxeTe aa
paboTtute ¢ nnota. Korato uskniounte nnorta

c (D yHKUMATa OTHOBO 3ano4ysa aa pabotu.

6.12 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U aKkTUBMpPaHe Ha
3ByuLuUTe)

M3knoyeTe nnoyata. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.

HatucHete EI 3a 3 cekyHaum. mnn @Y we

cBeTHe. [JokocHeTe + OT Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe e4HO OT CriegHUTE:

M — 3ByUUTE Ca U3KIKYEeHU

. — 3BYLIMTE Ca BKITIOYEHM
3a na notebpaeTe n3bop Yakaiite JokaTo
KOT/IOHBT Ce AeaKTMBMPa aBTOMaTUYECKM.

KoraTto chyHKuusTa e ycTaHoBeHa 3a , BUe
MOKeTe Aia yyBaTe 3ByLuTe, CaMo KOraTo:

« natucrere O

«  Tanmep ce NoHWXM

*  Tavimep 3a 0TOposiBaHE Ce NOHMKM

+ Cnarate HelLo BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

6.13 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa

AKO Ca aKTUBHU HSKOMKO 30HU 1
KOHCYyMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLLaBa
NMMUTa Ha eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasn PyHKUMA pasgenst HanuyHata MOLLHOCT
MEXAY BCUYKM 30HM 3a rOTBEHE (CBBbp3aHu
KbM efjHa 1 cblya dasa). MNnotbT
KOHTpOJMpa HaCTPOMKUTE Ha TonnuHaTa, 3a
[a npeanasu npegnasutenute Ha
MHCTanauusTa Ha goma.

* 30HMWTE 3a roTBeHe ca rpynupaHu cropes
MeCTOMNomnoXeHneTo 1 6posi Ha hasnTe B
KOoTnoHa. Bcaka dasa uma makcumaneH
enekTpudeckn Toeap (3 700 W). Ako
nnoTa AOCTUrHe rpaHuuaTta Ha
MaKcMmanHaTta HanmMyHa MOLLHOCT B eHa
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dasa, MOLLHOCTTa Ha 30HWUTE 3a roTBEHe
LLile ce HaManum aBTOMaTUYHO.

* HacrtpornkaTa Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHarta nsbpaHa 3oHa 3a roTBeHe
BMHarun e ¢ npuoputet. OctaHanaTa
MOLLIHOCT LLe ce pa3genu Mexay
npeaBapuTENHO akTUBMPaHUTE 30HM 3a
rotBeHe B obpaTeH pea Ha nsbop.

» EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHuTe 30HU ce
NPOMEHSI MEXAY MbpBOHAYanHoO
n3bpaHaTta HacTpovika Ha HarpsiBaHe 1
HamarieHaTta HacTpolika Ha HarpsiBaHe.

* Wsyakanite, gokaTto gucnnear cnpe ga
MWUra unum HamaneTe HacTpomnkaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHe, KOSITO €
n3bpaHa nocnegHa. 3oHUTe 3a roTBeHe
e npoabikaT ga paboTaTt ¢ HamaneHaTa
HacTpoika Ha HarpsaBaHe. [MpomeHeTe
PBYHO HACTPOWKWTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HMTE 3a rOTBEHE, aKo € He0OXoAMMO.

BwxTe unoctpaunsTa 3a Bb3MOXKHU

KOMOUHAaLMK, NpU KOUTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pa3npegenu Mexay 30HUTe 3a roTBEHe.

T T

¢t
Ao L

6.14 Hob?Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBAHa aBTOMaTMYHa
dpyHKLMS, CBbP3BaLLa NnoTa CbeC crieumarneH
acnupartop. [nota n acnupatopbT
pasnosnaraTt C KOMyHUKaToOp C MH(PpaYepBeH
curHan. CkopocTTa Ha BeHTUnaTopa ce
onpegens aBTOMaTU4YHO Ha OCHOBAaTa Ha
HacTpoikaTa Ha pexuma u Temneparyparta
Ha Hail-ropeLmTe roTBapCKu CbA0OBE BbPXY
nnota. CbLLo Taka MOXeTe fa ynpasnsisare
BEHTUNaTopa 1 pbyHO, OT NJioTa.
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@

[Mpn noseyeTo acnupatopu
AMCTaHUMOHHaTa cucTemMa e akTvBupaHa
no nogpasbupaHe. B cnyyaii ye e
AeakTuBupaHa, akTuempanTe A, npean aa
nsnonaeate yHkuusita. 3a noseve
NHAOPMaLUS BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnuparopa.

ABTOMaTUy4Ha paboTta c pyHKUUuATa

3a ga paboTuTe ¢ hyHKUMATA aBTOMATUYHO,
3aJaviTe aBToMaTMyHUA pexum Ha H1 — H6.
[MnoTbT € NbpBOHaYanHo HacTpoeH Ha H5.
AcnupaTopbT pearupa, korato paboTtute ¢
nnota. [nota aBTomMaT14yHO pa3no3HaBa
TemnepaTypaTa Ha roTBapckuTe CbAOBE U
perynvpa ckopocTTa Ha BeHTunatopa.

ABTOMaTUYHN peXMMMU

AsToma- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHue

HO W3kn. N3KT. Wakn.

H1 BKI. W3KTT. W3kn.

H2 3) Bxkn. CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1

H3 BKT. WN3KI. CkopocT Ha

BEHTUNaTo-
pa1

H4 Bkn. CkopocT Ha CKopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTUNaTo-
pa1 pa1

H5 Bxkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaTO- BeHTUNaTo-
pa 1 pa 2

H6 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNaTO- BeHTUNnaTo-
pa2 pa3

1) rOTBapCKV]ﬂT nnoT pasno3Hasea npoueca Ha BapeHe
W BKNKOYBa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa B CbOTBETCTBUE
C aBTOMaTUYHUA peXum.

2) [oTBapCKMAT NNOT pa3no3Haea npoueca Ha Mbpxe-
He 1 BKIKYBa CKOPOCTTa Ha BEHTUIIAToOpa B CbOTBETC-
TBUE C aBTOMaTUYHUA PEXNM.

3) Toan PEXUM akTUBMpa BEHTUIATOPA U OCBETIEHME-
TO, KaTo He 3aBuCU OT Temneparypara.

MpomsaHa Ha aBTOMaTUYHUA PEXUM
1. [Heaktusupante nnota.



2. HatucHete @ B MpoAbIKeHue Ha 3
ceKkyHan. QucnnesT ceeTBa 1 n3racsa.

3. HartucHete E] B MpoAbIhkeHne Ha 3
CeKyHaw.

4. HatucHeTte @ HSIKONKO MbTU, 4OKATO
CBEeTHe.

5. HaTtucHete + Ha Tarmepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

®

3a fa pabotuTe ¢ acnupartopa, AMPEKTHO
Ha naHena Ha acnuparopa uaknioveTe
aBTOMATUYHUS PEXMM Ha (PYHKUMATA.

®

KoraTo npuknioumTe ¢ roTBEHETO U
U3KIOYNTE MIoTa, BEHTUNATOPBLT Ha
acnvpaTopa MoXe Aa NPoAbIKM Aa
paboTu 3a onpeneneH nNepuos OT BpeMe.
Cnep To3u nepvog OT Bpeme cucTemara
aBTOMATUYHO W3KITKOYBA BEHTUNATOPA U
npenoTepaTsBa cry4aiHoTo My

BkntouBaHe B cnegpawmute 30 cekyHau.

Pb4HO ynpaBrneHue Ha CKOPOCTTa Ha
BeHTMUnaropa
MoxeTe CcbLLo Aa ynpaBnsiBaTe dyHKuusTa

pbyHO. 3a Tasu uen HaTucHeTe =, korato

7. MPEMOPBKN N CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!
B. rmaea "besonacHocT".

7.1 ToTBapcku cbaoBe

®

Mpy UHOYKUMOHHUTE 30HU 3a rOTBEHE
CUJTHO eNeKTPOMarHUTHO nose Cb3aaBa
TONMUHaTa B roTBapCKMs Cb MHOMO
Obp30.

M3nonssanTe MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAxXoAsLLM roTBapCKun CbAoBe.

+ 3a fga ce npefnoTBpaTtu NperpsisaHe v aa
ce nogobpu paboTarta Ha 3oHuUTE,
roTBapckuAT cba TpsbBa ga 6bae KonNkoTo
€ Bb3MOXHO No-ge6en 1 Nnochbk.

nnota paboTtn. ToBa geaktmsmpa
aBTOMaTuyHaTa paboTta Ha dyHKkuusiTa n Bu
no3BosisiBa PbYHO Aa MPOMEHATE CKOpoCcTTa

Ha BeHTMnaTopa. Npu HaTuckaHe Ha =,
yBenuyaeaTe CKOpOCTTa Ha BeHTUNaTopa ¢
eaHa egvHuua. KoraTto gocturHete

WHTEH3MBHO HMBO M OTHOBO HaTUCHeTe =,
3afaBaTte CKOpoCTTa Ha BeHTunaTopa Ha 0,
KOETO M3KMoYBa BeHTUNaTopa Ha
acnvpaTtopa. 3a Ja cTapTipaTe OTHOBO

BEHTUIIATOpPa Ha CKOPOCT 1, HaTuCHeTe =.

)|

)|

@

3a fa akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
yNpaBreHneTo Ha pyHKUMATA,
U3KMoYeTe 1 OTHOBO BKIOYETE MNoTa.

BkniouBaHe Ha ocBeTNIeHMETO

MoxeTe fa HacTpouTe nnoTa Aa BKNoyBa
OCBET/IEHNETO aBTOMATMUYHO, KOraTto
BKIIOUMUTE NnoTa. 3a Tasu Len HacTponTe
aBTOMaTUYHNS pexnm Ha H1 — H6.

@

CeeTnuHaTa Ha acnupatopa ce
U3KITOYBA 2 MUHYTY Crief U3KIoYBaHe
Ha nnora.

» YBeperTe ce, Ye AbHaTa Ha roTBapcknTe
CbAOBE Ca YNCTU U CyXU, NPeam aa ru
nocTaBuTe BbPXY NMOBBPXHOCTTA Ha
KOTMOHA.

* BuHaru BHMMaBaiiTe ga He nnb3raTte unu
TbpKaTe roTBapckusl Cba Mo pvboseTe 1
BIUTE Ha CTHKIOTO , Thil KATO TOBA MOXe
Aa Hawbpbu unv noBpean CTbkieHaTa
NMOBBPXHOCT.

MaTtepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBWUIIHO: YyTyH, CTOMaHa, emMainvpaHa
CTOMaHa, HepbXJaema cToMaHa,
MHOIOCMOMHO ABHO (C NpaBumnHa
MapKvpoBKa OT NPOV3BOAUTENS).

* He e NPaBWUIHO anyMUHWUIA, Mef, MECUHT,
CTBKI10, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoAsuy 3a

MHAYKLMOHHA NJou4a, ako:
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-+ BOAaTa 3aBupa MHOTO Gbp30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcoKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpuBMYa ObHOTO Ha rOTBAPCKUS
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHAyKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTWUYHO ce npucrnocobsiaT KbM
pa3mMepa Ha AbHOTO Ha rOTBapCKUs ChbA.
BwxTte , TexHn4eckn gaHHu" >
~,Cneundunkaumm Ha 30HUTE 3a roTBeHe" 3a
npaBunHUTE pasmepu Ha cboBeTe 3a
rotTBeHe. [ocTaBeTe rotBapcknTe CbA0BE
BBbPXY LeHTbpa Ha usbpaHaTta 30Ha 3a
rOTBEHE.

* EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBWCK OT AUamMeTbpa Ha roTBapCKus CbA.
3a onTMarneH NpeHoc Ha TonnuHa
n3nonsgaiite rotBapcky cboBe C
OvameTbp Ha ObHOTO, NofobeH Ha
pa3mMepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.€.
MakcMmarnHaTta CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapckuTe CbAoBe B , TeXHN4Yeckn
aaHHn® > Cneumdmkaumm Ha 30HUTE 3a
roteeHe").

— [oTBapckuTe cboBe C AUamMeTbp, No-
MasbK OT pasmMepa Ha JafeHa 30Ha 3a
roTBeHe, NnonyyaBaT camo 4acT OT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe, KOETO BOAM A0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— OT cbobpaxeHUsi 3a CUrypHOCT U 3a
onTUManHu pe3ynTaTu Npu roTBeHe,
He 13nonaBariTe roTBapCcKM CbA, KOWTO
€ NO-rofnsiM OT MOCOYEHOTO B
~,Cneundukauum Ha 30HN 3a roTBEHe".
WN3bsreanTe n3non3saHeTo Ha
roTBapcky cbf 61130 40 KOHTPONTHOTO
Tabno no Bpeme Ha rotBeHe. ToBa
MOXe Aa NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOITHOTO
Tabno unu moxe crnyvariHo ga
aKkTBMpa PyHKLMMUTE Ha KOTIIOHA.

7.2 LLlymoBe no Bpeme Ha paboTta

@

LLlymoBeTe ca HOpMarnHu 1 He Nokaseat
HeusnpasHocT. LLymoBeTe ot
roTBapcKkuTe CbAOBE MOXe [a BapupaT B
3aBMCMMOCT OT Martepwvarna Ha
roTBapcKMTe CbA0BE M HMBOTO Ha
MOLLIHOCT.

®

BwxTte ,TeXHMYecKkn xapakTepUCTUKM®.
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LuyMOBe, CBBbp3aHu C roTBapCKu cbAaoBe:

* nyKaly 3ByK: FOTBApPCKUAT Cb/ € HanpaBeH
OT pasnuyHn matepuanu (KOHCTPYKLUS
CaHABUY).

* CBMCTSILY, 3BYK: M3Nomn3BaTte 30Ha 3a
roTBEHe C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKMAT Cb € HanpaBeH OT pasnnyHu
MaTepuanu (KOHCTPYKLMSA caHaBuY).

*  Oy4yeHe: U3nona3saTe BUCOKO HUBO Ha
MOLLHOCT;

LllymoBe, cBbp3aHu ¢ nnora:

* LpaKaHe: enekTpuYecKko NpeBKoYBaHe;

* CbCkaHe, OpbMyYeHe: BEHTUNATOPBbT
paboTu.

*  PUTMUYEH 3BYK: OTKPUTU Ca roTBapCKu
Cb[oBE.

7.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a ga nectute €Heprua, HarpeesaTendaTt Ha
30HaTa 3a rotBeHe ce Aeaktusupa npean
CurHana Ha Taﬂmepa 3a OT6pOF|BaHe Ha
OCTaBalloTO BpeMeE. PasnukaTta BbB BpemMeTo
3a pa60Ta 3aBUCK OT CTeneHTa Ha HarpsaBaHe
N BpeMeTpaeHeTOo Ha NrOTBEHETO.

7.4 NMpumepwm 3a roTBapcKm
MPUNoXeHUs

Bpb3akata mexay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe u
KOHCyMaLmsTa Ha eHeprusa Ha 3oHaTa He e
nuHeriHa. KoraTto yBenuuuTte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, T He e NponopLMoHanHa Ha
yBENM4YaBaHeTO Ha KOHCyMauumsiTa Ha
eHeprus. ToBa o3HayaBa, Ye 3oHaTa 3a
roTBeHe CbC CpefHa CTeNeH Ha HarpsiBaHe
n3nonssa no-Masko OT NoNoBMHaTa OT
CBOSITa eHeprus.

@

[JaHHuTe B TabnuuaTa ca camo
OPUEHTUPOBBYHM.




Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aTonnsiHe (MuH)

1 MopabpkaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckusi

h nna. 6xoau- cbA.
MoCT
1-3 Coc ,XonaHges"“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBainTe.
Liokonag, XenaTuH.
2-3 3a BTBbpAsABaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBeTe ¢ NocTaBeH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MMSIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsiHe Ha roToBW ACTYS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHUTE
onoaa.

5-7 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO BoAa
no BpemMe Ha npotieca.

7-9 KapTtodwm v apyru 3enenyyum Ha napa. 20 - 60 [MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBapPCKUA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. MNMpoBepsiBanTe HUBOTO
Ha BoaaTa Mo Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus cba.

7-9 [oTBEHe Ha no-ronemm KkonM4yecTsa 60 - 150 [o 3 n Te4YHOCT NnoC CbCTaBKU.

XpaHa, SIXHUM 1 Cynu.
9-12 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npu Heo-  OBbpHETE, KOraTo € Heo6XoANMO.
Tenewko KopAoH 61bo, KoTneTw, kiod-  6xoamn-
TeTa, HageHnya, Apob, macneHo- MocT
GpallHeHa 3anpbxka, Siua, nanaymnH-
KU, MOHWYKU.

12-13 CurHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoanmo.

hbnre-MUHbOH, CTEKOBE.

14 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3denus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynai, 3agy-

LLUEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

P

KunsaHe Ha ronemu konuyectea BoAa. PowerBoost e aKTuBUpaH.

7.5 MNpenoptbKku U cCbLBETU 3a

Hob?Hood

Korato ynpasnsBeate nnoyata ¢ dyHKLus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npsika
CMbHYeBa CBETMMHA.

* He nocrtaBgiite xanoreHHa cBeTnnHa
BBPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha

nno4uTe.

* He npekbcBaiTe curHana mexay nnodata
1 acnupartopa (Hanpumep ¢ pbka,
roTBapcka pbkoxBaTka Unv TeHgxepa).
BwxTe nsobpaxeHueTo.

AcnupatopbT, NOKasaH No-Aosy, e camo ¢

uncTpaTuBHa uUen.
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[pyrv ANCTaHUMOHHO KOHTPONMpPaHu
ypean morat aa 6nokupat curHana. He
n3nonaeawTe TakmBa ypeam B 6rm3ocT ao
nnoyata, aokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ PyHKLMUSA
Hob?Hood

3a fa HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbaTopu, konto paboTAT ¢ Tasn

8. TPV>KA U NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 O6wa nHopmaums

» [louyncTtBariTe nnoTta crnep Bcsika
ynoTpeba.

* BwHaru nsnonssavite rotBapcku CbAoBe C
YNCTO ABHO.

* HapgpackBaHus unu TbMHU NeTHa no
NMOBBPXHOCTTA HE BNUAST Ha paboTtaTta Ha
nnota.

* V3nonsBarite cneyunaneH noyncTealy
npenapart, npegHa3Ha4veH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* M3nonseaiTe cneumanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

8.2 NMouncTBaHe Ha NnoTa

. OTCTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, njactmacoBso (bOJ'IMO, con,

PYHKUMSA, BWKTE HALWMA NOTpebuTenckm
yebcawT. AcnupaTopute Ha Electrolux, konto
paboTAT ¢ Ta3n pyHKLuuA, TpsbBa aa umat

cumBona =.

3axap ¥ XpaHa CcbC 3axap, B NPOTUBEH
cnyyan 3ambpcsiBaHMATa Morat fa
nospesaT nnota. NorpuxeTe ce Aa Hama
narapsiHus.ManonssanTe cneunanHata
CcTbpranka Ha CTbKIokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHbP bIbSl M NiTb3ranTe
OCTPUETO MO NOBBbPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KOrato KOTNOHbBT €
LOOCTaTb4YHO OXJlafAeH:NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BOAA, OT MasHUHa,
obesuBeTsiBaHe Ha NbCkaBMsa MeTaneH
uBsaT. MNMoyncTBariTe NnoTa ¢ BnaxHa
Kbpra 1 Masnko noyucTeally npenapar.
Cnep nounctBaHe noacylleTte nnoTa ¢
MeKa Kbpna.

* OTcTpaHeTe NbCKaBUTe MeTarMyecku
obe3uBeTABaHUA: 13MN0ON3BaniTe pasTBoOp
OT BOZA C OLET U NOYMCTETE CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

9.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktuBuparte unm
na paboTtute ¢ KOT/oHa.
HenpasuITHO.

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUITHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

MpeanasutenaTt e naropsn.

YBeperTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a Hen3npaBHOCTTa. AKO Npes-
nasuTensT NPoAbIkasa Aa usraps,
CBbPXKETE Ce C KBanMuumupaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO U 3adanTe
HacTpoikaTa Ha HarpsiBaHe B paMKuTe
Ha 10 cekyHaW.

[okocHanu cTe 2 unm noBeye CeH-
30pHM NnoneTta egHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30pHO norne.

Maysa pabotu.

BwxTte ,May3a”“.

Bbpxy kOHTponHOTO Tabno uma Bo-
a vnv neTHa oT MasHuHa.

MouyuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxe aa YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB CurHar.

Enektpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecKo-
To 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK @ NPoBepU 1H-
cTanauusiTa.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan, ko-
raTo KOTIIOHBbT Ce AeaKTUBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.

MocTaBunu cTe Hello BbpXy eAHo
UMW NOBEYe CEH30PHM MnorneTa.

OTcTpaHeTe nNpegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce aeaktusmpa.

MocTaBunu cTe HeLo BbpXY CeH30p-

HOTO none .

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CEH30PHOTO
none.

VlH,CWIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
NInHa He ce BKIoYBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
LwoTo e 6una BkoYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe Wi CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paGoTuna JOCTaTb4yHO
AbIro, 3a ja Ce Harpee, roBopeTe ¢
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LiEHTbP.

Hob2Hood He pa6oTu.

Bue cTe Nokpunn KOHTPOSIHOTO Ta-
6no.

CaaneTte npegmMeTa oT KOHTPOIHOTO
Tabno.

M3nonaBaTte MHOro BUCOK Cbf, KOW-
To 6rnokupa curHana.

M3nonsBaiitTe no-mambK CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBeHe UNu ynpaenssaiTte
abcopbaTtopa pbyHo.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
60T,

3apaneHa e Hall-BMcokaTa HacTpoi-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasu Ha yHKUMsTa.

3oHara e ropelya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTby4HO.

HacTtpolikaTta Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MoLLHOCTTa paboTu.

BwxTte ,BcekngHeBHa ynotpeba“.

MaHenbT 3a ynpaeneHve e TBbp-
[le ropetLy Ha gonup.

[OTBapCKUST CbA, € TBbpAe ronsm
WNK ro nocTaesiTe TBbpae 65130 4o
naHena 3a ynpasreHue.

[MocTaBeTe ronemute roTBapcku Cbao-
BE€ BbpPXYy 3aQHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>XHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocsaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLWTE Ca AeaKTUBUPaHW.

AkTuBupanTe 3syuyute. Buxre ,Bee-
KnaHeBHa ynoTtpeba“.

cBeTBa.

3awwTa 3a Aeua unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

cBeTBa.

Hsima roTBapcku cbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbAoOBE BbPXY
30HaTa.

[OTBapPCKMAT CbA € HenoaxoasLy,.

M3non3BaiiTe rotBapckv cbaoBe, NOA-
XOASILLUM 33 UHAYKLMOHHMW KOTMOHW.
BwxTte ,Mpenopbku n cbBeTn®,

[nameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUSl Cb/] € NpeKarneHo Marbk.

M3nonaBainTe rotBapcku cbp € npa-
BUIHM pa3mepu. BuxTe , TexHnyecku
XapaKTepuUCTUKN®.

3arpsiBaHeTo OTHEMa AbMrO Bpe-
me.

CbaoBe 3a roTBeHe ca TBbpAe mar-
KM 1 MonyyaBaT caMo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa oT 3oHaTa 3a

3a onTvmarneH npeHoc Ha TonnunHa ns-
nonseaiTe roTBapcku CbaoBe ¢ ava-

roTeBeHe.

MeTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha pa3mve-
pa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e. MaKcu-
ManHaTa CTOMHOCT Ha AnamMeTbpa Ha
roTBapckuTe cbaoBe B, TEXHUYECKU
AaHHn® > Cneundukaumum Ha 3oHUTe
3a roTBeHe").

W 4YNCno CBEeTAT.

Vima rpetuka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA W O aKTUBK-
panTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMoYeTe Nno-
yaTa OT eNleKTPUYEeCcKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOBNEMBT NPOABITKY,
ce obbpHeTe KbM YMbTHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

9.2 AKO He MOXeTe Aa HamepuTe
peleHwe...

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [darite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuieTe
TpUUMpEHNst Ko Ha CTbKIIOKepamumKaTa
(Tow ce Hamupa B brbia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMNETO 3a rpeLLKa,

10. TEXHUYECKW JAHHNA

10.1 Tabenka c AgaHHM

Mogpen EIT61443B
Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykumsa 7.2 kW
CepueH Ne .................
ELECTROLUX
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KOeTo ce nosiesBa. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nnoyarta. Ako ypeabT
He ce obcnyKBa OT CEPBU3EH TEXHUK UMK
npogasad, CepBU3MpaHeTo Le ce 3annawla,
fopv aa 6bae M3BbPLLIEHO MO BpeMe Ha
rapaHUnoHHUS cpok. MIHdopmaymaTta 3a
rapaHLOHHMS CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHUXKA.

MpogykToB kog (PNC) 949 492 678 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
[MponsBeaeHo BbB: PyMbHUSA

7.2 kW

cex



10.2 Cneuundmkayma Ha 30HUTE 3a FOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OuameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakKcumarnHa TBapCKuTe CbAo-
MariHa TonnvHHa npoanLmkuTen- Be [MM]
HacTpovika) [W] HOCT [MMH]

MpenHa nsBa 2300 3700 10 180 -210

3agHa nasa 1800 2800 10 145 - 180

MpenHa ascHa 1400 2500 4 125-145

3agHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLlHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHe MoXe Aa

ce OTKIIOHsIBa B Masikvi rpaHuLmM OT JaHHWUTE B
Tabnuuata. Ts ce NpoMeHs! B 3aBUCUMOCT OT
maTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapckus Cb.

3a ontumaneH NpeHoC Ha TonJinHa u
pe3yntatu npun rotBeHe n3nonssanTte

roTBapCcky CbA0BE C AUAMETHP Ha AbHOTO,
nogo6eH Ha pa3mepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(T.e. MakcumarnHaTta CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
Ha roTBapckusi cba B Tabnuuyara). He
13nonssanTe roTBapcku CbA0BeE, NO-roneMu
OT AMameTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHE.

11. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

11.1 Uudbopmauusa 3a npoaykra B cboTBeTCTBUE € PernameHTuTte Ha EC 3a

eKkoau3auH 3a

MpeHTudmrkaumus Ha mogena

EIT61443B

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HM 3a rotBeHe 4
TexHonorus 3a sarpsisaHe WHpykums
[InameTbp Ha KPBLroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MNpenHa naBa 21.0cm
3apgHa naBa 18.0 cm
MpenHa gacHa 14.5 cm
3agHa asicHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MpenHa naBa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3agHa naBa 174.4 Whi/kg
MpepHa gsAcHa 183.2 Wh/kg
3agHa ascHa 184.9 Wh/kg
EnepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - [lomawHu en. ypeam 3a
roteeHe - Yact 2: lMnoToBse - Metoau 3a
n3mepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

EHepruiHnTe CTOMHOCTK, OTHACALLM Cce A0
nnowTa 3a rotBeHe, ca naeHTnuduLnpann ot
MapKUPOBKUTE Ha CbOTBETHUTE 30HU 3a
roTBEHE.

11.2 EHeprocnectABawa

MoxeTe fa cnectute eHeprusi npu
eXeJHEBHOTO rOTBEHE, ako crneaBaTe
CbBETWTE NO-A0Ny.

» Korato 3arpsiBate Boaa, n3nonssaiite
camo HeobxoaMMOTO KONMYECTBO.
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° I'IpM Bb3MOXXHOCT BMHaru nocraesamrte * W3nonsBanTe octaTb4yHaTa TONMMHA, 3a
Kanak BbpXy cbaa, B KOWTO roTBUTE. Aa 3anasnte xXpaHata Tonna unu ga 4

* Cnaraite roTBapCkUTe CboBE HANpaeo B pastonuTe.
LUeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

11.3 UHdbopmauua 3a npoayKTa 3a KOHCYyMaLUA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PeXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHvie Ha eHeprus B pexxum Wskn. 0.3 W

MakcumanHoTo Bpeme, HeobXoAnMOo Ha 06opy,u,BaHeTo 3a aBTOMaTUYHO AOCTUraHe 2 MUH
Ha NPUIoXUMmA pexmm Ha HUCKa MOLLIHOCT

12. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnanute cbC cumsona M3XBbpRSnTe ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

L/:X [locTaBsliTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE cumsonal :E 3aefHo ¢ buToBaTa cMeT.
KOHTENHepu 3a peLuKnnMpaHeTo um. BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
[TomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa peuuknmpaHe unu ce obbpHeTe KbM Ballata
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a obLmHcka cnyxba.

peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT

enekTPU4EcKn 1 enekTpoHHn ypeau. He
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.



Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Pojedinac¢na zica mora imati promjer od
najmanje 1,5 mm?2. Obratite se svom
lokalnom servisnom centru. Priklju¢ni
kabel moze zamijeniti samo kvalificirani
elektricar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez €ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite €ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite izolaciju s krajeva smedih i crnih
kabela.

3. Spojite crne i smede krajeve kabela.

4. Postavite novu ¢ahuru na kraj zice na
zajednicki kraj kabela (zahtijeva poseban
alat).

Presjek kabela 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— &)

—
—
L2

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2 ~ N

@ Zuta - zelena Zuta - zelena @

N Plava i plava Plava i plava N

L Crna i smeda Crna L1
Smeda L2
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3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje

Y
| | | ]‘mln. 28
|’| = lo

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

| JL l;min. m'in.
|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a
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4.2 Izgled upravljacke ploce

5O

B O

o

1

O

14

7

[N =

1

= |

ol
£

ol
£

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem

rade.

|
ol o P ]

. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

H

Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i iskljuc¢ivanje plo¢e za kuhanje.

)

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

(~

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

&

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

~f >

E Hob?Hood Za ukljugivanje i isklju€ivanje ruénog nacina rada funkci-
je.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
m + — - Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljugivanje funkcije.

puy | =y
=y | (=)

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
1=

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.
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Prikaz Opis
@ Automatsko zagrijavanje radi.
@ PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.

+ znamenka

3,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
B Automatsko iskljuéivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektricne energije ploCa za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih
osiguraca.

Plo¢a za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najve¢u mogucu
vrijednost.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite ® 3 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Pritisnite i zadrzite (& 3 sekunde. EJ i
se pojavljuje.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

4. Pritisnite ©. P72 se pojavljuje.

5. Pritisnite =/ + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci.

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
« P25 —2500 W
* P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
* P60 —6000W

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za uklju€ivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.
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6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljuuje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuéivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10- 14 1,5 sat

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

I'—=713' 8 10
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6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(5)/(&)/ (] sve dok je indikator ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

¢ na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
6.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

@

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veli€ini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda u ,Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja”). Provjerite
je li vaa posuda pogodna za indukcijske
ploCe. Za vise informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savjeti i upute".

6.6 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju€ena, zona kuhanja na



pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na Zeljenoj postavci
topline.

®

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za uklju€ivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se ). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se @

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.8 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete Koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) viSe
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se ukljuguje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona
kuhanja radi: dodirnite O za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite i

zatim dodirnite + ili —. Indikator zone
kuhanja nestaje.

e Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili — tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @
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®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

6.9 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite || .
pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

2. Zaisklju€ivanje funkcije: pritisnite Il
Ukljucuje se prethodna postavka topline .

6.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite (8. (L se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

®

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

6.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no ukljuivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuuje. Iskljucite plo¢u za
kuhanje pomocu (D

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
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sekunde. (@) se ukljuéue. Iskljugite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i

iskljuCuje. Dodirnite & na 3 sekunde.

Ukljuuje se @Y ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuéeni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na & zvuk se
oglasava samo kada:

» dodirnete ®

e Zvucni alarm pada

« Tajmer odbrojavanja pada
 stavite nesto na upravljacku plocu.

6.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). PloCa
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

* Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ograni¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
shaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanjiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno



aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no

promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u
kojima se snaga moze rasporediti izmedu
zona kuhanja.

T T

¢ 8
PPN

6.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plocu za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
isklju¢en. U slu€aju da je iskljucen, prije
uporabe funkcije ga ukljucite. Za vise
informacija pogledajte korisnicki priru¢nik
za napu.

prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yreniel)  Prienje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Iskljuceno Isklju¢eno
H1 Ukljuceno Isklju¢eno  Isklju¢eno
H2 3) Uklju¢eno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Uklju¢eno Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Uklju€eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Ukljuéeno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite (D na 3 sekunde. Zaslon se
ukljucuje i iskljucuje.

3. Pritisnite EI na 3 sekunde.
Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne

pojavi .

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podeSena na H5.
Napa reagira kad god radite s ploom za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski

@

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.
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®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprje€ava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

na 0 Sto iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno uklju€ivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguc¢uje vam ruénu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na =
povecéavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete E postavit ¢ete brzinu ventilatora

7. SAVJETI

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se isklju€uje 2 minute

nakon isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
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* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

» Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

« Ucinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
sli¢an veli€ini zone kuhanja ({j.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemoijte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".




Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci.

7.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

7.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

Uk >enavic ) smjernice.
* zujanje: koristite visoku razinu snage.
Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

” trebi
1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli€¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.

9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.

bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi

kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
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Postavka topli- Koristi se za:

Vrijeme Savjeti

ne (min)
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kada upravljate plo¢om za kuhanje s
funkcijom:

+ Zastitite plo¢u nape od izravne sunceve
svjetlosti.

» Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

g

8.1 Opce informacije

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad plo€e za kuhanje.




» Koristite posebno sredstvo
povrsine plo¢e za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

8.2 Ciséenje ploée za kuhanje
» Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,

plasti¢nu foliju, sol, Secer i

Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina.Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod o$trim

kutom i ostricu pomicite po

za Ciscenje .

hranu sa

povrsini.

9. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

9.1 Sto uéiniti ako ...

Uklonite kad se plo¢a dovoljno
ohladi:krugove od kamenca, krugove od
vode, mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon CiS¢enja plo¢u za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i odistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plo¢u.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploc¢a se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje
za kuhanije.

Za optimalan prijenos topline koristite

posude ¢iji je promjer dna sli¢an velici-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehnicki pod-

aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

9.2 Ako ne mozete pronaci

rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku
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o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.



10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model EIT61443B

Vrsta 61 B4A 00 AA

Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. .o
ELECTROLUX

10.2 Specifikacije polja za kuhanje

PNC 949 492 678 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz

Proizvedeno u: Rumunjskoj

7.2 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
eSavanje topline) janje [min]
w

Lijeva prednja 2300 3700 10 180 - 210

Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama

posuda.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

sliGan veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude vece od promjera polja

kuhanja.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

EIT61443B

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje

Broj zona za kuhanje

4

Toplinska tehnologija

Indukcija

Promijer kruznih zona za kuhanje ()

Lijeva prednja
Lijeva straznja
Desna prednja
Desna straznja

21.0cm
18.0 cm
14.5cm
18.0 cm
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Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Wh/kg

king) Lijeva straznja 174.4 Whikg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Wh/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji | « Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.
Metode za mjerenje ucinkovitosti. « Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajuc¢ih zona kuhanja.

» Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje

11.2 Usteda energije hrane toplom ili za njezino topljenje.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete

ustedijeti energiju ako slijedite savjete u

nastavku.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom Cf.&) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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» Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pfistupné &asti se pii pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotrebicC je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

* VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zpusobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K hasSeni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebiC a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

* VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi

2.1 Instalace spolu s timto spotiebicem.
» Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
/\ VAROVANi! ostatnich spotiebicl a nabytku.

« Pri premist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANI! aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Hrozi nebezpegi poranéni nebo + Chrante dno spotfebice pfed parou a
poskozeni spotfebide. vihkosti.
« Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi i pod
» Odstrarite veSkery obalovy material. oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
+ Poskozeny spotfebiC neinstalujte ani nadobi ze spotiebite pfi otevirani dvefi i
nepouzivejte. okna.
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Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.
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* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

» Pred prvnim pouzitim odstrarite v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

» Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotfebi€ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» KdyzZ je spotiebi¢ zapnuty, uZivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.



Horky olej mize vystfiknout, kdyZ do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi ur¢ené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
hoflavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukl a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

Nepokladeijte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotiebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Spotfebi€ odpojte od elektricke sité.
OdFiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériové Gislo ......vevieiiiiiieeee,
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3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jednotlivé vodi¢e musi mit pramér
minimalné 1,5 mm?2. Obratte se na mistni
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANi!

Veskera elektricka pripojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrante izolaci z konct hnédého a
¢erného kabelu.

3. Spojte Cerné a hnédé konce kabelu.

4. Pouzijte novou kabelovou izolaéni
koncovku na obvykly konec vodice (je
tfeba specialni nastroj).

Prarez kabelu 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—

12

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

Dvoufazové zapojeni: 400 V2 ~ N

@ Zeleny - Zluty Zeleny - Zluty @
N Modry a modry Modry a modry N
L Cerny a hnédy Cerny L1
Hnady L2
3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotiebici v souladu s pokyny k montézi
odsavace par.
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Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

A Y

min. min.

412~ 55
1 i

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky®, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

| o
B— -
——m

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

| | :
Jll_l— = — —“_'{-
@ (=t 07135 81 %P |la s 0135 81 %P ( (=

]

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnute.

Senzorové Funkce
tlacitko

Poznamka

H

Zap / Vyp

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

[

Zamek / Détska bezpecnostni
pojistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

(~ e

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

B

Ukazatele ¢asovace varnych
zén

Ukazuji, pro kterou zonu je nastaveny ¢as.

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.

~J] o)

[

Hob?Hood

Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
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Senzorové Funkce
tlac¢itko

Poznamka

B o ]

Slouzi k volbé varné zony.

B +— )

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

N

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Eislice Doslo k poruse.

E,0,0

OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
[3 Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace.

Ve vychozim nastaveni je varna deska
nastavena na nejvy$Si mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:

1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte a podrzte ® po dobu tfi
sekund. Displej se rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte a podrzte & po dobu tfi
sekund. Zobrazi se nebo .
4. stisknéte . Zobrazi se P72 .

5. Stisknutim =/ + na ¢asovaci nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje“.
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/\ POZOR!

Ujistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domécnosti.

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnute,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

+ se deska se pfilis zahfeje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

+ pouzijete nevhodné nadoby. Symbol @) se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti E] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
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P25 — 2500 W

* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

l'—=713' 8 10

-
—

6.4 OptiHeat Control (Tristupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

[3 / [3 / [;] Dokud kontrolka sviti, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyzZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,

[3 - uchovat teplé,



(- zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

+ pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

+ kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zébna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.
6.5 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v &asti ,Technické
udaje” > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

6.6 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

®

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou

zo6nu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach se rozsviti .

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na

omezenou dobu. Poté se indukéni varna
z6na automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménite nastaveni teploty.

6.8 Casovaé

* Odpocitavani €asu

Tuto funkci mlzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacéne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢asu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zony zhasne.

@

Po dokoné&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

¢ CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zény.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.
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Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se ¢as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého ¢asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zoény:

stisknutim €D nastavte varnou zénu.
Kontrolka varné zény zacéne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo

—. Kontrolka varné zény zhasne.

* Minutka

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte @) a poté + nebo

— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
Casu zazni zvukovy signal a zacne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko Il

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraz.i se predchozi nastaveni teploty .

6.10 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

76 CESKY

Zapnuti funkce: stisknéte & Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte (8. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.11 Détska bezpecnostni pojistka
Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknéte (8. Rozsviti se (L. Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte E] Rozsviti se . Pomoci @
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Ctyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

6.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte El Zobrazi se 89 nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslySite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

« stisknete @
* se dokongi funkce Minutka



» se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
* néco polozite na ovladaci panel.

6.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohrevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosdhne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi ptivodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

« Pockejte, dokud displej neprfestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zoén.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

T
t

h
t
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6.14 Hob*Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak

odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysila¢em. Rychlost ventilatoru se fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizpUsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa-  y/5zenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
HO Vyp Vyp Vyp
H1 Zap Vyp Vyp
H2 3) Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
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Automa-  yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte El na tfi sekundy.
4. Nekolikrat stisknte €D, dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

®

Po dokonceni vafeni a vypnuti varné
desky mUze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mGzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak ucinit, stisknéte E kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zmeénit
rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =

zvysSite rychlost ventilatoru o jeden stuperi.
KdyZz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte =

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mUzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 - H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

7.1 Nadobi

@

U indukénich varnych zon vytvari silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.



» Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnégjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
z6n“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s priimérem dna
podobnym velikosti varné zoény (tj.
maximalni primér nadoby uvedeny v ¢asti
»Technické udaje” > ,Specifikace varnych
z6én").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, prijimaiji
pouze &ast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani

ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje”.

7.2 Hluk béhem provozu

@

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze lisit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

» praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materialll (sendviCova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych
material(l (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuceni: ventilator pracuje.

« rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Za ucelem uspory energie se topny ¢lanek
varné zony sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou

provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

7.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé¢na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Duseni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnoZstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem vareni kontrolujte mnozstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Ptiprava vét§iho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otodte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otodte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

P

Vareni velkého mnozZstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

» Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz

obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.
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®

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

8.2 Cisténi varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

na nasich webovych strankach pro
spotfebitele. Kuchyriské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem =,

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Davejte pozor, abyste se
nepopalili. Specialni Skrabku pfilozte
Sikmo ke sklenénému povrchu a posunujte
ostfi po povrchu desky.

« Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
osuste mekkym hadrem.

* Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
ne.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
lozili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tladitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou z6nu postavte nadobu.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-

li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

Ohfev trva dlouho.

zénou.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pra-
mér nadoby uvedeny v &asti , Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

se rozsviti a objevi se &islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

9.2 Pokud problém nemtizete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model EIT61443B
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.2 kW
Sériové €. ...vveeeennn.
ELECTROLUX

10.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jeSté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zarucni brozure.

PNC 949 492 678 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Rumunsku

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3700 10 180 - 210
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Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné

(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]
Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180
Prava predni 1400 2500 4 125-145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén se miize u nékterych s primérem dna podobnym velikosti varné
Udajli v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni | zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
se s materialem a rozméry varnych nadob. v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni VEtSi nez prumer varne zony.
nejlepSich vysledkl vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu EIT61443B
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Primér kruhovych varnych zén (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 18.0cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Levé predni 178.4 Whikg
king) Leva zadni 174.4 Whikg
Prava predni 183.2 Whi/kg
Prava zadni 184.9 Whi/kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na « P ohfivani vody pouzijte jen potfebné

vafeni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — mnozstvi.
metody pro méfeni vykonu. * Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

» Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi bézném vareni.
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11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem 9 nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
A OHUTUSINFO. .....ooooooeeeeeeeeeoassssssssesssss s 86
2. OHUTUSJUHISED.........coooooooeooeooosaosssssssssss s eeeeeesssssssssssssssnsnsssosssss 88
3. PAIGALDAMINE.......oooooooooocoooeeoeeeeeeeeooososssssssesese e 90
4. TOOTE KIRJELDUS ... 93
5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ...oooocvvvveoevveevoooooeoooooeossssssssssss e 94
6. IGAPAEVANE KASUTAMINE ..........orioororrsoeoeeeeeeeeeeeeeeeeceeeoonosesesss 95
7. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ..cccooosseeeeeeeeeeeseseesesoononsssss 100
8. PUHASTUS JA HOOLDUS........coooommmmrrreseeeeeeeeeeeeesessssssssssonnsnssssssssss 102
9. VEAOTSING ..o ooooeeoeeeeeeeeeeeeeeooesossssssssssessss e 102
10. TEHNILISED ANDMED...........ccoririririeieeeeeeeeeeeeeeesseeesesesssssssssssssss 104
11 ENERGIATOHUSUS ..o 105
12, JAATMEKAITLUS ...ooooo oo 106

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

» Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

« See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

« Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kitteelemente ei puutuks.

+ HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lllitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Lihiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.
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« HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimodblisse
sisse ehitatud.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

» Parast kasutamist Iulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

« HOIATUS: Kui pind on mdéranenud, lUlitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

« Jargige seadmega kaasasolevaid
2.1 Paigaldamine paigaldusjuhiseid.
* Tagage minimaalne kaugus muudest
/\ HOIATUS! seadmetest ja mOGbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

« Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
/I\ HOIATUS! et niiskus ei tekitaks pundumist.
Kehavigastuse v6i seadme kahjustamise . Kaittske seadme pdhja auru ja niiskuse
oht. eest.
+ Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
Eemaldage koik pakkematerjalid. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega anumad ukse voi akna avamisel seadme
kasutada. pealt maha kukkuda.
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» Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.
* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see vdib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kbik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» KOoik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud .

» Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage o6iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.

Veenduge, et |160gikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.

Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

* Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja*“.

* Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

* Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

* Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

« Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.
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/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Pdletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

+ Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

+ Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

« Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole méargitud teisiti.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

« Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijune seadme Idhedalt 1&bi ja
visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............



3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

+ Pliit tarnitakse koos thendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablittitpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhe juhtme [abim&6t peab olema
minimaalselt 1,5 mm?2. P66rduge
lahimasse teeninduskeskusesse.
Uhenduskaabli tohib valja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

/\ HOIATUS!

Kaoik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit iima kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage isolatsioon mustalt ja pruunilt
juhtmeotsalt.

3. Uhendage mustad ja pruunid kaabliotsad.

4. Paigaldage uus kaabliotsa muhv
tavalisele kaabliotsale (vajalik on
spetsiaalne t&0riist).

Kaabili ristldikepindala on 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

e
B —

400V 2~N
— Y€
———
—
L2

Uhefaasiline iihendus: 220 - 240 V~

Kahefaasiline iihendus: 400 V2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

L Must ja pruun Must L1
Pruun L2

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — té6laua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

4.2 Juhtpaneeli paigutus

B O

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

‘ | | i
Juu_ 1Fooe — _||_|{-
@ (=t 07135 81 %P |la s 0135 81 %P ( (=
.
( — — —
D (1 071 35 8 10 %P (|

_ -
10 14P"||—@+| 0135 8

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
(D Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
EII Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja valjaltlitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
- ?geduvéljade taimerindikaato- Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
E - Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E Hob2Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
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Sensorvali Funktsioon

Markus

B o ]

Keeduvalja valimiseks.

B +— )

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

P PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

[Z] ) Keeduvali on sisse lUlitatud.

Paus on sees.

@ Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, vdi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele voimsusastmele.

Voéimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:
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1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage ja hoidke nuppu ® umbes 3
sekundit . Ekraan suttib ja kustub.

3. Vajutage ja hoidke nuppu & umbes 3
sekundit . limub &9 vai &, 1Imub
Vajutage nuppu . limub P72..

5. Puudutage taimeril nuppu_/+, et valida
vOimsusaste.
Voéimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".




/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud vdimsus vastab
maja elektrikaitsele.

« P72-7200W
+ P15-1500W
+ P20-2000W

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt vélja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
stittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltilitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

P25 -2 500 W

« P30-3000W
« P35-3500W
« P40-4000W
e P45-4500W
- P50-5000W
« P60-6000W
Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast
8-9 4 tundi
10-14 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

I o737 B0

-y

6.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ =)/ (D Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb poletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jddkkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,

=)- soojashoidmine,
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(- jadkkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedunou pannakse kiilmale
keeduvaljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.5 Keeduviljade kasutamine

Pange nou valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

®

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedundusid, mille pohja
|1&8bimdot on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedunou maksimaalse
|8bimdodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
noutulpide kohta leiate jaotisest "Vihjeid
ja napunaiteid”.

6.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, to6tab keeduvali
kdigepealt kdrgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t60d soovitud kuumusastmel.

®

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kalm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage P (suttib ). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast sittib

vdlja lilitamiseks: muutke kuumusastet.

6.7 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem voimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
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sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lilitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi korgeimale
soojusastmele.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P . suttib.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.8 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada Ghe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvélja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja podrdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage @) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage Q) keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi T
Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
@ keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.



Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub ILH:'ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvili tootab:

puudutage 8 keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage

O ja seejarel + vb6i— Keeduvélja indikaator
kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvéljad ei t66ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @

®

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.

6.9 Paus

See funktsioon seab koik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud stimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage Il
Eelmine kuumusaste lulitub sisse.

6.10 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. [ suttib 4 sekundiks. Taimer ja&b
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
& Sittib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalilitamisel Ulitub vélja ka see
funktsioon.

6.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage &4 sekundit. \=J s{ttib. Lulitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage

(& 4 sekundit. (8] sittib. Lulitage pliit vatja ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. LJ sittib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

6.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalilitamine)

Ldlitage pliit valja. Puudutage ® 3 sekundi
valtel. Ekraan siittib ja kustub. Puudutage 3
sekundit El Sattib B4 voi . Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:

« [6J- helid on valjas

. bI- helid on sees
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Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lGlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades @

Minutilugeja jouab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule

kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

+ Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vdimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni véimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.
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6.14 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
Ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi sisse lulitatud.
Kui see on valja lulitatud, lUlitage see
enne funktsiooni kasutamist sisse.
Lisateavet leiate Shupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH5.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne 1) ne2)
tuli
HO Valjas Valjas Valjas
H1 Sees Viljas Valjas
H2 3) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1




Auto- Keemi- Praadimi-
maatne nel) ne2)
tuli
H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu E kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu E
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu E seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib dhupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu =

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori Kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Ldulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu @. Ekraan
suttib ja kustub.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu El
4. Vajutage nuppu @) paar korda, kuni suttib
(],

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse dhupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

®

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
tootada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.
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7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
kdogindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne k66gindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks koodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda

jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labimddduga
koéogindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud vdimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Miira tootamise ajal

purustada voi kahjustada.

Keedunéu materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pdohjaga

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kééginbuga seotud
helid soltuvad k6ogindu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

(vastava tootjapoolse tahistusega).
* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.
Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedunou pohjale.
Keedun6éu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Sobivaid k66gindu mootmeid vt jaotisest
,Tehnilised andmed* > ,Keeduvéljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

* Keeduvalja tdhusus séltub kddgindu
labimdodust. Optimaalseks

soojusllekandeks kasutage keedundusid,

mille pdhja 1abimoot on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse labimoddu vaartusega
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Koo6ginduga seotud helid:

praksumised: k6dgindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvélja ja k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

pirin: kasutate suurt véimsust.

Pllldlga seotud helid:

kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused.
susisemine, sumin: ventilaator to6tab.
rutmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kdlamist. Téoaja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.




7.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited
Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava

energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve

keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes

proportsionaalselt. See tahendab, et suunavad.
Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange noule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lulitatud.

7.5 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

+ Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

8.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mida teha, kui...

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi dhupuhastitel peab olema stiimbol

)

toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Valtige pdletusi.Asetage spetsiaalne
pliidiplaadi kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera
pliidiplaadi pinnal.

« Eemaldage, kui pliidiplaat on piisavalt
jahtunud:katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

» Metalse ldaikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud voi Uihendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke p&hjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Voite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat lilitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei toéta.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kd6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine”.

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Nou pdhja labiméot on liiga vaike.

Kasutage sobivate méodtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kd6gindu on liiga vaike ja kasutab

keeduvélja saadaolevat véimsust ai-

nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
tage keedundusid, mille pdhja labimdot
on sarnane keeduvalja suurusega (st
keedundu maksimaalse 14bimdodu
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuiija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmesilt

Mudel EIT61443B
Tulp 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

10.2 Keeduvaljade tehnilised naitajad

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimuija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 678 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenias

7.2 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko6gindu labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo66t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3700 10 180 -210
Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180
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Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
modtmetest.

Optimaalse soojustilekande tagamiseks
kasutage kd6gindusid, mille pdhja [abimddt

11. ENERGIATOHUSUS

11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdddu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille 1abimoot on
suurem keeduvalja Iabimdddust.

Mudeli tunnus

EIT61443B

Pliidi thup Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimoot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 18.0 cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 174.4 Whi/kg
Parem eesmine 183.2 Whikg
Parem tagumine 184.9 Wh/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mddtemeetodid.

Toidukuumtooétlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega

Kui kuumutate vett, kasutage ainult

vajalikku kogust.

Voimalusel pange ndule alati kaas peale.
Pange ndu otse keeduala keskele.
Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Vaéljalulitatud reziimis tarbitav vimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia-

tarbega reziimini jdudmiseks

2 min

EESTI
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12. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi
I’'un de nos appareils.

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
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comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,

nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de l'utilisation domestique.
AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.

La fumée est une indication de surchauffe. N'utilisez jamais
d’eau pour éteindre le feu de cuisson. Eteignez 'appareil et
couvrez les flammes, par exemple avec une couverture
ignifuge ou un couvercle.
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AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.
ATTENTION : Le processus de cuisson doit étre supervisé
Une cuisson courte doit étre surveillée en permanence.
AVERTISSEMENT : Risque d'incendie : N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.

Les objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilleres et les couvercles ne doivent pas
étre placés sur la surface de la table de cuisson car ils
peuvent devenir chauds.

N'utilisez pas I'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour nettoyer
I'appareil.

Aprés utilisation, mettez toujours a l'arrét la table de
cuisson a l'aide de la manette de commande et ne vous fiez
pas a la détection des récipients.

AVERTISSEMENT : Si la surface est fissurée, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque de choc électrique. Si
I'appareil est branché a I'alimentation secteur directement
en utilisant une boite de jonction, retirez le fusible pour
déconnecter 'appareil de I'alimentation secteur. Dans tous
les cas, veuillez contacter le service aprés-vente agrée.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service apres-vente agréé ou
un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.
AVERTISSEMENT : Utilisez uniguement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des
accidents.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou de dommages
matériels.

* Retirez l'intégralité de I'emballage.

* N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

* Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

» Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

* |solez les surfaces découpées du meuble
a l'aide d'un matériau d'étanchéité pour
éviter que la moisissure cause des
gonflements.

» Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

* N'installez pas I'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.

» Chaque appareil est doté de ventilateurs
de refroidissement dans le fond.

» Sil'appareil est installé au-dessus d'un
tiroir :

— Ne rangez pas de feuilles ni de petits
bouts de papier qui pourraient étre
aspirés et endommager les
ventilateurs de refroidissement ou le
systeme de refroidissement.

— Laissez une distance d'au moins 2 cm
entre le fond de I'appareil et les objets
rangés dans le tiroir.

+ Otez tout panneau de séparation installé
dans le meuble sous I'appareil.
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Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié

L'appareil doit étre raccordé a la terre.
Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les parameétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des cables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects (le cas échéant)
peuvent faire surchauffer la borne.
Utilisez le cable d’alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électrique s’emméler.

Assurez-vous qu'une protection contre les
chocs est installée.

Installé le collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brllantes de
I'appareil ou les récipients brllants lorsque
vous branchez l'appareil a une prise
électrique.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (le cas échéant) ni le cable
d’alimentation. Contactez notre service
aprées-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommageé.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible aprés l'installation.

Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.




Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.
L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

& AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brllures ou

d'électrocution.

Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

Retirez les emballages, les étiquettes et
les films de protection (le cas échéant)
avant la premiére utilisation.
Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

Mettez a I'arrét les zones de cuisson
apres chaque utilisation.

Ne posez pas de couverts ou de
couvercles de casseroles sur les zones de
cuisson. lls peuvent devenir treés chauds.
N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.
N'utilisez pas l'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.
Si la surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

Les porteurs de pacemakers doivent
rester a une distance minimale de 30 cm
des zones de cuisson a induction lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

Lorsque vous placez des aliments dans de
I'nuile chaude, cela peut éclabousser.
N'utilisez pas de feuille d'aluminium ou
d'autres matériaux entre la surface de
cuisson et le récipient, sauf indication
contraire du fabricant de cet appareil.

N'utilisez que les accessoires
recommandés pour cet appareil par le
fabricant.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d’incendie et d’explosion.

Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.

Les vapeurs que dégagent I'huile tres
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un incendie
a une température plus basse qu’avec une
huile neuve.

Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de I'appareil.

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de dommages a l'appareil.

Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande pour éviter tout
risque de bralure.

Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

Ne laissez pas le contenu des récipients
s’évaporer entierement.

Prenez soin de ne pas laisser tomber
d’objets ou de récipients sur I'appareil. La
surface risque d’étre endommagée.
N’activez pas les zones de cuisson avec
un récipient vide ou sans récipient.

Les récipients de cuisson en fonte ou dont
le fond est endommagé peuvent
provoquer des rayures sur la surface en
verre et vitrocéramique. Soulevez toujours
ces objets lorsque vous devez les
déplacer sur la surface de cuisson.

2.4 Entretien et nettoyage

Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.
Mettez a I'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.
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» Nettoyez I'appareil avec de et un chiffon
doux et humide. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons a
récurer, de solvants ou d’objets
métalliques, sauf indication contraire.

2.5 Service

* Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la

3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez les
informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» La table de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

* Pour remplacer le cable d'alimentation
endommage, utilisez le type de cable :
HO5V2V2-F qui supporte une température
de 90 °C ou plus. Le céble unique doit
avoir un diamétre minimum de 1,5 mm2.
Contactez votre service apres-vente. Le
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température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.6 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
savoir comment mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

cable de raccordement ne peut étre
remplacé que par un électricien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT!

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

/N\ ATTENTION!

Les connexions au moyen de fiches de
contact sont interdites.

/\ ATTENTION!

Ne percez pas et ne soudez pas les
extrémités du cable. Cela est interdit.

/\ ATTENTION!
Ne raccordez pas le cable sans gaine

d’extrémité du cable.

Raccordement monophasé

1. Retirez la gaine d’extrémité du cable des
fils noir et marron.

2. Retirez une isolation des extrémités des
fils marron et noir.

3. Fusionnez les extrémités des cables noir
et marron.




4. Appliquez un nouveau manchon
d’extrémité sur I'extrémité du cable
commun (outil spécial requis).

Section de cable 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2

Raccordement monophasé: 220 - 240 V~

Raccordement biphasé: 400 V2 ~ N

@ Vert - jaune Vert - jaune @

N Bleu et bleu Bleu et bleu N

L Noir et marron Noir L1
Marron L2

3.4 Assemblage

Si vous installez la table de cuisson sous une
hotte, reportez-vous aux instructions
d’installation de la hotte pour connaitre la
distance minimale entre les appareils.

Si I'appareil est installé au-dessus d'un tiroir,
la ventilation de la table de cuisson peut
chauffer les éléments rangés dans le tiroir
durant la cuisson.

[ |- l;mln. min. |CIL T ]Imin.ZS
[ ]

] = r
Consultez le tutoriel vidéo « Comment
installer votre table de cuisson a induction
Electrolux - Installation du plan de travail » en

tapant le nom complet indiqué dans le
graphique ci-dessous.

@3 YouTube
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation QK

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

FRANCAIS 113



4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

Zone de cuisson a induction
‘ ‘ Bandeau de commande
~J ~J
l PN
B—
I |

4.2 Configuration du bandeau de commande

nE 8@ B O m

LI P P S

J— " —
{ 0135 81 4P |= = 0135 810 14 P

Rl

oy —— 1y
D ( (0135 810 14P|—@+|0135 8 10 1P |
| I

Les touches sensitives permettent de faire fonctionner I'appareil. Les affichages, les voyants et
les signaux sonores indiquent les fonctions activées.

Touche Fonction Commentaire
sensitive
(D En fonctionnement/A 'arrét Pour allumer et éteindre la table de cuisson.
El Touches Verrouil/ Dispositif Pour verrouiller ou déverrouiller le bandeau de com-
de sécurité enfant mande.
Pause Pour activer et désactiver la fonction.

)

Indicateur du niveau de cuis-  Pour indiquer le niveau de cuisson.
son

=

Voyants du minuteur des zo-  Pour indiquer la zone a laquelle se référe la durée sé-
nes de cuisson lectionnée.

&
.

Affichage du minuteur Pour indiquer la durée, en minutes.
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Touche Fonction Commentaire
sensitive

Hob?Hood Pour activer et désactiver le mode manuel de la fonc-
tion.

R

- Pour choisir la zone de cuisson.

8]
E

Pour augmenter ou diminuer la durée.

'Uj—@
I

PowerBoost Pour activer la fonction.
- Bandeau de sélection Pour sélectionner un niveau de cuisson.

4.3 Affichage du niveau de cuisson

Afficheur Description

7] La zone de cuisson est désactivée.

@ B La zone de cuisson est activée.

Pause est activé.

Montée en température automatique est activé.

PowerBoost est activé.

. Une anomalie de fonctionnement s'est produite.

£ J + chiffre

[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Voyant de chaleur résiduelle a trois niveaux): continuer la cuis-
son / maintien au chaud / chaleur résiduelle.

Touches Verrouil / Dispositif de sécurité enfant est activée.

Lel récipient est inapproprié ou trop petit, ou bien il n'y a pas de récipient sur la zone de
cuisson.

E] Arrét automatique est activé.

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

cuisson, dans les limites des fusibles de

/\ AVERTISSEMENT! l'installation domestique.
Reportez-vous aux chapitres concernant Par défaut, la table de cuisson est réglée sur
la sécurite. le niveau de puissance le plus élevé possible.
5.1 Limitation de puissance Pour diminuer ou augmenter le niveau de
puissance :

Limitation de puissance définit la quantité

totale d'énergie utilisée par la table de 1. Désactivez la table de cuisson.
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2. Maintenez la touche O enfoncée
pendant 3 secondes. L’affichage s’allume
et s’éteint.

3. Maintenez la touche EI enfoncée pendant
3 secondes. &Y ou |2J apparait.
Appuyez sur @ P72 apparait.

5. Appuyez sur — / + du minuteur pour
régler le niveau de puissance.
Niveaux de puissance

Reportez-vous au chapitre « Caractéristiques
techniques ».

/\ ATTENTION!

Assurez-vous que la puissance
sélectionnée est adaptée aux fusibles de
votre tableau électrique.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Activation et désactivation

Appuyez sur ® pendant 1 seconde pour
activer ou désactiver la table de cuisson.

6.2 Arrét automatique

Cette fonction arréte la table de cuisson
automatiquement si :

» toutes les zones de cuisson sont
désactivées,

* vous ne réglez pas le niveau de cuisson
apres avoir allumé la table de cuisson,

* vous avez renverseé quelque chose ou
placé un objet sur le bandeau de
commande pendant plus de 10 secondes
(une casserole, un torchon, etc.). Un
signal sonore retentit et la table de
cuisson s'éteint. Enlevez I'objet ou
nettoyez le bandeau de commande.

P72 —7 200 W
P15 — 1500 W
P20 —2 000 W
P25 —2 500 W
P30 — 3 000 W
P35 —3 500 W
P40 — 4 000 W
P45 — 4 500 W
P50 — 5000 W
P60 — 6 000 W

vous avez utilisé un récipient inadapté. Le

symbole " s'allume et la zone de cuisson
se désactive automatiquement au bout de
2 minutes.

vous ne désactivez pas la zone de
cuisson ou ne modifiez pas le niveau de

cuisson. Au bout de quelques instants, E]
s'allume et la table de cuisson s'éteint.

La relation entre le niveau de cuisson et la
durée apreés laquelle la table de cuisson
s'éteint :

La table de cuisson
s'éteint au bout de

Niveau de cuisson

‘ 1.3 6 heures
4-7 5 heures
8-9 4 heures
10- 14 1,5 heure

6.3 Niveau de cuisson

la table de cuisson surchauffe (par ex.
lorsqu'un récipient chauffe a vide). Laissez
la zone de cuisson refroidir avant d'utiliser
a nouveau la table de cuisson.

116 FRANCAIS

Pour régler ou modifier le niveau de cuisson :

Appuyez sur le niveau de cuisson souhaité
sur le bandeau de sélection, ou déplacez
votre doigt sur le bandeau de sélection
jusqu'a atteindre le niveau de cuisson
souhaité.



6.4 OptiHeat Control (Voyant de
chaleur résiduelle a trois niveaux)

/\ AVERTISSEMENT!

E] / E] / C] Tant que l'indicateur est
allumé, il existe un risque de brllures
dues a la chaleur résiduelle.

Les zones de cuisson a induction générent la
chaleur nécessaire directement dans le fond
des récipients de cuisson. La surface
vitrocéramique est chauffée par des
récipients de cuisson.

Les indicateurs s’allument lorsqu’une zone de
cuisson est chaude. lls indiquent le niveau de
chaleur résiduelle des zones de cuisson que
vous étes en train d'utiliser :

E] - poursuivre cuisson,
[3 - maintien au chaud,

E] - chaleur résiduelle.

L’indicateur peut également s’allumer :

* pour les zones de cuisson voisines, méme
si vous ne les utilisez pas,

* lorsque des récipients chauds sont placés
sur la zone de cuisson froide,

» lorsque la table de cuisson est éteinte
mais que la zone de cuisson est encore
chaude.

L’indicateur s’éteint lorsque la zone de
cuisson s’est refroidie.

6.5 Utilisation des zones de cuisson

Posez le récipient au centre de la zone de
cuisson souhaitée. Les zones de cuisson a
induction s’adaptent automatiquement au
diamétre du fond du récipient utilisé.

@

Pour un transfert de chaleur optimal,
utilisez un récipient dont le diametre du
fond est similaire a celui de la zone de
cuisson (c.-a-d. la valeur maximale du
diameétre du récipient dans « Données
techniques » > « Caractéristiques des
zones de cuisson »). Assurez-vous que
I'ustensile de cuisine est compatible avec
les tables de cuisson a induction. Pour
plus d’informations sur les types de
récipients, reportez-vous au chapitre

« Conseils ».

6.6 Montée en température
automatique

Utilisez la fonction pour obtenir le niveau de
cuisson souhaité plus rapidement. Lorsque la
fonction est activée, la zone de cuisson
fonctionne au niveau de cuisson le plus éleve
au début, puis poursuit au niveau de cuisson
souhaité.

@

Pour activer la fonction, la zone de
cuisson doit étre froide.

Pour activer la fonction pour une zone de

cuisson : appuyez sur P ( s’allume).
Réglez immédiatement le niveau de cuisson

souhaité. Apres 3 secondes, @ s’allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

6.7 PowerBoost

Cette fonction vous permet d'augmenter la
puissance des zones de cuisson a induction.
La fonction peut étre activée pour la zone de
cuisson a induction uniquement pour une
durée limitée. Lorsque cette durée est
écoulée, la zone de cuisson a induction
revient automatiquement au niveau de
cuisson le plus élevé.

@

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».
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Pour activer la fonction pour une zone de
cuisson : appuyez sur P . s'allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

6.8 Minuteur

* Minuteur a rebours
Vous pouvez utiliser cette fonction pour régler
la durée d’'une seule session de cuisson.

Sélectionnez d'abord le niveau de cuisson de
la zone de cuisson, puis réglez la fonction.

Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur Da plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche + du minuteur pour régler la durée
(de 00 a 99 minutes). Lorsque le voyant de la
zone de cuisson commence a clignoter, le
décompte commence.

Pour voir le temps restant : appuyez sur la

touche @ pour sélectionner la zone de
cuisson. Le voyant de la zone de cuisson
commence a clignoter. L'affichage indique la
durée restante.

Pour modifier le temps : appuyez sur la
touche @) pour sélectionner la zone de
cuisson. Appuyez sur + ou~—.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
@) pour sélectionner la zone de cuisson, puis

appuyez sur —. Le décompte s’effectue
jusqu’a 00. L'indicateur de la zone de cuisson
disparait.

®

Lorsque le compte a rebours est terminé,
un signal sonore retentit et 00 clignote.
La zone de cuisson se désactive.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

O.

» CountUp Timer

Cette fonction permet de vérifier la durée de
fonctionnement de la zone de cuisson
sélectionnée.
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Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur D2 plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche = du minuteur. UP apparait. Lorsque
le voyant de la zone de cuisson commence a
clignoter, le minuteur démarre. L'affichage

indique, en alternance, UP et la durée
écoulée (en minutes).

Pour contréler la durée de fonctionnement

de la zone de cuisson : appuyez sur O
pour sélectionner la zone de cuisson. Le
voyant de la zone de cuisson commence a
clignoter. L'affichage indique la durée de
fonctionnement de la zone.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

O puis appuyez sur =+ ou—. Lindicateur
de la zone de cuisson disparait.

¢ Minuteur

Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque la
table de cuisson est allumée et les zones de
cuisson ne sont pas activées. L'affichage du

niveau de cuisson indique .
Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche @ puis sur la touche + ou ™ du
minuteur pour régler la durée. Lorsque le
temps est écoulé, un signal sonore retentit et
00 clignote.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

O.

@

Cette fonction est sans effet sur le
fonctionnement des zones de cuisson.

6.9 Pause

Cette fonction sélectionne le niveau de
cuisson le plus bas pour les zones de cuisson
activées.

Lorsque la fonction est en cours, tous les
autres symboles du bandeau de commande
sont verrouillés.

La fonction ne désactive pas les fonctions du
minuteur.



1. Pour activer la fonction : appuyez sur la
touche || .

s’affiche. Le niveau de cuisson est réduit a
1.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez

sur || .
Le niveau de cuisson s’affiche.

6.10 Touches Verrouil

Vous pouvez verrouiller le bandeau de
commande pendant que les zones de
cuisson fonctionnent. Vous éviterez ainsi une
modification accidentelle du réglage du
niveau de cuisson.

Réglez d'abord le niveau de cuisson.

Pour activer la fonction : appuyez sur EI

s'affiche pendant 4 secondes. Le minuteur
reste activé.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
&, Le niveau de cuisson précédent s'allume.

®

Lorsque vous éteignez la table de
cuisson, cette fonction est également
désactivée.

6.11 Dispositif de sécurité enfant

Cette fonction permet d'éviter une utilisation
involontaire de la table de cuisson.

Pour activer la fonction : activez la table de

cuisson avec @ Ne sélectionnez pas de
réglage de niveau de cuisson. Appuyez sur

EI pendant 4 secondes. l-J s'allume.
Eteignez la table de cuisson en appuyant sur

Pour désactiver la fonction : activez la

table de cuisson avec ® Ne sélectionnez
pas de réglage de niveau de cuisson.

Appuyez sur EI pendant 4 secondes.
s'allume. Eteignez la table de cuisson en

appuyant sur @

Pour désactiver la fonction le temps d'une
cuisson : activez la table de cuisson avec

(D. s'allume. Appuyez sur EI pendant

4 secondes. Réglez le niveau de cuisson
dans les 10 secondes qui suivent. Vous
pouvez utiliser la table de cuisson. Lorsque

vous éteignez la table de cuisson avec @ la
fonction est de nouveau activée.

6.12 OffSound Control (Activation et
désactivation des signaux sonores)

Eteignez la table de cuisson. Appuyez sur ®
pendant 3 secondes. L'affichage s'allume,

puis s'éteint. Appuyez sur & pendant
3 secondes. 22 ou @) apparait. Appuyez sur

la touche + du minuteur pour choisir 'une
des options suivantes :

. - les signaux sonores sont désactivés

. - les signaux sonores sont activés
Pour confirmer le réglage, attendez que la
table de cuisson s'éteigne automatiquement.

Lorsque cette fonction est réglée sur .
I'appareil émet des signaux sonores
uniquement lorsque :

* VOUS appuyez sur @

¢ Minuteur se termine

* Minuteur a rebours se termine

* vous posez un objet sur le bandeau de
commande.

6.13 Gestion alimentation

Si plusieurs zones sont actives et que la
puissance consommée dépasse la limite de
I'alimentation électrique, cette fonction
répartit la puissance disponible entre toutes
les zones de cuisson (raccordées a la méme
phase). La table de cuisson contrdle les
niveaux de cuisson pour protéger les fusibles
de l'installation domestique.

* Les zones de cuisson sont regroupées en
fonction de I'emplacement et du nombre
de phases de la table de cuisson. Chaque
phase dispose d'une charge électrique
maximale de (3700 W). Si la table de
cuisson atteint la limite de la puissance
maximale disponible dans une phase, la
puissance des zones de cuisson est
automatiquement réduite.

* Le niveau de cuisson de la zone de
cuisson sélectionnée est toujours
prioritaire. La puissance restante sera
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répartie entre les zones de cuisson
précédemment activées dans I'ordre
inverse de sélection.

+ L’affichage du niveau de cuisson des
zones réduites oscille entre le niveau de
cuisson sélectionné initialement et le
niveau de cuisson réduit.

» Attendez que I'affichage cesse de
clignoter ou réduisez le niveau de cuisson
de la derniére zone de cuisson
sélectionnée. Les zones de cuisson
continueront de fonctionner avec le niveau
de cuisson réduit. Modifiez manuellement
les niveaux de cuisson des zones de
cuisson si nécessaire.

Reportez-vous a l'illustration pour connaitre

les combinaisons de distribution de

puissance entre les zones de cuisson.

T T
PPN

6.14 Hob*Hood

Il s'agit d'une fonction automatique de pointe
permettant de raccorder la table de cuisson a
une hotte particuliére. La table de cuisson et
la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement d'aprés le réglage du mode
et la température du récipient le plus chaud
se trouvant sur la table de cuisson. Vous
pouvez également activer le ventilateur
manuellement depuis la table de cuisson.

®

Sur la plupart des hottes, le systéme de
commande a distance est activé par
défaut. Si il est désactivé, activez-le
avant d'utiliser la fonction. Pour plus
d'informations, reportez-vous au manuel
d'utilisation de la hotte.
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Utiliser automatiquement la fonction

Pour utiliser la fonction automatiquement,
réglez le mode automatique sur H1 — H6. La
table de cuisson est initialement réglée sur
H5. La hotte réagit dés que vous actionnez la
plaque de cuisson. La table de cuisson
détecte automatiquement la température du
récipient et ajuste la vitesse du ventilateur.

Modes automatiques

Eclairage Ebulli- Friture2)
automati- i5,1)
que
HO ATlarrét ATlarrét ATlarrét
H1 En fonction- A l'arrét A larrét
nement
H2 3) En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 1
H3 En fonction- A l'arrét Vitesse de
nement ventilation 1
H4 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 1
H5 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 1 ventilation 2
H6 En fonction- Vitesse de  Vitesse de
nement ventilation 2 ventilation 3

1) La table de cuisson détecte le processus d'ébullition
et sélectionne la vitesse de ventilation en fonction du
mode automatique.

2) La table de cuisson détecte le processus de friture
et sélectionne la vitesse de ventilation en fonction du
mode automatique.

3) Ce mode active le ventilateur et I'éclairage, sans te-
nir compte de la température.

Modifier du mode automatique
1. Désactivez la table de cuisson.

2. Appuyez sur ©) pendant 3 secondes.
L’affichage s’allume et s’éteint.

3. Appuyez sur & pendant 3 secondes.
4. Appuyez plusieurs fois sur la touche O
jusqu’a ce que UJ s’allument.

5. Appuyez sur la touche + du minuteur
pour sélectionner un mode automatique.



®

Pour faire fonctionner la hotte
directement depuis le panneau de la
hotte, désactivez le mode automatique
de la fonction.

®

Lorsque vous terminez la cuisson et
mettez a I'arrét la table de cuisson, la
ventilation de la hotte pourrait continuer a
fonctionner pendant un certain temps. Au
bout d'un moment, le systéme désactive
automatiquement la ventilation et vous
empéche de I'activer accidentellement
durant les 30 secondes qui suivent.

Utiliser manuellement la vitesse de
ventilation

Vous pouvez également activer la fonction
manuellement. Pour ce faire, appuyez sur la

touche = lorsque la table de cuisson est
active. Cela désactive le fonctionnement
automatique de la fonction et vous permet de
modifier manuellement la vitesse du

7. CONSEILS

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Récipients de cuisson

®

Pour les zones de cuisson a induction,
un champ électromagnétique puissant
crée trés rapidement la chaleur dans le

récipient.

Utilisez les zones de cuisson a induction avec
un récipient de cuisson adapté.

» Pour éviter la surchauffe et améliorer les
performances des zones, le récipient doit
étre aussi épais et plat que possible.

» Assurez-vous que le dessous des
récipients est propre et sec avant de le
placer sur la surface de la table de
cuisson.

ventilateur. En appuyant sur la touche =, la
vitesse du ventilateur est augmentée d'un
palier. Lorsque vous atteignez un niveau

intensif et que vous appuyez sur la touche =
a nouveau, la vitesse du ventilateur reviendra
a 0, désactivant ainsi le ventilateur de la

hotte. Pour réactiver le ventilateur a vitesse 1,

appuyez sur la touche =

@

Pour activer le fonctionnement
automatique de la fonction, éteignez puis
rallumez la table de cuisson.

Activer I’éclairage

Vous pouvez régler la table de cuisson pour
activer automatiquement la lumiére des que
vous allumez la table de cuisson. Pour ce
faire, réglez le mode automatique sur H1 -
H6.

@

La lumiere de la hotte s’éteint 2 minutes
apres avoir désactivé la table de cuisson.

« Veillez toujours a ne pas faire glisser ni
frotter le récipient sur les bords et les
coins du verre , car cela pourrait écailler
ou endommager la surface du verre.

Matériaux des récipients de cuisson

« corrects : fonte, acier, acier émaillé, acier
inoxydable, fond multicouche (homologué
par le fabricant).

¢ incorrects : aluminium, cuivre, laiton,
verre, céramique, porcelaine.

Les récipients de cuisson conviennent

pour I'induction si :

* une petite quantité d’eau contenue dans
un récipient chauffe dans un bref laps de
temps sur une zone de cuisson réglée sur
le niveau de cuisson maximal.

* un aimant adhére au fond du récipient.

Dimensions des récipients de cuisson

* Les zones de cuisson a induction
s’adaptent automatiquement au diameétre
du fond du récipient utilisé. Reportez-vous
a « Données techniques » >
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« Caractéristiques des zones de cuisson »
pour connaitre les dimensions correctes
des récipients. Placez le récipient au

centre de la zone de cuisson sélectionnée.

» L'’efficacité de la zone de cuisson dépend
du diametre du récipient. Pour un transfert
de chaleur optimal, utilisez un récipient
dont le diamétre du fond est similaire a
celui de la zone de cuisson (c.-a-d. la
valeur maximale du diamétre du récipient
dans « Données techniques » >
« Caractéristiques des zones de
cuisson »).

— Un récipient dont le diametre est
inférieur a la taille d’'une zone de
cuisson donnée ne regoivent qu’'une
partie de la puissance générée par la
zone de cuisson, ce qui ralentit le
chauffage.

— Pour des raisons de sécurité et des
résultats de cuisson optimaux,
n’utilisez pas de récipient plus grand
qu’indiqué dans la section
« Caractéristiques des zones de
cuisson ». Evitez de garder les
récipients a proximité du bandeau de
commande durant la cuisson. Cela
peut affecter le fonctionnement du
bandeau de commande ou activer
accidentellement les fonctions de la
table de cuisson.

®

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».

7.2 Bruits pendant le
fonctionnement

®

Ces bruits sont normaux et n'indiquent
pas une anomalie de l'appareil. Les bruits
des récipients peuvent varier en fonction
du matériau des récipients et du niveau
de puissance.

Bruits liés aux récipients :

* craquement : le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

« sifflement : vous utilisez une zone de
cuisson avec un niveau de puissance
élevé et le récipient est composé de
différents matériaux (conception
« sandwich »).

* bourdonnement : vous utilisez un niveau
de puissance élevé.

Bruits liés a la plaque de cuisson :

» cliquetis : une commutation électrique se
produit.

- sifflement, bourdonnement : le ventilateur
fonctionne.

« son rythmique : un récipient est détecté.

7.3 Oko Timer (Minuteur Eco)

Pour réaliser des économies d'énergie, la
zone de cuisson se désactive
automatiquement avant le signal du minuteur.
La différence de temps de fonctionnement
dépend du niveau et de la durée de cuisson.

7.4 Exemples en matiére de cuisson

Le rapport entre le niveau de cuisson et la
consommation énergétique de la zone de
cuisson n'est pas linéaire. Lorsque vous
augmentez le niveau de cuisson, cela n'est
pas proportionnel avec I'augmentation de la
consommation d'énergie. Cela veut dire
qu'une zone de cuisson avec le niveau de
cuisson moyen utilise moins de la moitié de
sa puissance.

@

Les données du tableau sont fournies a
titre indicatif uniquement.

Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils
température (min)
1 Gardez au chaud les aliments cuits. sinéces-  Placez un couvercle sur le récipient.

saire
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Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils

température (min)

1-3 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.

2-3 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10-40 Cuisinez avec un couvercle.

3-5 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

5-7 Cuisez les légumes, le poisson et la 20-45 Ajouter quelques cuilléeres a soupe
viande a la vapeur. d’eau. Vérifiez la quantité d’eau pen-

dant le processus.

7-9 Pommes de terre a la vapeur et autres 20 - 60 Couvrez le fond de la cuve avec 1 a
légumes. 2 cm d’eau. Vérifiez le niveau d’eau

pendant le processus. Gardez le cou-
vercle sur la cuve.

7-9 Cuisez de plus grandes quantités d’ali- 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 | de liquide et des in-
ments, des ragodts et des soupes. grédients.

9-12 Faire revenir : escalopes, cordons sinéces-  Retournez-le si nécessaire.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes, saire
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

12-13 Friture, galettes de pommes de terre, 5-15 Retournez-le si nécessaire.
biftecks, steaks.

14 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, beeuf braisé), cuire des

frites.

P

Faire bouillir une grande quantité d’eau. PowerBoost est activée.

7.5 Conseils pour Hob*Hood

Lorsque vous utilisez la table de cuisson avec

la fonction :

Protégez le bandeau de la hotte de la
lumiere directe du soleil.

Ne pointez pas de lumiére halogéne sur le
bandeau de la hotte.

Ne recouvrez pas le bandeau de
commande de la table de cuisson.

Ne bloquez pas le signal entre la table de
cuisson et la hotte (par exemple avec la
main, la poignée d'un ustensile ou un
grand récipient). Voir l'illustration.

La hotte illustrée ci-dessous est présentée
a titre d’illustration uniquement.
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D'autres appareils contrélés a distance
peuvent bloquer le signal. N'utilisez pas
ce type d'appareil a proximité de la table
de cuisson lorsque Hob?Hood est actif.

Hottes dotées de la fonction Hob*Hood
Pour trouver la gamme compléte de hottes
compatibles avec cette fonction, reportez-

8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

8.1 Informations générales

» Nettoyez la table de cuisson aprés chaque
utilisation.

» Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

* Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.

» Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.

» Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

8.2 Nettoyage de la table de cuisson

* Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sel, le

9. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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vous a notre site Web. Les hottes Electrolux
dotées de cette fonction doivent afficher le

symbole =

sucre et les aliments contenant du sucre,
car la saleté peut endommager la table de
cuisson. Faites attention pour éviter les
brhlures.Tenez le racloir spécial incliné sur
la surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

* Enlevez lorsque la table a
suffisamment refroidi :traces de
calcaire, traces d'eau, taches de graisses,
décoloration métallique brillante. Nettoyez
la table de cuisson a I'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent non abrasif.
Aprés le nettoyage, essuyez la table de
cuisson avec un chiffon doux.

* Pour retirer les décolorations
meétalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.



9.1 Que faire si...

Probléme

Cause possible

Solution

Vous ne pouvez pas activer la ta-
ble de cuisson ni la faire fonction-
ner.

La table de cuisson n’est pas bran-
chée a une source d’alimentation
électrique ou le branchement est in-
correct.

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.

Vous n’avez pas réglé le niveau de
cuisson dans les 10 secondes.

Mettez de nouveau en fonctionnement
la table de cuisson et réglez le niveau
de cuisson en moins de 10 secondes.

Vous avez appuyé sur 2 ou plu-
sieurs touches sensitives en méme
temps.

Appuyez sur une seule touche sensiti-
ve.

Pause est activé.

Reportez-vous a la section « Pause ».

Il'y a de I'eau ou des taches de
graisse sur le bandeau de comman-
de.

Nettoyez le bandeau de commande.

Un bip constant se déclenche.

Le branchement électrique est incor-
rect.

Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique. Demandez a un électricien
qualifié de vérifier l'installation.

Un signal sonore retentit et la ta-
ble de cuisson se met a l'arrét.
Un signal sonore retentit lorsque
la table de cuisson est a I'arrét.

Vous avez posé quelque chose sur
une ou plusieurs touches sensitives.

Retirez I'objet des touches sensitives.

La table de cuisson se met a I'ar-
rét.

Vous avez posé quelque chose sur

la touche sensitive .

Retirez I'objet de la touche sensitive.

Le voyant de chaleur résiduelle
ne s’allume pas.

La zone de cuisson n’est pas chau-
de parce qu’elle n’a fonctionné que
peu de temps ou le capteur est en-
dommagé.

Si la zone a eu assez de temps pour
chauffer, faites appel a un service
apres-vente agréé.

Hob2Hood ne fonctionne pas.

Vous avez recouvert le bandeau de
commande.

Retirez I'objet du bandeau de com-
mande.

Vous utilisez un trés grand récipient
qui bloque le signal.

Utilisez un plus petit récipient, changez
la zone de cuisson ou faites fonction-
ner la hotte manuellement.

Montée en température automati-
que ne fonctionne pas.

Le niveau de cuisson le plus élevé
est réglé.

Le niveau de cuisson le plus élevé est
identique a la puissance de la fonction.

La zone est chaude.

Laissez la zone refroidir suffisamment.

Le niveau de cuisson oscille en-
tre deux niveaux.

Gestion alimentation est activé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

Le bandeau de commande de-
vient chaud au toucher.

L’ustensile est trop grand ou vous le
placez trop prés du bandeau de
commande.

Placez les récipients de grande taille
sur les zones de cuisson arriére, si
possible.
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Probléme

Cause possible

Solution

Aucun signal sonore ne se dé-
clenche lorsque vous appuyez
sur les touches sensitives du
bandeau.

Les signaux sonores sont désacti-
vés.

Activez les signaux sonores. Reportez-
vous au chapitre « Utilisation quoti-
dienne ».

saffich Dispositif de sécurité enfant ou Tou- Reportez-vous au chapitre « Utilisation
safche. ches Verrouil est activée. quotidienne ».
I’ de récipient sur la zone.  Posez un récipient sur la zone.
s’affiche. y a pas de récipient sur la zone ose écipient su one

Le récipient n’est pas adapté.

Utilisez un récipient adapté aux tables
de cuisson a induction. Reportez-vous
au chapitre « Conseils ».

Le diamétre du fond du récipient de
cuisson est trop petit pour la zone.

Utilisez des récipients dont les dimen-
sions sont correctes. Reportez-vous
au chapitre « Caractéristiques techni-
ques ».

Le chauffage prend beaucoup de
temps.

Le récipient est trop petit et ne recoit
qu’une partie de la puissance géné-
rée par la zone de cuisson.

Pour un transfert de chaleur optimal,
utilisez un récipient dont le diametre
du fond est similaire a celui de la zone
de cuisson (c.-a-d. la valeur maximale
du diameétre du récipient dans « Don-
nées techniques » > « Caractéristi-
ques des zones de cuisson »).

et un chiffre s’affichent.

Une erreur s’est produite dans la ta-
ble de cuisson.

Mettez a I'arrét la table de cuisson et
mettez-la de nouveau en fonctionne-

ment au bout de 30 secondes. Si
s’affiche a nouveau, débranchez la ta-
ble de cuisson de la prise électrique.
Au bout de 30 secondes, rebranchez
la table de cuisson. Si le probléme per-
siste, contactez le service apres-vente
agréé.

9.2 Si vous ne trouvez pas de

solution...

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé. Vous devez
fournir les données figurant sur la plaque
signalétique. Vous devez fournir également
un code a 3 lettres pour la vitrocéramique
(situé dans le coin de la surface en verre) et

10. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
10.1 Plaque signalétique

Modeéle EIT61443B
Type 61 B4A 00 AA
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le message d’erreur qui s’affiche. Assurez-
vous d’utiliser correctement la table de
cuisson. Si l'intervention d’un technicien ou
d’'un vendeur n'est pas gratuite, malgré la
période de garantie en cours. Les
informations concernant la période de
garantie et les centres de service apres-vente
agréés figurent dans le livret de garantie.

PNC 949 492 678 00
220-240V /400V 2N, 50 a 60 Hz



Induction 7.2 kW
Numéro de série...........
ELECTROLUX

Fabriqué en : Roumanie
7.2 kW

cex

10.2 Caractéristiques des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nomi-
nale (niveau de

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diamétre de I'us-
rée maximale tensile [mm]

cuisson maxima- [min]

le) [W]
Avant gauche 2300 3700 10 180 - 210
Arriére gauche 1800 2800 10 145 - 180
Avant droite 1400 2500 4 125-145
Arriére droite 1800 2800 10 145 - 180

La puissance des zones de cuisson peut
varier en fonction des données du tableau.
Elle change en fonction du matériau et des
dimensions du récipient.

Pour un transfert de chaleur et des résultats
de cuisson optimaux, utilisez un récipient
dont le diamétre du fond est similaire a celui

de la zone de cuisson (c.-a-d. la valeur
maximale du diamétre du récipient dans

« Données techniques » > « Caractéristiques
des zones de cuisson »). N'utilisez pas de
récipients d’'un diametre supérieur au
diameétre de la zone de cuisson.

11. RENDEMENT ENERGETIQUE

11.1 Informations produits conformément aux réglementations

d’écoconception de 'UE

Identification du modele

EIT61443B

Type de table de cuisson

Plan de cuisson intégré

Nombre de zones de cuisson 4
Technologie de chauffage Induction
Diamétre des zones de cuisson circulaires () Avant gauche 21.0cm
Arriére gauche 18.0 cm
Avant droite 14.5cm
Arriére droite 18.0cm
Consommation d’énergie par zone de cuisson (EC Avant gauche 178.4 Whi/kg
electric cooking) Arriere gauche 174.4 Whikg
Avant droite 183.2 Whikg
Arriere droite 184.9 Whikg
Consommation d’énergie de la table de cuisson (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Appareils de cuisson
domestiques électriques - Partie 2 : Tables

de cuisson - Méthodes de mesure des
performances.

FRANCAIS 127



Les mesures d’énergie se rapportant a la
surface de cuisson sont identifiées par les
repéres des zones de cuisson
correspondantes.

11.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie
pendant la cuisson quotidienne si vous suivez
les conseils ci-dessous.

» Lorsque vous faites chauffer de I'eau,
n’utilisez que la quantité dont vous avez
besoin.

« Dans la mesure du possible, placez

toujours les couvercles sur les récipients
de cuisson.

* Placez les récipients directement au

centre de la zone de cuisson.

« Utilisez la chaleur résiduelle pour garder

les aliments au chaud ou pour les faire
fondre.

11.3 Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable

Consommation d'énergie pondérée en mode « arrét »

0.3 W

Temps maximum requis pour que I'équipement atteigne automatiquement le mode

basse puissance applicable

2 min

12. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/?). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER

A LA LIVRAISON
ses accessoires ¢

et cordons

se recyclent

Cet appareil,

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZOAAEIA

Mpiv a1Td TNV €yKATAOTACHN KAl TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nYies. O
KATAOKEUAOTHG OEV €ival UTTEUBUVOC yia TUXOV TPAUMATIOUOUG
A CNMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQPANEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaACN YIa HEAAOVTIKI) ava@opd.

1.1 Ac@dAsia TTaISIwWV KAl EUTTAOWYV ATOHWV

* H guokeur autr ptmopei va xpnaigotroinBei arro Taidia
NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEGS ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG PE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg PMIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
empBAETTETAI. Mia guvToun S108IKATIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va TRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC PUAYEIPEUATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG paxaipia, TIPOoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguoO TNG GUTKEUNG.

MeTa TN XPNon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTo TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uttdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
MBavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUTKEUN
gival guvoedePEVN aTTeEUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeanG, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUPATOG.
2€ KABE TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edav To kKaAwdio Tpocp0600|0(g EXEl UTTOOTEI (NUIEG, Ba TTPETTEI
Va avTIKATOOTOBEI atro Tov KaTaOKsuaom TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE OVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg XxpHong wg KAtaAAnAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.
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2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoToon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Movo £va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEN VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUOKEUN.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog tTpaupaTtiapou f BAABNg atn
OUOKEUR.

*  AQaipéaTe OAa Ta UNIKA TNG TUTKEUATIAG.

« Edv n guokeun €xel utroaTei {NUIG, pnv
TpoREiTe g€ eykaTAaTOON N XPRon .

* AkolouBeiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

*  T1AvTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
oguokeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOIa.

*  ZTEYOVOTTOINDTE TIG KOPUEVEG ETTIQPAVEIEG E
UAIKO OTEYQVOTTOINGNG, WATE VA ATTOTPOTTEI
n SIGYKWaAr| TOUG aTrd TNV Uypaadia.

+ TpooTatéwTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
a1rd aTHOUG Kal Uypaaia.

* Mnv TotroBeTeite TN GUOKEUNR JiTTAQ O€
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN (ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUCKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG 1 TOU TTapabupou.

* H kd&Be guokeur| dIOBETEI AvEPITTAPES
WU&NG aTo KATW MEPOG.

* AV n GUOKEUN £yKATAOTABEI TTAVW OTTO
aupTapl:

— Mnv ammoBbnkeUEeTe PIKPA QVTIKEIPEVA R
@UAAO XapTiou TTou Ba ptTopouaay va
avappo@nBoUV aTTd T CUOKEUN,
KaBwg Ba ytropouaav va
TIPOKAAETOUV NUIG GTOUG QVEUITTIPES
Wugng f va KataaTpéyouv To auaTna
Yugng.

— Aiatnpeite amoaTaan TouAdyiaTov 2
cm avAapeaa aTo KATW YEPOG TNG
OUOKEUNG KOl OTA AVTIKEIPEVA TTOU
aTTOBNKEVOVTAI OTO TUPTAPI.
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AQaipEaTE TUXOV dIOXWPICTIKA TTAQigIa
TTOU €ival EYKATEGTNUEVO OTO VTOUAATTI
KOTW OTTO T GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivouvog tTrupkayidg kai NAeKTPOTTANEiag.

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

, N GUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOGONTTOTE
epyaaiog, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUPBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
pPeEUPOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N dUOKeUr €XEl
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KaAWDIO
TPO®OdOaiag ) TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpNOIPOTTOINATE TO KATAAANAO KaAWdIO
TpOo®od0oaUiag.

Mnv arvete To KaAWdIO TPOPOdOTiag va
pTTEPBEVETAI.

BeBaiwBeite 0TI £x€l eykaTaaTabei
TTPOaTAgia atro NAEKTPOTTANEia.
XpnaoIPoTToINaTE TOV GPIYKTAPA
avakou@Iiagng KATatrovnang ato KaAwdIo.
BeBaiwBeite 011 To KAAWDIO TPOPOdOTiag i
TO @IG (KATA TTEPITITWON) SV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN (€0 GUOKeEUN 1 Pe CeaTA
Jayeipikad akeln KaTtd Tn guvoean Tng
OUOKEUNG T€ TTpica.

Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kall
pTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPoKANBEei {nuId TO PIG
TPOo®Od0Tiag (KATA TTEPITITWAN) | TO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIvwvNAaTE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIg R Evav
NAEKTPOAGYO yia Tnv aAAayr) evog
KOTETTPAPPEVOU KaAwdiou Tpogodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA




OTEPEWVETAI [E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n a@aipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

ZuvdE£QTE TO PIG TPOYOBOTiag TNV TTPida
HOvov agou £xel OAOKANPwOEi N
eykatdataan. Metd Tnv eykataoTaon,
BeBaiwBeite o €ival duvaTr n TTPOagaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

Edv n mpica gival xahapr), pn guvOEETe TO
@IG TPOPOBOTiaG.

Mnv TpaBaTe To KaAWdIO TPOPOdOTiag yIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG POVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV
uttod0Xn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN €YKATAOTATN TNG CUOKEUNRG
TPETTEl va TTPORAETTETQN ovWTIKR SIdTagn
TTOU VA ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKeUNG atrd 1o diKTUO PEUPATOG ATTO
O0AoUG TOUG TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI VO €XEI EAAXIOTN aTTOaTOCN 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

2.3 XpAon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoUOU, EYKOUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAGZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AQaipEaTe OAa Ta UNIKG GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKN JEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Xpnon.

DpovTioTe Ta AvoiypaTa agpIgpou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTODIA.

Mnv a@rveTe TN OUOKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KOTa TN A€ITOUpYia.

OpiaTe TIg {WVEG POYEIPEPATOG OTN BEON
«ATTeVEPYOTTOINAN» PETA ATTO KABE Xpran.
Mnv TOTTOBETEITE payaIPOTTIPOUVA 1
KOTTAKIO ATTO KOTTAPOAAKIA TTAVW OTIG
{wveg payelpépatog. Mrropei va
CeaTaBouv.

Mnv A€ITOUpYEITE TN CUOKEUN PE BPEYHEVT
Xépla A OTav gival g £TTAQPN PE VEPO.

Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR WG
ETTIPAVEIN EPYOTIAG 1 WG ETTIPAVEIT
QTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.

o Edv urapgouv pwypEéS aTnV ETTIPAVEID TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTAPOXN PEUPaToG. Mg autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
NAEKTPOTTANEIa.

*  O1 XpNaTeG Ye BNUOTOBOTN TTPETTEI VA
dlarnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG (WVEG PAYEIPEPATOG,
OTavV N guakeur BpiokeTal ae AsiToupyia.

*  Orav To0oBETEITE POYNTO PETA OE (ETTO
AGdI, ptTopei va uttapéel ITaiAIgua.

¢ Mnv XpnoIhoTToIEiTE AAOUUIVOXAPTO 1) AAAT
UAIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG YAYEIPEPATOG
KQI TOU JAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG AV
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH) TNG CUTKEUNG.

*  Na xpnaipoTroigite povo aeaoudp TTou
QUVIOTWVTAI YIA QUTAV TN GUOKEUR aTrd ToV
KOTOOKEUQTTH.

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIdg kai €Kpnéng.

*  Ta Aitrn ka1 To Add1 atreAeuBepwvouv
€U@AEKTOUG aTPoUg OTav BepuaivovTal.
KpataTte yUpvéG @AOYEG R Beppd
QVTIKEIJEVA HaKpIa atrd AiTTn kai Addia
OTOV T XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEA.

* O1 atpoi TTou atreAeuBEPWVEI TO TTOAU
CeaTO AAdI PTTOPEl VO TTPOKAAETOUV
aubopunTn avaeAeen.

*  To xpnaigotroinuévo Aadl, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atmd To Aadi TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

¢ Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aTolxeia TTou gival Bpeypéva e eUPAEKTA
TIPOIOVTA PETQA, KOVTA 1) TTAVW OTnN
JUaKEUN.

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Kivduvog rpokAnang {nuidg atn
QUOKEUN.

¢ Mnv ToTTOBETEITE (ETTA PAYEIPIKA TKEUN
€TTAVW GTOV TTIVAKA XEIPITTNPIWV YIA TNV
QATTOQUYI EYKAUPATWV.

e Mnv ToTr0BETEITE TO (EOTO KAAUPU
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
EOTIWV.

*  MnV a@AVETE Va OTEYVWAEI TO TIEPIEXOPEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayeIpEVETE.
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» TIPOCEEETE VO PNV OQATETE AVTIKEIPEVA 1
MayeIpIKa aKeUn va TTETOUV TTAvVW aTn
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTAOTPAQEI.

*  Mnv gvepyoTTOIEITE TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

*  Ta payeipikd oKeUn atro XUTOgidNPo 1N
auTd Pe Bappévn Baan ptropolyv va
XAPAEOUV TN YUAAIVN / UGAOKEPAUIKN
em@avela. Na OnKWVETE TTAVTA QUTA TO
QVTIKEIMEVO OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMQAVEID JAYEIPEPATOG.

2.4 ®povrida ka1 KaBapIouog

»  KaBapifete TAKTIKA TN GUOKEUN YA VO
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN KOl AQraTe
TNV VA KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.

+  KaBopioTe TN OUCKEUN PE UYPO Kal (eaTO
VEPO. XPNOIYOTIOIEITE POVO OUBETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA. MnVv XpnaiyoTrolgiTe
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OQOUYYAPAKIO TTOU
XOPATaouV, BIOAUTEG 1} HETOAAIKG
QVTIKEIMEVQ, EKTOG av OpiZeTal IAPOPETIKA.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €IMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢ouaiodoTtnuévo

3. EFTKATAXTAZH

Kévtpo ZEpBIG. XpnalyoTrolgite Povo
YVAGTIa avTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
gexwpiaTa: AuToi oI AauTTTHPES
TTPoopPifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypaaia r Tpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopPiovTal YIa Xprian g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kat@AAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aéppiyn

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTigpou f ag@ugiag.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rdé TNV €YKATACTACN
MpoToU eYKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWYV XOPOKTNPIOTIKWY BPITKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG v

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XPNOILOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG O€ OWATA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO Kl
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e EmKoIvwvAaTE PE TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA |E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUOKEUNG.

*  Amoguv®EaQTE TN GUTKEUN aTTO TNV
NAEKTPIKR TPOPOdOaia.

*  Koyrte To KaOAwdIo TpoPodoaiag KovTa aTn
CTUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

TTAYKOUG EPYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

* Ol eaTieg TTapéEXoVTal P KAAWDIO
auvdeang.

e Tla va avTIKOTOOTATETE TO KOTEGTPAPPEVO
KaAwdI0 TpoPodOoaiag, XpPNaINOTTOINGTE
ToV TUTTO KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o otroio
gival avBekTikd ag Bepuokpaaia 90 °C n
uYnAoTEPN. To Povo KOAWSIO TTPETTEN VOl
€XEI OIAUETPO TOUAdYIaTOV 1,5 mm?2.
ETTIKOIVWVATTE PE TO TOTTIKO 0ag Kévipo
2¢pPIg. To kaAwdIo guvdeang Ba TTPETTEI
va avTikaBigtaral yovo atro
££0UTI000TNUEVO NAEKTPOAOYO.




/\ MPOEIAONMOIHEH!

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

/N MPOZOXH!

O1 guvdEaelg PEow BUOUATWY ETTOPAG
aTrayopevovTal.

/\ MPOZOXH!

TWV KoAwdiwv. AuTo atrayopeUeTal.

Mnv TPUTTATE Kal U GUYKOAAATE TIG AKPEG

/N NMPOZOXH!

Mn cguvdéeTe TO KAAWDIO XWPIG
ePiIBANUa yia To dkpo Tou KaAwdiou.

Movo@aoikrn ouvdeon

AgaipéaTe To TEPiBANUa dkpou aTrod To
HaUpo Kal TO KAPE KAAWDIO.

AQaIPETTE TN JOVWAT ATTO TA AKPA TOU
KO@E Kal TOU Jaupou KaAwdiou.

2 KOUTTIOTE TIG AKPEG TOU AUPOU Kal TOU
Ka@E KaAwdiou.

TotmoBeTAaTE £va TrepPiBAnUa dkpou
KaAwdiou aTo AKPO TOU KOoIvoU KaAwdiou
(amraiteital €101KO epyaAeio).

Ailatopn kaAwdiou 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(CR I

L —
A —

400V 2~N
— X )

—
—
L2

Movo@aoikn ouvdeon: 220 - 240 V~

Aipaoiki cuvdeon: 400V 2 ~ N

@ Mpdaivo - kiTpivo Mpdaivo - kiTpivo @
N MTTAE KaI pTTAE MTTAE Kol pTTAE N
L MaUpo kai Kapé Maupo L1
L2
3.4 ZuvapuoAdéynon

Edv eykatagTroeTe TNV €0Tia KATW ATTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0BNYIES

€YKATAOTAONG TOU ATTOPPOPNTAPA VI TNV
€AAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUCKEUWV.
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Av n guokeun eykataaTaBei TTavw ammo
gupTApI, O £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI VO
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN JIAPKEIQ TNG dIadIKATiog

HayeIpEPaTOG.

~—— min. 1500 —

_J l:r1n2|n ?vsin. — ||_|Imin. 28
] i
[ =
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKATAOTATETE TIG ETTAYWYIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - Eykataatagn ge Tayko»,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPES OVoa TToU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
Mivakag XelpIaTnpiwy

{ 01 35 810 1P

o —— -
( (0135 810 14P|—@+| 0135 810 14

..
]
L
.-
£
i
.

Rl

o
w
w
®
=
S
=
®
ol

ol
Ot

—

Xpnaiyotroinate Ta media agng yia Tn Asitoupyia TG auakeung. O1 080veg, ol evOEIEEIS Kal Ol
NXO! UTTOBEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AgiToupyia Zxo6AIo
aprig
(D ‘Evapégn /Atrevepyotroinon Mo evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINTN TWV ETTIWV.
El KAeidwpa / Aidragn aogaleiog  Ma kAsidwpa / EekAgidwa TOU XEIPIOTNPIOU.
yia TTaidid
|| Mavon MNa evepyoTToinan Kal atrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag.
- ‘Evdeign okdhag payeipéyatog Mo eppavion TNG OKAAAG PHOYEIPEPATOG.
- Evdeigeig xpovodIakoTrTn yia MNa gpedvian TG wvng yia TNV oTToia £Xel pUBUITTEI O
TIG {WVEG PAYEIPEPATOG XPOvoG.
E - ‘Evdeign xpovodiakoTTn MNa epedvion Tou Xpdvou e AETTTd.
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Medio AsgiToupyia Zx6AI0
apng

= Hob2Hood Mo evepyoTToinan Kal aTTEVEPYOTTOINAN TNG XEIPOKIVNTNG
- €TMIAOYAG TNG AEITOUPYIOG.

E @ - MNa emAoyn TNG {wvng PaYEIPEPATOG.

E _I_ — - Ma augnon i peiwon Tou Xpdvou.

P PowerBoost MNa evepyotroinan tng Acitoupyiag.

- Mrrdpa xeipiatnpiwv Ma puBupIon piag oKaAag payeipéPaTog.

4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

006vn

Mepiypaen

n
1=}

H {wvn payeipépaTog gival atrevepyoTToINuEVn.

.09

H Cwvn payeipéuaTog gival EvepyoTroinpEVn.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Maovaon.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Autéparn pobépuavan.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyry PowerBoost.

+ yngio Ymapxel duaAeimoupyia.

[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Evdei§n utroAenmopevng BeppotnTag 3 oTadiwv): GUVEXION PAYEIPEUO-
T0G / SIaTAPNON BepUATNTAG / UTTOAEITTOEVN BEPPOTNTA.

Eivail evepyotroinpévn n emoyr) KAeidwpa / Aidragn aogealeiag yio aidid.

To payelpikod aKeUog Bev gival dwaTd A gival TTOAU PIKPO 1 Bev €xel TOTTOBETNOEI payelpl-

KO OKeUOG OTN {WVN POYEIPEPATOG.

Eivai evepyotroinpévn n emAoyr AUTOPATN OTTEVEPYOTTOING.

5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHZH!

EVTOG TWV OPIWV TWV 0TPAAEIWV
€YKOTAOTAONG TOU OTTITIOU.

AvanéiTs aTa KEQAAQIO OXETIKA PE TNV O £aTieC ival puBPIoPEVES BATE! TNG
Ag@aAcia. uwnAéTEPNG BUVATAG IOXUOG.
5.1 MepiopIoP6C 1GXUOC Ir(;;g;g;wn A augnon Tou emiITéSou

To lMeplopiapog 1I0XU0G opidel TTOAN I0XUG
XPNOIUOTTOIEITAI OTTO TIG ETIEG TUVOAIKA,

1. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG EOTIEG.

2. TliéaTe TTAPOTETAPEVO TO ® yia 3
OeuTepOAETITA. H 000VN avdBel kal oBrvel.
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3. Téate TTopaTETAPEVA TO E! yia 3
OeuTepOAETTTA. Ep@avideTal n €voeign B n
. Epgavideta

4. Miore 10 . Epgavigetal To P72 .

5. Meéateto — / + TOU XPOVOBIOKOTITN YIa
va puBpioeTe TO €TTITIESO I0XUOG.
Etrireda 1o0x00g

AvaTpéte aTO KEQAAQIO « TEXVIKA
XAPOKTNPIOTIKAY.

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 0TI N €TMAEypEVN 10XUG
TAIPIAZEl TNV OIKIOKH EYKATAGTAON
QTQAAEIWV.

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

6.1 Evepyotroinon kai
ATTEVEPYOTTOINON

Avyyiéte TO ©) yia 1 QEUTEPOAETTTO yIa va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTIEG.

6.2 AuTtopaTn aTTevepyoTToinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autopaTa TIG
€0TiEG, EAV:

*  £XOUV aTTEVEPYOTTOINBOEI OAEG OI WVEG
HayelpEPaTog,

+  Oev MAEEETE OKAAA POYEIPEPATOG UETA TNV
€VEPYOTTOINGN TWV ETTIWV,

o XUBNKE KATI 1 £XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTHPIO VIO TTEPICTOTEPO
atro 10 deuTePOAETITA (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXNTIKO GApa
KOl Ol EJTIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIUEVO ) KABapIioTe TOV
TTiVaKa XEIPITTNPIWV.

* neaTia uTrEPBePUaVOEi (TT.X. OTAV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payelpikoU akeuoug). Mpiv
XPNOIUOTTOINTETE TIG £0TiEG Eavd, N Juvn
MaYEIPEPATOG TTPETTEI VA EXEI KPUWOEL

« P72 —7.200 W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
*« P45 —4.500W
* P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

*  XPNolJoTToIEiTE aKATAAANAO POYEIPIKO

okevog. Avapel To aupBoio U kai n {wvn
HaYEIPEPOTOG OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOMATA
META OTTO 2 AETTTA.

*  MNV OTTEVEPYOTTOIEITE I {WvN
HayeIpéUaTog ) unv aAAGLeTE TN OKAAQ
HayeIpEPaTOG. META ATTO KATTOIO XPOVIKO

S1aaTnua, avaper n évoeign [3 Kal Ol £0TiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.
H oxéon peragl Tng oKAAAG HayeIpEPATOG
KO TOU XPOVOU META TOV OTTOIiO Ol ECTIEG
OTTEVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKAGAa payeipéparog Ol E0TiEG ATTEVEPYO-
TroloUvVTal JETA OTTO

’1_3 6 wpeg
4-7 5 wpeg
8-9 4 wpeg
10-14 1,5 wpa

6.3 ZkdAa payeipéuaTog

Ma va puBpioeTe | va PETABAAAETE TN OKAAQ
HayeIpéuaTog:

Ayyi&Te TNV PTTAPQ XEIPIOTNPIWY OTN CWATH
OKAAQ PayEIPEPOTOG 1) HETAKIVATTE TO OAXTUAO
gag ETAVW TTNV YTTAPA XEIPITTNPIWY PEXPI Va
ETTITUXETE TN TWATA OKAAX POYEIPEPATOG.
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6.4 OptiHeat Control (Evdeign
UTTOAEITTONEVNG BeppoOTNTAG 3
oTadiwv)

/\ MPOEIAONMOIHEH!
&) / (=) / ) Oao n €vdeign eival

QVOMPEVN, UTTAPXE! KiVOUVOG EYKAUPATWY

@

Mo BEATIOTN peTAPOPG BEPUOTNTAG,
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN HPE
S1apeTPO BAang TTapdpola Pe To PEyeBOG
NG {wvng PayelpEPaTog (dNA. N PEYIOTN
TIPN SIQUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvika atoixeia" > "Mpodiaypageg
{wvwv payelpépatog”). BeBaiwBeite o011 TO
MayeIpIKo akeUOG gival KAaTAAANAo yia
ETTAYWYIKEG £0TieG. MO TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOUG TUTTOUG
MAYEIPIKWY OKEUWYV, AVATPEETE OTNV

QTTO TNV UTTOAEITOWEVN BEPUOTNTA.

O1 eTTaywyIkég {WVEG PAYEIPEPATOG TTAPAyoUV
TNV arairoupevn BeppotnTa yia mn diadikaaia
payeipépatog ateubeiag atn Baon Tou
payeipikoU OKEUOUG. To KEPAMIKO YUaAi
CeaTaiveTal Ao TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

O1 evoeitelg eppaviovTal OTav pia Guvn
payeipépaTtog gival {eaTr. YTTOdEIKVUOUV TO
€TMITTESO TNG UTTOAEMTOPEVNG BEPUOTNTAG YIa
TIG {WVEG PAYEIPEPATOG TTOU XPNTIUOTTOIEITE
€KEivN TN aTIYUN:

@ - QUVEXEIQ PAYEIPEPATOG,
E] - dlathpnan BepuoTNTAG,

C] - UTTOAEITOWEVN BepUOTNTA.

H évoeIgn ptropei £mmiang va epgavideTai:

e yia TIg SITTAQVEG CWVEG POYEIPEUATOG AKOUN
Kal av Oev TIG XPNOIUOTTOIEITE,

* OTaV TOTTOBETOUVTAI (ETTA PAYEIPIKA OKEUN
age Kpua {wvn PayeipEPaTog,

* OTAV N €0TiA €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN, GAAG
n dwvn PayeipEPaTog TTapapevel (eaTn.

H évdeign eCapavietal otav n dwvn
HOVYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.
6.5 XpAon Twv {WvWwv JayEipENATOG

TotroBeTeite TA PayEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO

NG eMAeYPEVNG Cwvng. O1 ETTAYWYIKEG CWVES
HayeIpéUaTog TTPOTapPUOLoVTal QUTOUATA TN
81a0TO0N TNG BACNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

164 EAAHNIKA

evoTNTa «YTTODEIEEIG KAl TUUBOUAEGY.

6.6 Autoparn TTpoBépuavon

XpNOIYOTTOINaTE T AEITOUPYIA VIO VAl
ETTITUXETE MIO ETTIBUUNTH PUBUION BepPOTNTOG
age guvTopoTEPO Xpovo. OTtav n Aeitoupyia
gival evepyotroinuévn, N {wvn POYEIPEPATOG
AeiToupyei aTnv uwPnAOTEPN PUBUION
BepuoTNTAG TNV APXN Kal ETTEITA GUVEXICEl va
AeiToupyei aTnv emOUPNTH PUBUION
BeppodTNTAG.

@

MNa va evepyotroinaete Tn Acitoupyia, Ba
TTEETTEl N {WVN HAYEIPEUOTOG VA EXEI
KPUWOEI.

MNa va evepyoTtroiRoeTe TN AgiToupyia yia
Hia {Wvn HAYEIPEMATOG: QyYiETE TO

(AvaBel To ). AyyiCte apéowg TNV €mOUPNTA
OKAGAa payelpépatog. Meta atmo 3

OeuTEPOAETTTA, TO (7) avapel.

MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsiIToupyia:
aAAGETE TN PUBUION BePUOTNTAG.

6.7 PowerBoost

AuTn N AsIToupyia TTPOTPEPEI ETTITTAEOV 10XV
aTIG ETTAYWYIKEG CWVEG payelpépaTog. H
A€IToupyia ptTopei va evepyotroinBei yia Tnv
ETTAYWYIKA WV PHAYEIPEPATOG POVO YIa
TIEPIOPITHUEVO XPOVIKO didaTnua. MeTa Tnv
TapP0od0o auTou Tou dIACTAKATOG, N ETTAYWYIKA
{wvn PayeIpEPATOG ETTITPEPEI AUTOPOTA TNV
uwnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG.



®

AvaTpEETe aTO KEQAAAIO « TEXVIKA
XOPOAKTNPIOTIKA».

Mo va evepyoTtroinoeTe Tn AgiIToupyia yia
Hia wvn JOaYEIPEMATOG: AyYIETE TO P.
Avdpel n evdeign .

lMNa va amrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:
AAAGETE TN OKAAD POYEIPEPATOG.

6.8 XpovodIakoTTTNG

* XpovodI0KOTITNG avTioTPpOoPNg
pérpnong

MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN

A€ITOUPYIQ YIa va PUBUITETE TO XPOVIKO

SIGCTNHA VIO PIO CUYKEKPIMEVN TTEPIOSO

HaYEIPEUATOG.

PuBuioTe TpwTa TN OKAAQ PAYEIPEUATOG YIa

TN {Wvn PAYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN

Aerroupyia.

Mo va puBpiocete Tn {wvn pOYEIPEPATOG:
ayyi€te eTTavelAnuuéva To @) HEXPI N £vOEIEn
NG {WVNG PAYEIPEPATOG VO EUPAVITTEI.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AgiToupyia:
ayyi¢re To + TOU XPOVOJIOKOTITN YIO VO
pubuigete Tov Xpovo (00 - 99 Aetrtd). Otav n
€vOEIEN TNG VNG POYEIPEPATOG OPXiTEl va

avaBoaBrvel, EKTEAEITAI avTiOTPO®N PETPNTN.

lMa va deite TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO:
ayyigre To @) yla pUBuIon TNG dwvng
payeipépatog. H €vdeign Tng {wvng
payelipepaTog apxidel va avapoaBrvel. H
006vn gU@avilel TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

Ma va aAAdgete TRV wpa: ayyiEte To @) yia
puUBIoN TNG Jwvng payelpéuaTog. Ayyigte To
nTo—.
lMNa va atrevepyotrolRoeTe TN AgiToupyia:
ayyi¢re To @) yla pubuian Tng {wvng
HayeipéuaTog Kal JETd ayyigte To —. O
XPOVOG EEKIVA VO UETPA QVTIGTPOPA EWG THV
Tign 00. H évdeign Tng {wvng PayEIPEPATOG
eCapavigeral.

@

Ortav TeAeiwaEel n avTiaTpoen PETPNON,
akoUyeTal £€va NXNTIKO anpa Kal n EvOeiEn
00 avaBoarvel. H {wvn payeipépatog
QTTEVEPYOTTOIEITAl.

Mo va 1aKOWETE TOV NXO: ayyicTe TO O.

¢ CountUp Timer

MTtTopeiTte va xpnaoIUOTTOINTETE QUTH TN
AsiToupyia yia va TTapakoAOUBATETE TO
XPOVIKO dIaaTnua AeiItoupyiag TnG {wvng
HayeIpéUaToG.

Mo va puBpicete Tn {wvn pOYEIPEPATOG:

ayyigte eTaveIAnuuEva TO D MEXPI N EVOEIEN
NG {WVNG PAYEIPEPATOG VO EUPAVITTEI.

MNa va evepyotroinoeTe TN AgIToupyia:
ayyigTe To T TOU XPOoVvOdIOKOTITN. EpgavideTal
n €vOeItn UP. orav n €voeIgn TG fwvng
payeipépatog apxioel va avaBoaBnvel,
ekTeAeiTal avTioTpopn péTpnan. H oBovn

evaAAdoaeTal avapeoa atnv EvOeiEn UP ka
TOV PETPNBEVTA XPOVO (0O€ AETTTA).

MNa va deite Tn didpkeia AsiToupyiag TnNg

{wvng MayEIPEPATOG: ayYiETE TO O yia
pUBuIoN TNG dwvng payelpéuaTog. H €vaeign
NG {WVNG PAYEIPEPATOG apXilel va
avapoaBrvel. H 086vn TpodAel Tn didpkeia
A€IToupyiag NG wvng PAayeIpEPATOGC.

MNa va arevepyoTroINCETE TN AgITOupyia:

ayyi¢re 1o O ka aTn GUVEXEID ayYiETe TO + n

T0 —. H €vdeIgn TG Cwvng payeipéPaTog
ecapavigeral.

¢ XpovoueTPNTAG

MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINTETE AUTH TN
A€IToupyia OTav 01 €0TIEG €ival
EVEPYOTTOINMEVEG KOl Ol (WVEG HAYEIPEUATOG
dev Aeitoupyouv. H €vdeign akalag
HayeIpéuaTog ePgavicel 1o (@)

lMNa va evepyoTtroInoeTe TN AgiToupyia:
ayyi€re 1o @) KOl META ayyigTe + n~— Tou
XPOVOJIOKOTITN YIO VO pUBUITETE TO XPOVO.
Ortav TEAEIWTEI 0 XPOVOG, AKOUYETAI £V
nxNTIKG anua kai n €voeign 00 avaBoaPrvel.

Ma va d1akOWETE TOV AXO: ayyifTe TO .
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®

H Asitoupyia dev €xel Kapia €TTidpaan atn
AeIToupyia TwV WVWV HOYEIPEPATOG.

6.9 Navon

H Aeitoupyia puBpidel OAeG TIG Cwveg
HOYEIPEPATOG TTOU EiVal EVEPYOTTOINMEVES OTN
XaUNAOTEPN PUBUION 1GXUOG.

Ortav n AsiToupyia gival evepyoTToinuévn, OAa

Ta GAAa gUpBoAa OTa XEIPIOTAPIA Eival
KAEIDWUEVA.

H Aeitoupyia 8ev SIOKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPOVOJIOKOTITN.

1. T va EVEPYOTTOINOETE TN AgITOUpyia:
TMETTE TO Il

AvdBa n €voeign .H okdAa payeipéparog

€Xel PelwBei atn Béan 1.

2. Na va aIrEVEPYOTTOINOETE TN
AgiToupyia: TEQTE TO

AvdBel n Tponyouevn pUBUION JeTTAPATOG .

6.10 KAgidwpa

MTTopEiTE VO KAEIOWOETE TO XEIPITTAPIO EVW Ol
CWVEG PayEIPEPATOG AEIToUpyoUV. AuTO
ATTOTPETTEI TNV aKOUaIa aAAayn TNG OKAAAG
HayeIpéPaTOG.

EmA&STE TTPpWTA TN OKAAO pMOYEIPEUATOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:
ayyi¢re To El AvdBel n évdeign L yia 4
OeuTePOAETTTA. O XpovodIakOTITNG TTOPAMEVEI
ae Asitoupyia.

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
ayyi€te To El AvaBel n TTponyoupevn okAAa
HayeIpéuaTog.

®

OTav aTreVEPYOTTOINTETE TIG ECTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl AUTH TN AgIToupyia.

6.11 Aidragn ao@alAgiag yia Traidid

H Aeiroupyia auth eptrodilel TRV akouala
XPAON TWV ECTIWV.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN OUOKEUN HE TO ®. Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAG PAYEIPEUATOG.
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Ayyi€te TO & yia 4 deutepoAetta. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG UE TO

0)

MNa va amrevepyoTroINoeTe TN AgiToupyia:
EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN UE TO 0} Mn
puBbpioeTe KATTOIO OKAAD PAYEIPEUATOG.
Ayyiéte TO & yia 4 deutepoAeTtTa. H €vOeIEn
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG YE TO

0)

Mo va TrapakduyeTe TN AsiToupyia pévo
yia i TrEpiodo payeIipépaATOG:

EVEPYOTTOINATE TIG ECTIEG PE TO ®. H EVOEIEN

avdpel. Ayyicte To EI yia 4 SeUTEPOAETTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTEPOAETTTWY. MTTOpPEITE VO AEITOUPYATETE
TIG £aTieG. OTOV OTTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

TO @ n Aeiroupyia gvepyoTrolgital Eava.

6.12 OffSound Control
(ATrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV NXWV)

ATTevepyoTTOINDTE TIG €0TiEG. MaTrAATE TO ©)
yia 3 deutepdAeTTa. H 086V avaBel kal

apnvel. Ayyi€te To & yia 3 deutepoAeTTTa. H
¢vdeign @Y A B avapel. Ayyi€te To + TOU

XPOVOJIOKOTITN yIa va €TTIAEEETE Eva QTTO TA
€gng:
. - ATTEVEPYOTTOINGN TWV AXWV

. - EVEPYOTTOINGN TWV AXWV

Ma va emReBaiwaeTe TNV ETTIAOYRA 0OG,
TIEPIMEVETE PEXPI OI ECTIEG VO
arrevepyoTroinBouv auTopara.

Ortav n Asitoupyia gival pubuiouévn ae .
aKOUTE TOUG NXOUG HOVO OTaV:

e ayyiCete TO

* 1 €vOeIEn XpOVOUETPNTAG YEIWVETAI

e n évdeign XpovodIaKOTITNG avTiaTpopng
UETPNONG MEIWVETQI

*  TOTTOBETATATE KATI ETTAVW OTO XEIPITTAPIO.

6.13 Alaxeipion 10x00g

Edv eival evepyég TTOAEG {wveg Kal N 1I0XUG
TTOU £X€l KaTavaAwBei utrEpPaivel TO 6PIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTr) n AsIToupyia dIaIpei TN



OI00£a1uN 10XV PETAZU OAWV TWV {WVWV
HayeIpéPaTog (TTou guvdEovTal aTny idia
@aan). O1 eaTieg eAeyxouv TIG pubpioelg
Beppokpaaiag yia TNV TTPOCTACIA TWV
A0QAAEIWV TNG OIKIAKAG EYKATAOTAONG.

*  O1 wveg PayeIpEPaTOG OPAdOTTOIOUVTaI
avaAoya pe Tn B€an Kail Tov apiBpo Twv
@doewv aTIG £0TieG. H kKABe pdaan €xel
MEYIOTN NAEKTPIKNA 10XV (3.700 WW). Eav ol
€0TiEG TACOUV TO OPIO TNG YEYIOTNG
d108£a1ung 10XU0G aTO TTAQITIO piag
@AaangG, N 10XUG TwV {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba peiwBei autopara.

* H puBpion Beppokpaaiag TNG wvng
HaYEIPEUATOG TTOU £XEI ETTIAEYEI TEAEUTAIQ
£XEI TTAVTA TTPOTEPQIOTNTA. H UTTOAOITTN
10XUG Ba XwpIoTel HETAEU TWV WVWV
MAYEIPEUATOG TTOU EVEPYOTTOINONKAV
TTPONYOUHEVWG HE QVTIATPOPN TEIPd
€TIAOYNAG.

* H évdeign pubuiong Bepuokpaaiag Twv
CWVWV PJayeIpEPOTOG TTOU PEIWBNKAV
eVOANACTETAI QVAPETQ OTNV ETTIAEYPEVN
puUBUIaN BEPPOKPOTIag Kal TN PEIWHPEVN
puBuIoN Bepuokpaaiag.

* [lepipéveTe €wg 0TOU N 0BOVN CTAUATHJEI
va avaBoaBrvel i HEIWATE TN pUBUICNH
Beppokpaaiag TNG {wvng payelipépatog. Ol
{wveg payelpépaTog Ba guveyigouv va
A€IToUupyoUV pE TN PEIWMEVN PUBUITN
Bepuokpaaiag. ANAGETE TIG pubpicelg
Beppokpaaiag Twv WVWV PayeIpEPATOG
XEIPOKIVNTA, €AV XPEIALETAI.

AvaTpé€Te aTnV €IKOVA yia TTIBAVOUG

guvdUaaPoUGg OTOUG OTTOIOUG UTTOPET va

dlavepnBei n evépyela petagu Twv Cwvwv

HayeIpéPaTog.

T T
¢

A

A

6.14 Hob?Hood

Eival pia rponypévn autoparn Asiroupyia n
OTTOia GUVOEEI TIG ETTIEG WE Evav €IDIKO
arroppo®nTrpa. TOCO oI £0TiEG 6TO Kal O
aATTOPPOPNTNPAG SIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou anuaTtog. H TaxuTtnTa Tou
avepioTApa KaBopieTal autdépaTa Pe Baan Tn
pUBUIoN TNG AsiToupyiag Kail Tn Beppokpaaia
TOU BEPPOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. MTTOPEITE ETTIONG VO XEIPIOTEITE TOV
QAVEPIOTAPO XEIPOKIVNTA WE TN XPNTN TWV
EOTIWV.

@

o Toug TTEPITTOTEPOUG ATTOPPOPNTHPEG,
TO gUATNUA TNAEXEIPITUOU gival apxIKQ
EVEPYOTTOINUEVO. Z€ TTEPITITWAN TTOU €ival
QTTEVEPYOTTOINUEVO, EVEPYOTTOINATE TO
TIPIV XPNOIPOTTOINTETE TN AciToupyia. MNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES, AVOTPEETE
aTo €yXeIPidIo XPNaTn Tou
aTmoppoPnTAPa.

AuTtopatn xpon Tng Asitoupyiag

MNa va AeiItoupynaeTe T AgIToupyia autopara,
puBpiaTe TNV autopaTn AsIToupyia oTn B€an
H1 — H6. O1 earTieg gival apXIK& puBpITuéVES
age H5. O amoppo@ntApag avTidpd OTToTE
XPNOIYOTTOIEITE TIG £0TiEG. O1 £0TiEG
avayvwpi¢ouv Tn BepPOKPATia TOU PAYEIPIKOU
gkeUOUG auTopaTa Kal pubpidouv Tnv
TayxUTNTa TOU AVEUITTAPA.

AuTtopaTteg AsiToupyieg

Autopa- Bpaopé Tnydviou
T0G QWTI- g1) o2)
OMOG
@oupvou
HO Atrevepyo-  Atrevepyo-  ATTEVEPYO-
Toinan TToinan Troinan
H1 ‘Evapén Amevepyo-  Atrevepyo-
TToinan Toinan
H2 3) ‘Evapén TayutnTa TayutnTa
QAVEPITTAPA  QVEUITTAP
1 1
H3 ‘Evapén Amevepyo-  TaxUtnTa
TToinon QAVEUIOTAPA
1
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Autopa- Bpaocpé Tnydviop
T0G PWTI- g1) o2)
OMOG
poupvou
H4 ‘Evapén Taxutnta Taxutnta
QVEPIOTAPA  AVEUIOTAPA
1 1
H5 ‘Evapén TayuTtnTa TaxutnTta
QVEPIOTAPA  AVEUIOTAPA
1 2
H6 ‘Evapén Taxutnta Taxutnta

QVEPIOTAPA  AVEUIOTAPA
2 3

1o €aTieg avixveUouv TN diadikaagia Bpacpou Kal
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITAPA AVAAOYQ PE
TNV QUTOPATN AEITOUpYia.

2) O eaTieg avixveuouv Tn dIadIKATIa TNYAVIOUATOG KAl
€VEPYOTTOIOUV TNV TaXUTNTA TOU AVEUIOTHPA AVAAOYQ UE
TNV QUTOPATN AEITOUpYia.

3) AuTn n AeIToupyia eVEPYOTTOIEI TOV QVEUITTAPA KOl
TOV QWTIOUO Kal dev £aPTATAI OTTO TN BepuoKpaaia.

A)\)\qyn TNG AUTOUATNG Aslroupvlag
ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG.

2. MatAgte ® yia 3 deutepdAetTa. H 086vn
avapel kal aprVel.

3. MartAote & yia 3 deuTepOAETTTA.
4. Tleate 10 @) UEPIKEG POPEG PEXPI VO
avayel To .

5. Miéote o+ ToU XPOVOJIaKOTITN yia va
ETMIAEEETE IO AQUTOPATN AEITOUPYiIQ.

®

o va AEITOUPYATETE TOV OTTOPPOPNTHPA
aTTeuBeiag aTod Tov TTivaka
aTTOPPOPNTHPA, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV
auTopaTn Aeiroupyia.

®

OT1av 0AOKANPWAOETE TO PAYEIpEUA KAl
QTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG, O
QVEPITTAPAG ATTOPPOPNTHPA UTTOPEI VO
AeiToupyei akopa yia Aiyo Xpoviko
diaatnua. Meta atd auto 1o diIdaTnua, To
oUaTNUA OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUITTHPA
QUTOUATA KOI 0OG ATTOTPETTEI ATTO AKOUCIO
€VEPYOTTOINGN TOU Yia Ta €TTOpEvVa 30
OEUTEPOAETTTAL.
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XeipokivnTn AgIToupyia Tou avepioTAPA
amoppo@nTiipa

Mrropeirte, €Tmiang, va XpnaIJOTTOINTETE TN
AeiToupyia xelpokivnTa. [Ma va 1o KAVETE auTo,

TMEDTE TO = OTAV Ol ETTIEG €ival
EVEPYOTTOINUEVEG. AUTO ATTEVEPYOTTOIEI TNV
auUTOMATN XPAON TNG AEIToupyiag Kal gag
EMITPETTEl VO AAAAEETE XEIPOKIVNTA TNV

TayxutnTta avepiotipa. Otav mardre 1o =,
augAveTe TNV TayXUTNTA AVEPIOTAPA KATA Mia
B0¢éan. Otav @BaaceTe g€ £va €TTITIEDO EVTIATIKAG
AeiToupyiag kai TTathoeTe {ava 10 =, Ba
pubuigeTe TNV TaxUTNTA avepIOTApa g€ O, To
OTTOIO OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUIOTHPA
arroppo®nTrpa. lNa va EeKIvaeTe TTAAI TOV
QVEUIOTAPO PE TAXUTNTA QVEUITTAPA 1, TTIETTE
T0 =,

@

o va evepyOoTTOINTETE TNV AUTOUOTN
AEITOUPYIiQ, ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIES
KQI EVEPYOTTOINATE TTAAL

Evepyotroinon Tou @wTicuoU goupvou
Mrropeite va puBUICETE TIG EOTIEG YIQ QUTOMATN
EVEPYOTTOINGN TOU QWTITHOU QoUpVoU OTaV
TIG EVEPYOTTOIEITE. [N VO TO KAVETE AUTO,
pubuiaTe TNV autopaTn Asitoupyia ge H1 — H6.

@

To @wg aToV aTTOPPOPNTHPA
QATTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETITA PETA TNV
QATTEVEPYOTTOINDN TWV ETTIWV.




7. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥ YMBOYAEZ

/\ MPOEIAOMOIHEH!

TotroBeTeiTe TA PAYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO
TNG MAEYPEVNG CWVNG HAYEIPEPATOG.

AVOTPEETE OTO KEQAATIO OXETIKG LE TNV * Hamédoon piag gwvng payeipéparog

AgpdAcia.

7.1 Mayegipikd oKeln

®

ZTIG ETTAYWYIKEG {WVEG PHAYEIPEPATOG, Eva
1I0XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
dnuIoupyEi TN BePUOTNTA GTO PAYEIPIKO
OKEUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIUOTIOIEITE TIG ETTAYWYIKEG JUIVEG
HOYEIPEPOTOG PE KATAAANAQ payEIPIKA OKEUN.

* [0 va ammoQUyETE TNV UTTEPBEPUAVAN Kal
va BeATIWOETE TNV ATTOd00T TWV JWVWY, TO
MayEIPIKO OKEUOG TTPETTEI VA gival 6T0 TO
duvaTov TTio TTaxU Kai eTTiTTedo.

*  BeBaiwBeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV gival
KOBaPES KAl TEYVEG TTPOTOU Tal
TOTTOBETATETE TNV ETTIQAVEIN TWV ECTIWV.

*  Na mpoagéxete TTavTa va punv oAIgBaiveTe
TPIBETE T PAYEIPIKGA TKEUN OTIG AKPEG TOU
YUOAIOU , KaBwg PTTopEi va BpuppaTioTei i
va uTtoaTei {NUId n yuaAivn eTiQAvela.

YAIk6 payeipikoU oKkeUoug

* KatdAAnAo: xutogidnpog, xaAupag,
XAAuBag epayi€, avogeidwTog xaAuBag,
TToAUaGTPWUATIKA BAan (Ue KATAAANAN
OAPAvon oTTo TOV KATATKEUAOTH).

OXETICETQI PE TN DIGPETPO TOU PAYEIPIKOU
akevoug. Mo BEATIOTN peTa®oOPa
BepPOTNTAG, XPNOIMOTIOIEITE HAYEIPIKA
gKeuN Pe JIAPETPO BATNG TTAPOUOIN HE TO
péyeBog TG Gvng pHavelpéparog (dnA. n
MEYIOTN TIUA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
ata "Texvika aToixeia” > "Mpodiaypapég
CWVWV PJayelipEPaTog”).

— 'Eva payelpikd akeUog pe JIGPETPO
MIKPOTEPN OTTO TO PEYEBOG piag
TUYKEKPIPEVNG VNG UOYEIPEUATOG
AapBavel podvo PEPOG TNG EVEPYEIDG
TTOU TTaPAyETAl atro TN {Wwvn
MayeIpéUaTog KATI TTOU 0dnyei € 1m0
apyo feaTtapa.

— Ta Adyoug 1Tou axeTiCovTal TOOO HE
TNV aog@AAgIa 600 Kal Pe Ta BEATIOTA
QTTOTEAETUOTA PHOYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTTOIEITE JAYEIPIKGA TKEUN
pEYaAUTEPQ aTTO EKEIVA TTOU
utrodeIkvUovTal aTig «Mpodiaypageg
CWVWV PaYEIPEPATOG» . ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTA OTOV TTIVOKO XEIPIOTNPIWY KATA
Tn diapkeia TG diadikaagiag
payeipéuatog. Autd pTropei va
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIa TOU TTiVaKA
XEIPIOTNPIWV A VO EVEPYOTTOINTEI
akouala AEITOUPYiIEG ETTIWV.

* HNn KatdAAnAo: aloupivio, XaAKOG,

MTTPOUVTLOG, YUOAI, KEPAMIKO, TTOPaEAAVN.
To payeipik6é okeUog gival katdAAnAo yia
ETTAYWYIKN ECTiA €AV:

@

AvaTpeETe aTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToIXEIa».

* 1O vePO Bpadel TTOAU ypriyopa o€ {wvn
PUBUIGUEVN OTNV UYPNAOTEPN OKAAQ

7.2 O6pufol kKatd Tn AsiToupyia

HayeIpEUaTOG.

e €vag payvATNG EAKETAI ATTO TO KATW PEPOG
TOU HJOYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig payeipikol okeloug

*  O1 eTaywyIKEG {WVEG POYEIPEPATOG
TTpogapuodovTal autouata atn diIdaTaon
NG BACNG TOU POYEIPIKOU OKEUOUG.
AvaTpé€Tte oTa "TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA" >

@

O1 BopuBol auToi gival YuTIOAOYIKOI Kal
Oev UTTOBEIKVUOUV KATTOIO SUTAEITOUPYiIa.
O1 60puUBOI TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
pTTOpEi Va dlagépouv avaloya e To UAIKO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV Kal TO ETTITTESO
10XU0G.

"TMpodiaypa@ég wvwy payeipépaTog” yia
TIG CWOTEG DIOOTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.

O06pufol OXETIKA PE TA MAYEIPIKA OKEUN:
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*  BOpUBOG PaYITUATOG: TA PAYEIPIKA TKEUN
£XOUV KATOOKEUAOTEI ATTO OIAPOPETIKA
UAIKG (KOTAOKEUN TPIWV GTPWHATWY).

* YOG OPUPIYUATOG: XPNTIMOTTIOIEITE TN {Wvn
MayYEIPEPATOG PE UWNAN 10XV Kal TA
HAYEIPIKA OKEUN £XOUV KOTOOKEUQDTE ATTO
BIOPOPETIKA UNIKA (KOTAOKEUT TPIWV
OTPWHATWY).

*  BounTo: XpNOIUOTTOIEITE UWPNAR 10XU.

©opufol TTou OXEeTI(OVTAI UE TIG ECTIEG:

e KPOTAAIGUA: TTPOAYHATOTTOIEITOI NAEKTPIKK
METOYWYN.

*  QUPIYHO, BOUPO: O QVEUIOTAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBMIKOG NXOG: aVIXVEUETAI HAYEIPIKO
OKEUOG.

7.3 Oko Timer (XpovoSI1aKOTITNG
£§olkovounong evépyeiag)

Mo Tnv e€olkovounan evepyelag, n avtioTaon
NG CWVNG PAYEIPEPOTOG OTTEVEPYOTTOIEITAI

TIPIV NXAOTEI O XPOVOSIAKOTITNG AVTIOTPOPNG
pETPNONG. H diagopd aT1o xpdvo Asitoupyiag
€CAPTATAI ATTO TN OKAAQ JAYEIPEUOTOG KAl TN
BIGpKEIa TNG DIAdIKATIOG PAYEIPEUATOG.

7.4 Mopadeiyyara HAYEIPIKWV
£QAPHOYWV

H oxéan petagu Tng okdAag payeipeUaTog
piag wvng Kal TG KaTtavaAwang TnG g€
evépyela dev gival ypaupikn. H atgnon g
okAaAag payeipépatog dev gival avaioyn g
augnang TnNG KaTavaAwang evepyeiag. Auto
anuaivel o1l pia {wvn JayeIpEPOTOg HE
€VOIAUETN OKAAO JAYEIPEUATOG KATAVAAWVEI
AlyéTEPN QTTO TN IOH EVEPYEIX TNG.

@

Ta dedopéva aTov TTivoKa ival
QATTOKAEIOTIKA YIa 0dnYieg.

PUBuion {eoTd- XPNOINOTTOINCTE TO YidA: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 AlatnpAaTE TO PaYEIPEPEVO PayNTO - €AV XpeId-  TOTTOBETATTE éva KATTAKI OTO PAYEIPIKO

- aTo. ZeTau oKkeUog.

1-3 >aAtaa oAavTed, Aiwaipo BouTupou, 5-25 AvakaTeUeTe KATA dIO0CTAMATA.

goKOAATAG, CeAaTivag.

2-3 ZTEPEOTTOINON: OUEAETA, WNTA auyd. 10 - 40 Mayelp€WTe PE TO KATTAKI.

3-5 Z1yavo Bpaaipyo puliou kal @ayntwv pe 25 - 50 MpoabéaTe uypd ae TouAdyiaTov di-

Baan 1o yaAa, {€oTapa ETOIWY Gayn- TTAGCIO TTOGOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEVETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.

5-7 Aoxavikd, Yapl, KPEAG aTOV OTHO. 20-45 MpooBéaTe PEPIKEG KOUTOMIEG VEPO.
EAéyEre TNV TTOCOTNTA VEPOU KATA TN
Sidpkela TG dladIkaaiag.

7-9 Matateg aTov atpéd kal dAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAEyETe Tn OTAB-
pn Tou vepoU Katd Tn didipkeia TG dia-
dikagiag. AlaTnpeite TO KATIAKI aTNV
KAToOPOAQ.

7-9 MayeipéwTe peyYaAUTEPEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod auv 1a UAIKA.

TPOYiPWYV, GOUTTEG KAl paynTd KaToa-
POAAG.
9-12 P&digpa aTo Tnyavi: oViTaeA, edv xpeid-  Otav xpeiddeTal, yupioTe To.
poayapialo cordon bleu, ptrpIoAeg, CeTal
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, TUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVaTG.
12-13 Auvatd Tnyavigpa, Hash Browns, koy-  5-15 Ortav xpeladeTal, yupioTe TO.

MATIO TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.
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P0Buion {eoTd- XPNOINOTTOINCTE TO YidA:

Xpovog ZupBouAég

parog (Aetr.)

14 Bpaaipo vepou, Bpaaipo (UHapPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAAPOAQ),
TNYQVITEG TTOTATEG.

P Bpaaipo peyaAng moadTtnTag vepou. n emAoyr) PowerBoost gival evepyoTtroinuévn.

7.5 Ymrodeigeig ka1 ZUPBOoUAéG yia TO
Hob*Hood

Otav XpNOIUOTIOIEITE TNV ETTIA KE TN
AgiToupyia:

* [lpoaTaTéWTE TOV TTiVAKA TOU
aTTOPPOPNTAPA ATTO TO APETO NAIAKO PWG.

*  Mnv ToTToBeTEiTE PWTIOUO OGAOYOVOU OTOV
TTiVaka Tou aTToppo@nTAPa.

*  MnV KOAUTITETE TO XEIPIOTNPIO TWV ETTIWV.

*  Mn d1akOTITETE TO ONPa avApeaa aTig
€0TIEG KQI TOV aTTOPPOPNTHPA (TT.X. HE TO
XEPI, KATTOIO XEIPOAQRK) PAYEIPIKOU
OKEUOUG N JE KATTOIO WNAL KaTtaapoAa).
AgiTe TNV €IKOVA.

O atroppoPNTAPAG TTOU EIKOVIZETAI

TAPAKATW TTPOOPIETAI HOVO YIO OKOTTOUg

OTTEIKOVIONG.

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA UE TNV

AgpdAcia.

@

AAAEG TNAEXEIPICOUEVEG TUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO AA.
Mn xpnaipoTrolgite AAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG ETTIEG EVW TO
Hob?Hood €ivai evepyoTroinuévo.

ATToppo@nTipEg UE TN AsiToupyia
Hob?Hood

Ma va Bpeite TNV TTARPN TeIpd
ATTOPPOPNTAPWY TTOU AEITOUPYOUV HE AUTHV
TN AEITOUPYia, AVOTPEETE ATOV IGTOTOTTO TWV
KaTavaAwTwv pag. O armoppo@nTrpeg
Electrolux Trou douAeUouv Pe autryv Tn

D)} l

AcIToupyia TTPETTEI va PEPOUV TO TUPBOAD =.

8.1 l'evikég TTAnpoopieg

*  KabBapilete TNV €0Tia PETA ATTO KAOE
xpnon.

*  XpPNOIUOTTOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN HE
kabapn Baaon.
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O1 ypaTZoUuVIEG 1} 0I aKOUPOI AekéDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€ITOUpYiag TNG €0TiOG.

XpnaoiyoTroigite €101k6 KaBaPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TG ETTIOG.
XpnaipoTrolgite €101KN {UATPA yIa TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

8.2 KaBapiopog TwV £0TIWV

AQaipéoTE APETWG: NIWPEVO TTAATTIKO,
TTAQOTIKA PEPPBPAvN, aAaTI, (axapn Kal
@aynTa TTou TrEPIEXOUV {axapn, Kabwg ae
QvTIOETN TTEPITITWAON N BPOUIA UTTOPET Va
TTPOKaAETEl ¢nuId aTig eaTieg. PpovTioTe va
OTTOQUYETE €yKAUUATA. XPNTIPOTIOINGTE TNV
€I10IKr) EUATPA EGTIWV OTIG YUAAIVEG

9. EMAYZH NMPOBAHMATQN

ETTIQAVEIEG UTTO OEEia ywvia Kal
UETOKIVAOTE T AETTIOA ETTAVW OTIG
ETMIPAVEIEG.

ATTopOKpUVETE OTAV N €CTIA gival
APKETA KPUA:dAKTUAIOI OAATWY, SAKTUAIOI
vEPOU, AekEDES aTTd AiTTN, YUOANIOTEPOG
METAAAIKOG aTTOXPWHATIONOG. KaBapiaTe
TNV €0Tia e éva uypod TTavi Kai Aiyo pn
SlaBpwTIKO atToppUTTAVTIKO. META TOV
KOBOPITHO, OTEYVWATE TIG ECTIEG YE EVA
HOAOKO TTaVi.

A@aipéoTe yuaAioTEPOUg HETOAAIKOUG
ATTOXPWHATIOMOUG: XPNOILOTIOINATE £V
S1dAupa vepou pe EUDI Kal kKaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ PE EVA TTAVI.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV

Ag@aAcia.

9.1 Ti va KAVETE QV...

Mpo6BAnpa

Meéavn airia

AvTipgT@OTION

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ETTIES.

O eaTieg Oev gival JuvOEdEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEPEVEG.

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA Ouv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kaei n agpdAeia.

BeBaiwBeite 0TI N aggdAeia gival n atia
NG duoAeImoupyiag. Av n ag@daAeia Tré-
PTEI ETAVEIANPPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa TTpogovTa.

Aev €xeTe puBPioel TN OKAAQ JayelpE-
patog yia 10 SeuTtepOAETTTA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payelpéPaTog og AiyoTe-
po atrod 10 SeuTeEPOAETTTA.

Ayyigate TaUTOXPOVA 2 1} TIEPITTOTE-
pa edia aPAg.

Ayyi€Te povo €va edio apng.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Mavon.

Avarpégre atnv evotnTa «Mavan».

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXOoU.

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou.

AKOUYETAI VO GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gnua.

H nAekTpIKA gUvdEDN gival ETPAAYE-
vn.

ATTOGUVBEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXI). ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
AoOyo 1Tou diabéTel Ta KATAAANAa TTpO-
govTa Va EAEYEEN TNV £yKATAOTACN.
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Mpo6BAnpa

MéavA aitia

AvTIHETWTTION

AKoUyeTal NXNTIKO Crjua Kai ol
€0TIEG ATIEVEPYOTTOIOUVTAI.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€aTieG aKOUYETAI £Va NXNTIKO Of-
pa.

‘Exete TOTTOBETAOEI KATI OE €va ) TTE-
pIogdTEPa TTEdIA APNG.

AQAIPETTE TA AVTIKEIYEVA aTTO Ta TTEDia
aong.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTOAI.

‘Exete ToTmoBeTAOEI KATI OTO TTESiO

agng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO TTESIO
aeng.

Aev avaBel n €vOEIgn UTTOAEITTOHE-
vng BeppoTtnTag.

H qwvn Bev eivail {eoTr £TT€IdN Ael-
TOUPYNOE POVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
SIaaTnpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
utToaTei {nuid.

Av n Jwvn €Xel AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
waTe va gival {eaTn, HIATTE pe TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

H emAoyr Hob?Hood dev Asitoup-
Yei.

‘Exete kKaAUwel Tov TTivaka eAEyxXou.

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TOV TTi-
VaKa EAEYXOU.

XpnaiyoTtroigite pia TToAU wnAr ka-
TaapdAa TTou euTTodidel To afpa.

XpNOIYOTTOINGTE YO HIKPOTEPN KATAA-
pOAa, aAAGETE TN {Wvn HaYEIPEUATOG i
AEITOUPYAOTTE TOV ATTOPPOPNTAPA XEI-
pokivnra.

H emAoyr) Autépatn
TTPoBEpUavan Sev AEITOUpVEi.

‘Exel opiatei n peyaAUtepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTePn OKAAO PayEIPEPATOG £XEI
TV idla 10YU pe TN Asimoupyia.

H ¢wvn givai eoTh.

AQAOTE TN {WVN VO KPUWOEI ETTAPKWG.

H okdAa payeipépartog ahadel
METAEU BUO ETTITTEDWV.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aia-
XEipIon 10XU0G.

AvaTpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivry
xenon.

O mivoKag XeIpIoTnpiwy yivetal
{eadTOG ANV APN.

To payeIpIkod TKEVUOG gival TTOAU Je-
YAAO 1} TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTIVAKA XEIPIOTNPIWV.

TotroBeTeite Ta HEYAAD PAYEIPIKA OKEUN
aTIG oW JWVEG av gival duvaro.

Aev uttapxel NXog 6Tav ayyidete
Ta MEdia APnG TOU XEIPITTNPIOU.

OI X0l €ival OTTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroIinaTe Toug AXOUG. AvaTpEgTe
aTo ke@aiaio «Kabnuepivn xprian».

Avael n €vdeign .

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-
Tagn aoealeiag yia Taidia i KAgidw-
ya.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivr)
Xpnan».

AvaBel n €vdeign .

Aev UTTAPXEI HAYEIPIKO TKEUOG OTN
wvn.

ToTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG TTA-
vw aTn {wvn.

To payeIpIkd TKEUOG €ival OKATAAAN-
Ao.

XPNOIYOTTOIEITE PAYEIPIKA OKEUN KOTAA-
AnAa yia eTTaywyIKEG €0TiEG. AvaTpESTE
aT0 KEQAAQIO «YTTODEIEEIG Kal guPBoU-
AeG».

H diapeTpog NG BAang Tou payeipi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU MIKPR YIa TN
Cwvn.

XpNOIYOTIOINOTE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
aTWV dIaaTagewv. AvaTpEgTe OTO Ke-
@daAaio «TexVIKa aToIxeion.

To ZéoTapa diapkei TTOAR wpa.

To payeIpIk6é TKEVOG gival TTOAU pI-
KPO Kal AapBavel povo £va Puépog Tng
10XU0G TTOU TTOPAYETAl OTTO TN {wvn
HaYEIPEUATOG.

MNa BEATIOTN peTaPOPG BePPOTNTAG,
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN UE DId-
HETPO BAang TTapdpola Ue TO PEYEBOG
NG JWvng HayeipepaTog (dnA. n peyi-
aTn TIMA SIOPETPOU HAYEIPIKOU TKEUOUG
ata "Texvika aToixeia” > "Mpodiaypa-
PEG LWVWV POYEIPEPATOG").
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Mpo6BAnpa MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Avapel n évoeign Kal évag

apiBLoC. £0TiEG.

‘Exel ekdnAwBei kdtolo a@dApa aTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV £0TIA KAI EVEPYO-
TToINaTE TNV {ava PeTd oo 30 deute-

poAettTa. Av n €vdeign EUPAVIOTE]
gava, arroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr). Metd amro 30 deute-
POAETTTA, OUVOETTE KAl TIAAI TIG ECTIEG,.
Av 10 TTPOBANMA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
aTe pe éva E§ouaiodotnuévo Kévtpo
2EpPRIG.

9.2 Edv dev pmropeite va Bpeite
Aoon...

Edv dev ptropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUa PHOVOI OAG, ETTIKOIVWVNOTE |E TOV
QAVTITTPOOWTTO Pag 1 To E€oualodoTnuévo
Kévtpo Z€pPIG. AvagépeTe Ta aToIxEia atrd TNV
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.
Ava@EPETE €TTIONG TOV TPIYNPIO KWOIKO PE
YPAUUOTA VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal aTn ywvia TNG YUdAivng

10. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

10.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV

Movtélo EIT61443B
Tutrog 61 B4A 00 AA
Emaywyn 7.2 kW
Ap. oeip,
ELECTROLUX

ETTIPAVEING) KAI TO PAVUPO TQAAUOTOG TTOU
ep@avigetal. BeBaiwbeite 0TI £xeTE BETEI OE
A€ITOUpYia OWATA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN
TIEPITITWAN, TO TEPRIG OTTO TEXVIKO A
AVTITTPOOWTTO Ba XPEWVETAI KOI KATA TN
dIapkela 1I0XU0G TNG £yyunong. Oi
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIOdO TNG
eyyunang kai Ta E¢ouaiodotnuéva Kevpa
Z¢pPIg BpiokovTtal aTo GUAAABIO TG
€yyunaong.

Kwdikog Mpoiovrog (PNC) 949 492 678 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Karaogkeuadetal atnv: Poupavia

7.2 kW

cex

10.2 Mpodiaypagég {wvng HAYEIPEUATOG

Zwvn payeipé-  OvouaoTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AldueTpog payel-

HaTog 100G (MéyIoTn YI0TH S1GpKEIA  PIKOU OKEUOUG
pUBuION BEPUOTN- [AeTr] [mm]
Tag) [W]

Eptpog apiotepd 2300 3700 10 180 - 210

Miow apioTepa 1800 2800 10 145 - 180

Eptrpog degia 1400 2500 4 125 - 145

Miow deia 1800 2800 10 145 - 180

H 10%0G6 Twv {WVwV PayeIpéPaTOg UTTOPEI Va
SlagéPEl g€ KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TA
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Ma BEATIOTN PeTAQOP BEPUOTNTAG KAl
QATTOTEAETUATO HAYEIPEPATOG, XPNTIUOTTOIEITE
HayEIPIKA OKEUN PE SIAUETPO BAANG TTAPOMOIT
JE TO PEyeBog TNG Cwvng PayelpépaTog (dnA. n
MEYIOTN TIUA OIAUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG

11. ENEPTEIAKH AMOAOZH

aTov Tivaka). Mnv XpnaIHOTToIEITE PaYEIPIKA
OKeUN PeyaAUTEPNG SIAUETPOU OTTO QUTAY TNG
{WwvNnG PAYEIPEPATOG.

11.1 NMAnpo@opieg Mpoidévrog cUuPwva pe Tov Kavoviouo mepi

olIKOoAoyIkoU oxedlaouou Tng EE

TauToTnTa POVTEAOU

EIT61443B

TuTOG €aTiag

EvToixiopévn eaTia

ApIBPOG {WVWV HaYEIPEUOTOG 4
Texvoloyia Bépuavong Emraywyn
A1GPETPOG KUKAIKWY {wVWwV HayelpéuaTog () Eptrpog apiatepd 21.0cm
Miow apioTepa 18.0 cm
Eptpdg degia 14.5cm
MNiow de€ia 18.0 cm
KaravaAwan evépyelag avd Jwvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 178.4 Wh/kg
electric cooking) Miow apiaTepa 174.4 Wh/kg
Epmrpog Segia 183.2 Whikg
MNiow degia 184.9 Whikg
KaravaAwan evépyeiag atmé tnv eatia (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG PayeIpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol pETpnang Tng amrddoang.

O1 YETPATEIG EVEPYEING TTOU QVOPEPOVTAI TNV
TTEPIOXN HAYEIPEUOTOG avayvwpeifovTal aTro TIG
eVOEIEEIG TWV aVTIATOIXWV {WVWV
HayeIpEPaTOG.

11.2 EoTieg e§oikovopunong

MTTopeiTe va eE0IKOVOUEITE EVEPYEID KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PaYEIPEPATOG OV
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

* Ortav (eaTaiveTe VEPO, VA XPNTIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTOOOTNTA TTOU XPEIAETTE.

« Eav ivai duvaro, TotmoBeTeite TTAVTA TA
KOTTAKIO OTO JAYEIPIKA TKEUN.

*  TotroBeTeite T PayEIPIKA OKEUN OTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG PAYEIPEUATOG.

*  XPNOIUOTTOIEITE TNV UTTOAEITTOEVN
BeppoTNTA VIO Va dIATNPEITE TO PayNTO
{eaTo N yia va TO ANIWOETE.

11.3 MAnpo@opieg TPOIdVTOG yIa TRV KATAVAAWGN 1I0XUOG KAl TOV JEYICTO
Xpovo etriTeuéng Tng KAtdAANAng AsiToupyiag XapnAng 1ox0og

KaravaAwan 10x00g aTnV KaTAaTaan KTOg AeiToupyiog 03w
MéyIoTOG XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE O EEOTTAITUOG Va ETTITUXEI AUTOUATA TNV KOTAA- 2 AeTT
AnAn Aeitoupyia xapnAng 1ox0og
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12. NEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@Epouv To aUMBOAO E EmaTpéyTe TO
TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAAJTE PE TN SNUOTIKA
apxn.



Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulek
kdzelében.

Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikddeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhaté irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tzallé takaroval vagy feddvel.

178 MAGYAR



FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feligyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
feligyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy
gbztisztitot.

Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készuléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készulék kotésdobozon keresztul kdzvetlendl csatlakozik az
elektromos haldzathoz, vegye ki a biztositékot a készilék
elektromos halozatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z0lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.

. BIZTONSAGI UTASITASOK
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2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A készuléket csak képesitett személy
helyezheti tzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készlilék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt késziléket.

» Tartsa be a készlilékhez mellékelt Gzembe

helyezési utmutatéban foglaltakat.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készilektdl és egysegtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig

hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart

labbelit.
» A szekrény vagott fellleteit megfeleld

tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta

felpuposodas ellen.

» Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

+ Ne telepitse a készlléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerlilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
fé6z6edényt a készllékrdl.

* Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

* Ha a készuléket fiok folott helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az

megsértheti a hitéventilatorokat, vagy

megrongalhatja a hiitérendszert.

— AKkészlilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

» A készilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie a.
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A késziléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a késziléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellen&rizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszlltségmentesit6 bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyeljen arra, hogy a halozati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forré
készulékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a késziiléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halézati csatlakozédugén (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a haldzati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozoédugét. A kabelt mindig a
csatlakozddugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védorelét.



* Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimket és véddsfoliat (ha van ilyen).

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

» Mdukddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zo6nat.

» Soha ne tegyen a f6z6zo6nakra
evBeszkdzoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
taroldfeluletként.

* Amennyiben a készlilék fellilete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrol. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
sziikséges.

* A szivritmus-szabalyozoval rendelkezd
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

+ Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

+ Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a készilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

» Csak a gyart¢ altal a készllékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiiz- és robbanasveszély!

« A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdl tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forrd olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tiizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

* Az égési sérulések elkerllése érdekében
ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a késziilékre. A késziilék
fellilete megserilhet.

» Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkul
ne kapcsolja be a fézézénakat.

* Az Ontottvasbol készilt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket,
hogy elkerilje a fellilet karosodasat.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuleket, és
hagyja leh(ini.

* Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a késziléket. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
suroloszivacsokat, oldoszereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs masként
megadva.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.
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» A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés elé6tt

A f6z8lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablardél az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ........cccceeveveeeenennn.

3.2 Beépitett fézélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeliiletbe.

3.3 Csatlakozokabel

» A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megseérilt halozati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. A
kabel vezetékeinek egyenként minimum
1,5 mm? keresztmetszettel kell
rendelkezni. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozokabel
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2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a készlléket.

* A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

cseréjét csak képzett villanyszereld
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az OGsszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerelének kell
kialakitania.

/\ VIGYAZAT!

Az érintkez6 dugokon keresztul torténd
csatlakoztatas tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghiively
nélkal.

Egyfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghlvelyt a fekete és
barna vezetékekrdl.

2. Tavolitsa el a barna és fekete vezetékek
szigetelését.

3. Egyesitse a fekete és barna

kabelvégeket.




4. Helyezzen Uj érvéghivelyt a kdzos
kabelvégre (specidlis szerszam
szlukséges).

Kabel keresztmetszete 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2

Egyfazisu csatlakoztatas: 220 - 240 V~

Kétfazisu csatlakoztatas: 400 V2 ~ N

@ Zo6ld - sarga Zo6ld - sarga @

N Kék és kék Kék és kék N

L Fekete és barna Fekete L1
Barna L2

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési Utmutatéjaban.

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

Y Y L
__J llglnzln g15|n || J— ]‘mln. 28
] i
[ =

Keresse meg az ,Electrolux indukcios fézélap
telepitése - munkalapba szerelés” cimi video
oktatbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

e m

I |

4.2 Kezeldpanel elrendezése

Indukcios f6z6zéna
Kezelépanel

B O

‘ | | i
Jll_l— U= — —ILA-
@ (=t 07135 81 %P |la s 0135 81 %P ( (=
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Ot
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14P"||—@+| 0135 8

A készlilék Gzemeltetéséhez hasznalja az érzékeldmezdket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikoédnek.

Erzékel6- Funkcié Megjegyzés
mezé
(D Be / Ki A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
El Funkciézar/ Gyermekbizton- A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
sagi eszkdz
|| Sziinet A funkcio be- és kikapcsolasa.
- Hoéfokbedllitas kijelzése Jelzi a héfokbedllitast.
- Id6zités jelzok a f6z6zonak- Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
hoz
E - 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az idét.
= Hob?Hood A funkcio kézi izemmodjanak be- és kikapcsolasa.
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Erzékels- Funkcio Megjegyzés
mezé
E’ @ - A f6z6zo6na kivalasztasa.
E _|_ — - Noveli vagy csokkenti az idét.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelésav A héfok beallitasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A f6z6z6na ki van kapcsolva.

n
L

A f6z6z6na mikodik.

N

A Szinet funkcié mikaodik.

(&)

A Automatikus felf(ités funkcié mikodik.

A PowerBoost funkcié mikodik.

Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy

E,0,0

tas / maradékhé.

OptiHeat Control (3 |épéses maradékhé visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-

1

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcié mikdodik.

Nem megfeleld vagy tul kicsi a f{6z6edény, vagy nincs f6z6edény a f6z6zonan.

()

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Teljesitménykorlatozas

Teljesitménykorlatozas hatarozza meg, hogy
a f6z6lap 6sszesen mennyi energiat hasznal
fel, a halozati biztositékok korlatain beldil.

Alapértelmezés szerint a f6z6lap a lehet6
legmagasabb teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Kapcsolja ki a féz6lapot.

2. Tartsa nyomva 3 masodpercig a (D
gombot. A kijelzé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Tartsa nyomva 3 masodpercig a &
gombot. vagy & jelenik meg.

4. Nyomja meg a €D gombot. P72 jelenik
meg.

MAGYAR 185



5. Nyomja meg az id6zité — / + gombjat a
teljesitményszint beallitasahoz.
Teljesitményszintek

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az épulet
aramkorének biztositékai szamara.

6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

6.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan leadllitja a
fé6zolapot, ha:

» valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhaté, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

» afdézblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbol elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
f6zb6zb6na lehdljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan ledll.

» nem allitott le egy f6z6zonat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:
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e P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 — 2000 W
e P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 — 4000 W
e P45 —4500 W
« P50 —5000W
« P60 — 6000 W
Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-
csol
1-3 6 ora
4-7 5 6ra
8-9 4 dra
10-14 1,5 6ra

6.3 A héfokbeallitas

A héfok beallitasa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

='-= 013/ )81 1P

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

& / (=) / L) Amig a visszajelzd vilagit, a
maradékhd miatt égési sériilés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.



A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
féz6zo6na forrd. A visszajelzdk az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

[3 - f6zés folytatasa,
E] - melegen tartas,

Q - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zonakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

» forro féz6edényt helyez hideg f6z6zonara,

» afbézdlapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6z6na még mindig forro.

A féz6zona visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

6.5 A f6z6z6nak hasznalata

A féz6edényt a kivalasztott f6z6zdna
kozepére helyezze. Az indukcios f6z6zonak
automatikusan alkalmazkodnak a f6z6edény
aljanak méretéhez.

®

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonld als6
atmérdgji fézéedényt (azaz a maximalis
féz6edény-atméré értéket a ,Miszaki
adatok” >, Sitési zonak specifikacioi”
részben). Ellendrizze, hogy f6z6edény
megfelel6-e indukcios f6z6laphoz. A
féz6edény tipusokkal kapcsolatos
tudnivaldkert olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.

6.6 Automatikus felfiités

Haszndlja ezt a funkcioét a sziikséges
héfokbeallitas gyorsabb eléréséhez. Ha a
funkcié be van kapcsolva, a f6z6z6na a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd a
tovabbiakban a kivalasztott beallitason
mikodik.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P gombot. (jelenik meg).
Azonnal érintse meg a kivant héfokértéket. 3

masodperc elteltével a lJ visszajelzd
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

6.7 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcios f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcios f6z6zénak esetén. Ezutan az
indukcios f6z6zona automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcioé bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

6.8 1d6zitd

* Visszaszamlal6 id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg

az idozits 1 gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzdje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a
@) gombot a féz6zona beallitasahoz. A
f6zb6zo6na visszajelzéje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévé id6 lathato.

Az id6 beallitasa: érintse meg a D gombot
a f6z6zo6na bedllitasahoz. Erintse meg a
vagy — mez6t.
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A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a = gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

®

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
féz6zona kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

» CountUp Timer
Ezzel a funkcidval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tdbbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zit6 — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6zéna visszajelzéje villogni kezd,
az id6é szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a

UP és a (percekben) szamolt idé kdzott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zoéna: érintse meg a

gombot a f6z6zona beallitasahoz. A f6z6zo6na
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
f6z6zéna mikodeési ideje jelenik meg.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékeldbmezé&t. A
féz6zdna visszajelzdje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.
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@

A funkcié nincs hatassal a f6z6z6nak
mikodésére.

6.9 Sziinet

Ez a funkci6 az &sszes lizemeld f6z6z6na

hémérsékletét a legalacsonyabb értékre

allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé

tobbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcidé nem allitja le az id6zitési

funkciokat.

1. A funkcioé bekapcsolasahoz: nyomja
meg a || gombot.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre

mérséklédik.

2. A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a
| gombot.

Az el6z8 héfokbeallitas megjelenik.

6.10 Funkcioézar

Amikor a f6z6z6nak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6ézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

EI gombot. A ltJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A féz6lap kikapcsolasa ezt a funkciét is
kikapcsolja.

6.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészit6é funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4



masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
fézélapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lLJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a &
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6zélapot
a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

6.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6zélapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A €Y vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa b9, a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel6panelre.

6.13 Teljesitménykezelés

Ha tobb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbeallitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6zélapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggéen
vannak csoportositva. Minden egyes
fazisnak megvan a legnagyobb
elektromos terhelhetésége (3700 W). Ha a
fézblap az egyik fazisnal eléri a maximalis
rendelkezésre allé teljesitményt, a
f6z6zbénak felvett teljesitményét
automatikusan lecsdkkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsdként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

« A csokkentett teljesitményi zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott h6fokbeallitas és a csokkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

« Varja meg, hogy a kijelz6 abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasat. A
f6z6z6nak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikodést. Kézzel médositsa a
f6z6zénak héfokbeallitasat, ha sziikséges.

Lasd a f6z6zonak kozétti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

T T
t 8

PPN

6.14 Hob?Hood

Ez egy korszer( automatikus funkcio, mely a
fézblapot 6sszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6zblap és a paraelszivo is
infravords jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a készlilék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmod és a
féz6lapon levé legmelegebb f6z6edény
alapjan. A ventilator kézzel is mikodtethetd a
fé6z8laprol.
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A legtobb paraelszivénal a tavvezérld
rendszer gyarilag be van kapcsolva. Ha a
funkcio ki van kapcsolva, a funkcio
hasznalata el6tt kapcsolja be. Tovabbi
informaciokért olvassa el a paraelszivo
hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikodtetéséhez allitsa
az automatikus Gzemmaodot H1 — HE értékre.
A f6z6lap eredetileg erre van beallitva: H5. A
paraelszivo a féz6lap mikodtetésére reagal.
A f6z8lap automatikusan érzékeli a
f6z6edény hdmérseékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Automgtn- Forra- Siités2)
kus vilag- |451)
itas
HO Ki Ki Ki
HA1 Be Ki Ki
H2 3) Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H3 Be Ki 1. ventila-
tor-sebes-
ség
H4 Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 Be 1. ventila- 2. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H6 Be 2. ventila- 3. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A f6z6lap érzékeli a forralas miveletét, és automati-
kus tizemmédban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
zemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az lzemmdd bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hédmérsékletet.

Az automatikus lizemméd moédositasa
1. Kapcsolja ki a f6z6lapot.
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2. Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzdé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a EI gombot 3 masodpercig.
Nyomja meg a O gombot néhanyszor,
amig a l"J meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az id6zit6 + gombjat egy
automatikus izemmad kivalasztasahoz.

@

Kapcsolja ki a funkcio automatikus
lzemmaodjat, ha a paraelszivot
kozvetlendl a paraelszivéd
kezel6paneljérél szeretné mikddtetni.

@

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivé ventilatora még
egy bizonyos ideig mikdodhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkerilése
erdekében a kdvetkez6 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi beallitasa
A funkciét kézzel is mikodtetheti. Ehhez

nyomja meg a = gombot a f6z6lap
miikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
lizemmaodijat, és lehetévé valik a ventilator
sebességének kézi beallitasa. A = gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal n6. Amikor eléri az
er@s fokozatot, és ismét megnyomja a =
gombot, a ventilator sebességét 0 értekre
allitja, és a paraelszivé ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.

fokozatban, nyomja meg a = gombot.

@

A funkcié automatikus mikoddésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
féz6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa
A f6z6lap beallithatd gy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja



a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 izemmddok egyikét.

@

A féz6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.

7. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zénaknal egy erés
elektromagneses mezd hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios f6z6zdnakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* Atdlmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
fé6z6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, mielétt a féz6lapra
helyezi azokat.

+ Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az Giveg
széleihez, sarkaihoz , mert az tvegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontottvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes aceél, tobbrétegi
féz6edényalj (a gyarto6 altal megfelelének
jeldlve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelelé indukcids

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukciés f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit 1asd a ,Mlszaki adatok” > ,Sitési
zonak specifikacioi” cimd részben. A

féz6edényt a kivalasztott f6z6z6na
kozepére helyezze.

* A f6zb6zona hatékonysaga 0sszefligg a
f6z6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a féz6zéna
méretéhez hasonlé alsé atmérgji
f6z6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmerd ertéket a ,MUszaki adatok” >
~Sutési zénak specifikaciéi” részben).

— A megadott f6z6z6natol kisebb
atmérdji edények csak a féz6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
.F6z6z6nak specifikacioi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcioit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

7.2 Zajok miikodés kozben

@

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
f6z6edény anyagatol és a
teljesitményszinttdl figgéen valtozhat.

F6z6edényekhez kapcsolodoé zajok:

* recseg6 zaj: a f6z6edény kilénb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« fltyll6é hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilénbdzé anyagokbol késziilt
(szendvicskonstrukcio).
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« zimmogés: magas teljesitményszintet 7.4 Példak a fézési alkalmazasokra
hasznal.

F6zo6laphoz kapcsolodé zajok: . . P

« kattintas: elektromos kapcsolas térténik energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem

+ sziszegés, zimmaogés: a ventilator linearis. A hGfokbeallitas novelésekor a
miikodik. fozozong energlafogxasztasa nem aranyosan

emelkedik. Azaz, a kozepes héfokbeallitasu

féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak

A f6z6z6na héfokbeallitasa és

» (temes hang: f6z6edény észlelése.

7.3 Oko Timer (Eco id6zitd) felénél kevesebb energiat fogyaszt.
Az energiatakarékossag érdekében a @

féz6zo6na flitéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zitdé hangjelzésénél. A
mikodés idébeli kiildnbsége a héfok

A tablazatban szerepl6 adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

beallitasatol és a f6zési id6 hosszatdl fligg.

Hoéfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: 1d6 Tippek
(perc)

-1 Fott ételek melegen tartasa. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.

szerint

1-3 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2-3 Koénny( omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedovel lefedve készitse.

ditasa.

3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

5-7 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

7-9 Parolt burgonya és mas zdldségek. 20 - 60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.

Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valok.

9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szlikség Szikség esetén forditsa meg.
cordon blue, borda, huspogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szlikség esetén forditsa meg.
marhaszeletek.

14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitédsa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban
slitése.

P Nagy mennyiségl viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.
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7.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak

illusztracios célt szolgal.

8. APOLAS ES TISZTITAS

@

Eléfordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
készllékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen késziilékeket a
fé6z6lap kozelében, mikdzben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Altalanos informacié

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

» Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

« A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fé6zélap
mikodéset.

+ Af6zdlap feluletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

» Az lvegfeliletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

Paraelszivok a Hob*Hood funkciéval

A jelen funkcioval m(ik6dd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyasztéi weboldalunkra. A jelen
funkcioval mikédé Electrolux

paraelszivoknak = szimbolummal kell
rendelkezniuk.

8.2 A f6zdblap tisztitasa

« Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sét, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6édés
karosithatja a féz6lapot. Legyen dvatos,
kertlje el az égési sériiléseket.Hasznalja
éles szdgben az Uvegkeramia fellletén a
specialis kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

* Tavolitsa el, ha a fé6zélap kell6en
lehilt:vizk6gyrik, vizgylrik, zsirfoltok,
fényes fémes elszinez6dések. Nem
karcolo tisztitdszerrel és megnedvesitett
ruhaval tisztitsa meg a fé6z6lapot. A
tisztitas utan puha ruhaval torodlje szarazra
a f6zblapot.
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* Fényes, fémes elszinezédés

eltavolitasa: ecetes vizzel

9. HIBAELHARITAS

megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az

Uvegfeliletet.

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a féz6lapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszdr is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékeldmez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

Sziinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatdas nem
megfeleld.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készUlék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel6-
hoz.

Hangjelzés hallhato, és a f6zblap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forroésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékeld sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob?Hood funkcié nem miko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
vélasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manuadlisan a paraelszivét.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felfiités funkcio.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A zéna forro.

Hagyja eléggé leh(lni a zénat.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

Teljesitménykezelés mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezel6panel hasznalat kézben
felforrésodik.

A f6z6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso f6z6zo6nakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . ” Ty .
visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciozar mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zénahoz.

Megfelelé méreti f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A hevités hosszu ideig tart.

A f6z6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a féz6zo6na altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonlo alsé at-
mérdji fé6zéedényt (azaz a maximalis
fézéedény-atmeéré értéket a ,Miszaki
adatok” > ,Sitési zonak specifikacioi”
részben).

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zbla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

9.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikodjat is (az Uvegdfelllet sarkaban
talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

Ellenérizze,

lizemeltette

Uzemeltette-

hogy a f6z6lapot megfelel6en
e. Ha nem megfelel6en
a készulléket, az tigyfélszolgalat

szerel6je vagy az elado kiszallasa nem lesz
ingyenes, még a garancialis id6szakban sem.
A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.
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10. MUSZAKI ADATOK
10.1 Adattabla
Modell: EIT61443B

Tipus: 61 B4A 00 AA
Indukcié 7.2 kW

Termékszam (PNC) 949 492 678 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
KészUlt: Romania

Sorozatszam ................. 7.2 kW

ELECTROLUX CeEX

10.2 F6z6z6nak jellemzai

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-

mény (maximalis

Boost maxima- réje [mm]

héfokbeallitas) lis id6étartam

wi [perc]
Bal elsé 2300 3700 10 180 -210
Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180
Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145
Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zb6nak teljesitménye kis mértékben

kilonbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggden valtozhat.

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zdéna méretéhez hasonlo

11. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdji fé6zéedényt hasznaljon (a maximalis
féz6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne

hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb

fé6z6edényeket.

11.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité EIT61443B
Fo6z6lap tipusa Beépitett f6z6lap
F6z6z6nak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zonak atméréje () Bal els6 21.0cm

Bal hats6 18.0 cm

Jobb elsé 14.5cm

Jobb hatso 18.0 cm
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Energiafogyasztas f6z6zonanként (EC electric coo- Bal elsé 178.4 Whi/kg
king) Bal hatso 174.4 Whikg
Jobb els6 183.2 Whikg
Jobb hatsé 184.9 Wh/kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
féz6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

A fézoéfellletre vonatkozé energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

11.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a szlikséges

vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a

f6z6edényre.

« A f6zb6edényt a f6z6zoéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6é alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idéhoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban

0.3 W

A készlilék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaddjanak eléréséhez

szllkséges maximalis id6

2 perc

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A {.\3 kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g

tiltd szimbdélummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novér§anas, servisa un
remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ..ot 198
2. DROSIBAS NORADIJUMLL......ccocoiiiiiiiiiiciiciieiecsicsisecsscisssnnes 200
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

198 LATVIESU



Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tiritaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteiceju.

+ UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

* Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

2.1 Montavimas hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
/\ BRIDINAJUMS! « Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

lerici drikst uzstadit fikai sertificati » Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

specialisti. logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
- - logu, nenokristu €diena gatavosanas
/\ BRIDINAJUMS! trauki.
Pastav traumu un ierices bojajumu risks. * Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

* Nonemiet visu iesainojumu. » Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. — Neglabajiet mazus priekSmetus vai

 levérojiet kopa ar ierici piegadatas papira lapas, kuras varétu izvilkt,
uzstadisanas norades. tadejadi sabojajot dzes€Sanas

» NodroSiniet starp blakus uzstaditam ventilatorus vai dzesésanas sistému.
iericém piemérotu attalumu. — Starp ierices apaksdalu un atvilktné

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir eso$ajiem priek§metiem atstajiet
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas vismaz 2 cm attalumu.
cimdus un slégtus apavus. * Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem

izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
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netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavo$anas traukiem varities tukSiem.

* levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

+ GatavoSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapéjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS .....cccvvvvveeeereeenn,
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* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

* Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

« Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir



izturigs 90 °C vai augstaka temperatura.
AtseviSka vada minimalajam diametram ir

jabut 1,5 mm?2. Sazinieties ar vietéjo
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/N\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

kabela gala uzmavas.

Neveidojiet kabela savienojumus bez

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no

melnas un brinas krasas vadiem.

2. Nonemiet izolaciju no melnas un brinas

krasas vadu galiem.

3. Savienojiet kopa melno un briino vadu

galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienoto vadu gala (nepiecieSams 1pass

instruments).
Kabela Skérsgriezums 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

L —
e —

400V 2~N
— X )

——
— R
L2

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

Divfazu pieslegums 400 V2 ~ N

@ Dzeltens — zal$§ Dzeltens — zal$§ @

N Zils un zils Zils un zils N

L Melns un brins Melns L1
Brins L2

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,

skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp

iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

4.2 Vadibas panela izkartojums

Vadibas panelis

Indukcijas gatavo$anas zona
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
(D leslégts / Izslégts Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
El Blokétajs / Bérnu droSibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
tema
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavos$a- Rada, kurai zonai iestatits laiks.
nas zonam
E - Taimera displejs Rada laiku minatés.
= Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manuélo rezimu.
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Sensora Funkcija Komentari
lauks
E’ @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
E _I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

n
L

Gatavo$anas zona ir izslégta.

N

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.

(&)

Automatiska uzkarsé$ana darbojas.

PowerBoost darbojas.

+ cipars

Radusies kluda.

E,0,0

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturésana / atlikusais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavo$anas zonas nav
édiena gatavo$anas trauku.

Automatiska izslégSanas darbojas.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

- - . Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
/\ BRIDINAJUMS! [imeni:
Skatiet sadaju "Drosiba". 1. lzslédziet plits virsmu.

5.1 Jaudas ierobezojums

2. Turiet piespiestu O 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

?Jaudas |.erobez'01ums nf)s.aka_‘ C!k daL_'qZ 3. Turiet piespiestu EI 3 sekunzu garuma.
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas i

elektroinstalacijas drosinataju ierobeZojumus. ledegas & vai b,

Plits ir iestatita uz augstako iesp&jamo jaudas | 4- Nospiediet O.pr2.

[imeni péc nokluséjuma. 5. Nospiediet taimera =/ + lai iestatitu
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jaudas limeni.




Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla droSinataji
Spéj izturét izvéléto jaudu.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W

P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 -3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

+ jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas E] un plits
izsledzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Plits virsma atsle-
dzas péc

Karsésanas pakape

6 stundam

,1-3

Karsésanas pakape Plits virsma atslée-

dzas péc
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

6.3 SildiSanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

Id o737 Ts0 we

-_
—

6.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

& / B / L) Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tiesi édiena gatavosanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.
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Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

[3 — turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturésana,

Q — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavosanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoS$anas zona ir
atdzisusi.

6.5 Gatavosanas zonu lietoSana

Lieciet édiena gatavoSanas traukus izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
automatiski pielagojas édiena gatavo$anas
trauka dibena izméram.

Lai gatavoSanas zonai aktivizetu funkciju,

pieskarieties pie P (displeja iedegas ).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildisanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

®

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais
izmérs ediena gatavo$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas
trauks ir piemeérots lietoSanai ar
indukcijas plits virsmas. Lai iegutu
plasaku informaciju par €diena
gatavoSanas veidiem, skatiet sadalu
Padomi un ieteikumi.

6.6 Automatiska uzkarsésana

Izmantojiet So funkciju, lai isaka laika iegutu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslegta, sakuma gatavosanas zona darbojas
ar vislielako karsésanas iestafijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakape.

®

Lai aktivizétu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.
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Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavos$anas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
GatavoSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainttu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai



Lai izslégtu funkciju: pieskarieties €D, lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
lldz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

+ CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavoSanas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaifiS$ana. Displejs parslédzas starp ue
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavos$anas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties D un tad

+ vai — . GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties @ un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bis beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

®

Si funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

6.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karsésanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi parégjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet || .
ledegas. Karsésanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Lai izslégtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

6.10 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties El
lesledzas iepriekséja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktivizgjat pliti, jus deaktivizéjat art
So funkciju.

6.11 Bérnu droSibas sistéma

7 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar ®. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet E 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot CD

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot ®.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar @
iedegas. Piespiediet EI 4 sekundes.

LATVIESU 209



lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar (D funkcija atkal darbojas.

6.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

& 3 sekundes. Y vai @Y iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespéejam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita &4 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jus pieskaraties ®

» Laika atgadinajums nolaizas

» Laika atskaites taimeris nolaizas

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad ST funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

+ Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo$anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmeér tiek pieskirta pedéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

+ KarséSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, idz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
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zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavosanas zonu karséSanas
iestatijumus.
Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam
kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita
starp gatavoSanas zonam.

T T
¢

PPN

6.14 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika nosticéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestafijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.

@

Vairumam tvaika nostcéju talvadibas
sistéma sakotnéji ir aktivizéta. Gadijuma,
ja ta ir deaktivizéta, aktiviz€jiet to pirms
funkcijas izmantoSanas.
Papildinformacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko reZimu uz H1 — H6. Plits virsma
sakotnéji ir iestatita uz H5. Tvaika nosucéjs
reag@é ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperaturu un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.



Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- 1) na2)
gaismo-
jums
HO Izslégts Izslégts Izslégts
HA1 leslégts Izslegts Izslegts
H2 3) leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H3 leslégts I1zslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperatiras.

Automatiska rezima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet O 3 sekunzu garuma.
Displejs iesledzas un izslédzas.

3. Nospiediet EI 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet @ [ldz iedegas

D)

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvélétos automatisko rezimu.

@

Pabeidzot gatavoSanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika noslcéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinaSana
Funkciju var darbinat ari manuali. Lai to
izdaritu, piespiediet =, kad plits virsma ir
ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un |auj manuali mainit
ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot velreiz E jUs iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nostceja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet =

@

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to velreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesleédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosucéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas

®

Lai darbinatu tvaika nosuceéju tiesi no
tvaika nosucéja panela, deaktivizéjiet
funkcijas automatisko rezimu.

izslégSanas.

7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Pirms édienu gatavosanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodrosiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stlriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

« piemérots: Cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja mark&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

+ pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izvelétas gatavoSanas
zonas centra.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet €diena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
édiena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoS$anas zonu specifikacija").
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— Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavo$anas zonas generétas
jaudas, kas noved pie lénakas
karséSanas.

— Drosibas apsverumu del un, lai
sashiegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
&diena gatavo$anas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo$anas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troksni darbibas laika:

@

Sie troks$ni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavoSanas trauku troksni var
atskirties dazadiem materialiem un pie

dazada jaudas limena.

Ediena gatavo$anas trauku trok$ni:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvic¢a"
uzbive).

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

« klikSki: notiek elektribas parslégsana;

« svilpSana, dikona: darbojas ventilators.

« ritmiska skana: noteikti €diena
gatavos$anas trauki.

7.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no



sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

7.4 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals

jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

Ediena uzturésana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.

-1 L
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausésana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

7-9 Tvaiceéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apaksa 1-2 cm tdens.
Parbaudiet Gdens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cepS$ana, kartupelu panki- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari§ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavo$anas trauka rokturi vai
augstu gatavosanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Nositicéja attéls talak ir tikai ilustrativiem
nolakiem.
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8. APRUPE UN TIRISANA

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet Sadas ierices plits
virsmas tuvuma, kamér darbojas

Hob2Hood.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

» Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phits virsmam ipasi paredzétu
tirisanas Ndzekli.

+ Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

8.2 Virsmas tiriSana

* Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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Tvaika nosiicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar o
funkciju. Electrolux tvaika nosucejiem, kas
darbojas ar $o funkciju, jabut apzimétiem ar
simbolu =.

un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties no apdegumiem.lzmantojiet
Tpasu skrapi uz stikla virsmas Saura lenki
un virziet ta asmeni pa virsmu.

* Notiriet, kad virsma ir pietiekoSi
atdzisusi:kalkakmens aplus, udens aplus,
tauku traipus, spozu metalisku virsmu
krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru draninu
un neabrazivu mazgasanas lidzekli. Péc
tirisanas noslaukiet plits virsmu sausu ar
mikstu dranu.

* Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.




9.1 Ko darit, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karsé$anas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktiviz&jiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs piesléegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paltdziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta batu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “lkdienas lietoSana”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.
ledegas L. Blokétajs.
Uz zonas nav novietots édiena gata- Novietojiet €diena gatavos$anas trauku
ledegas . 9 ) g

vosanas trauks.

uz attiecigas gatavoSanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai dalu no gatavosa-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet édiena gatavoSanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavo$anas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "Gatavo$anas zonu
specifikacija").

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stdirT) un attéloto klidas

10. TEHNISKIE DATI

10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIT61443B
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser. Nr v
ELECTROLUX
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zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplafitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 678 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Razots: Rumanija

7.2 kW

cex



10.2 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks  metrs [mm]
[min]

Kreisa priekSa 2300 3700 10 180 - 210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba prieksa 1400 2500 4 125 -145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

GatavoSanas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavosSanas rezultatus, lietojiet édiena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir lidzigs gatavoSanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs édiena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).

Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

EIT61443B

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa priek§a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 18.0 cm
Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmugurée 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 178.4 Whikg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 174.4 Whikg
Laba priek$a 183.2 Whikg
Laba aizmuguré 184.9 Whikg
Plits energijas patéring (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes.

Gatavos$anas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimém.

11.2 Energijas taupi$ana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavoSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot tdeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiespéjams, uzlieciet vaku ediena
gatavosanas traukam.
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» Novietojiet édiena gatavoSanas traukus * lzmantojiet atlikuso siltumu, lai uzturétu
gatavoSanas zonas centra. edienu siltu vai to kausétu.

11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas rezimu

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™ . - S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

218 LATVIESU



Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 219
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......coiiii e 221
3L RENGIMAS. ... 223
4. GAMINIO APRASYMAS........coooiiiiiiiiie e 226
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA. ..ot 227
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..o
T.PATARIMAL ...
8. PRIEZIURA IRVALYMAS . ...
9. TRIKCIY SALINIMAS........oovmriiiieeieieeie e

10. TECHNINIAI DUOMENYS..........
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS....
12. APLINKOS APSAUGA ...

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga

« Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.
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» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

 ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg bitina jzeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

+ |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

» Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.
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Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

PasirUpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukimag,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smigio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.




Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite karSty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

Nedeékite karsto indo danggcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

keramikos pavirSius. Jei tokj indag norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir prieziiira

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitiros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETIS.........cccccvvveneeee.
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3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlente tiekiama su laidu galima jungti tik
i

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperaturos aplinkoje. Vieno
laidininko skerspjuvio plotas turi bati bent
1,5 mm?2. Kreipkités | vietinj techninés
priezitros centra. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kistukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Apjunkite juodo ir rudo laido galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujas laidy
galines movas (naudokite specialy jrankj).

Kabelio skerspjivio plotas — 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

—_—
e—

400V 2~N
— Y€

e
—
L2

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

Dvifazé jungtis: 400 V 2 ~ N

Zalias-geltonas

S

Zalias-geltonas

S

N Mélynas ir mélynas Mélynas ir mélynas N
L Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Perziurekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
,Electrolux“ indukcing kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

\‘./ \!/
| |
.
_/l\ PN
[ |

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

[
.
£
—

ol
[

ol
Ot

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D lilungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
El UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir i§jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvieciy laikmacio indikato-  Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
E - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
= Hob?Hood liungia ir i$jungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
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Jutiklio Funkcija
laukas

Pastaba

B o ]

Kaitvietés pasirinkimas.

B +— )

Pailgina arba sutrumpina laika.

P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E]/E] / C] Optitleat Corjtrol 3 Iygiq liekamojo kars¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

[3 Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Kaitlenté automatiskai nustatys didZiausig
jmanoma galig.

Galiai padidinti arba sumazinti:

1. |[Sunkite kaitlente.

2. Nuspauskite Oir palaikykite mazdaug 3
sekundes. Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Nuspauskite &ir palaikykite mazdaug 3
sekundes. [sijungs &Y arba .[sijungs
4. Paspauskite @ |sijungs P72.

5. Paspauskite laikmacio =/ + kad
nustatytuméte galios lygj.
Galios lygiai

Zr. skyriy , Techniniai duomenys".
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/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

+ P72-7200 W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite (D 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkq iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlente perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis \_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
() ir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
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P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

6.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamg kaitinimo lygj.

( 013/ )81 1P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

3)/(&)/ (Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- testi maisto gaminima,
(=)- Silumos palaikymas,

(L) - likutinis kartis.



Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

+ jei pastatysite jkaitinta puodg ant Saltos
kaitvietés,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvesus.

6.5 Kaitvie¢iy naudojimas

Prikaistuvj uzdékite ant pasirinktos kaitvietés
centro. Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie gaminimo indo dugno dydzio.

®

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“).
Patikrinkite, ar prikaistuvis tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rusis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

6.6 Automatinis jkaitinimas

Naudokités Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

®

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvésusi.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P. (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungs (/)

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galia. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grizta | auk3cCiausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (7] isijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.8 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite @)
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitviete
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

¢ CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.
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Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma UP,
tai skaiCiuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
Kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

» Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@].
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba @) laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Si funkcija neturi poveikio kaitviediy
veikimui.

6.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviesiy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmadio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite Il

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.
2. Jeigu funkcija norite iSjungti,

paspauskite Il
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.
6.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
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Norédami jjungti funkcija: palieskite (.
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

6.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (U isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite IEI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

6.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlentg. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @ Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite El
arba @Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.
Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlente automatiskai iSsijungs.



6.14 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

+ palieciate; ©)

» Laikmatis iSsijungia;

» Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
* kg nors padedate ant valdymo skydelio.

6.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama

galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si @
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna jjungta. Jeigu

namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

Kaitvietes grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios riba, kaitvieCiy
galia automatiskai sumazinama.
Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio |
sumazintg kaitros lygj.

Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taCiau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu bddu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos
kombinacijos, leidzianCios galig paskirstyti
kaitvietéms.

T T
bt

PPN

iSjungta, prie§ naudodamiesi jjunkite ja.
Daugiau informacijos rasite gartraukio
naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1 — H6.
Pradzioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng kartg, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
1B Elem mas 1) mas?2)
Svietimas
HO 1Sjungta 1Sjungta ISjungta
H1 liungta ISjungta ISjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta 1Sjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
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Automati- Viri- Kepi-
nisap- a5 1) mas?2)
Svietimas
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apsvietima ir ne-
priklauso nuo temperatros.

Automatinio rezimo keitimas
1. |[junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite EI ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
(H].

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

®

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

®

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos ji nuo
atsitiktinio jjungimo.

7. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite =. Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude E ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.

—
=

Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude =,
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vel jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite =.

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Gallite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.

7.1 Indai

@

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.



» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

+ Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > Kaitvie€iy specifikacija“.
Uzdekite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
+Kaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. , Techniniai duomenys".

7.2 Veikiant girdimi garsai

@

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« trasSkejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmés.

7.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maistg Silta. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise®, tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zelé.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, ver$ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost - jjungta.

7.5 Naudingi Hob?Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.
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Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|brézimai ar tamsios demés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

8.2 Viryklés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar

9. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Su Sia funkcija suderinami

+Electrolux” gartraukiai zymimi simboliu

—
=

cukringg maista. Sie ne$varumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintumeéte. Specialy viryklés
grandiklj pridékite prie pavirSiaus smailiu
kampu ir stumkite jj pavirSiumi.

* Viryklei pakankamai atvésus grandikliu
galite pasalinti kalkiy, riebaly ir vandens
démes bei atkurti zvilgancias pakitusios
spalvos vietas. Virykle valykite drégnu
skuduréliu ir Svelnia valymo priemone.
ISvalyta virykle nusausinkite minksta
Sluoste.

« ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

valdyti.

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko del
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo

rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. Pristabdymas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekejusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lente iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uZzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydel.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu budu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

DidZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

Isijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinems kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai*.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

|kaitinama léciau.

galios.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos

Kad Siluma buty perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios
skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta , Tech-
niniai duomenys > Kaitvieciy specifika-
cija“).

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

9.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés prieziuros centrg.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis EIT61443B
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Serijos Nr. ....coceeeeeene
ELECTROLUX

10.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 492 678 00

220-240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Pagaminta: Rumunijoje

7.2 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3700 10 180 - 210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145 - 180

DesSinioji priekine 1400 2500 4 125 - 145

Desinioji galiné 1800 2800 10 145 - 180
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Faktine kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

EIT61443B

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 18.0 cm
Desinioji priekiné 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Whi/kg
Kairioji galineé 174.4 Whi/kg
DeSinioji priekiné 183.2 Whikg
Desinioji galiné 184.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.
11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruo§dami maistag galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiek|.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdeékite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

2 min
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12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa MM npoyMTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall 4yBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

« OBOj anapaT MoOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HamaneHu U3NYKK, CETUITHU UINTN MEHTAHU
CnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKONKY MM Oune aageHu
ynaTcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaart anapaTtor, 1
AOKOIKY rn pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHu co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn n
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUCTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTENCKN
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« MPEOYMNPELYBAHE: Ypenot u HeroBuTte goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: NoTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

» YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: AnapaToT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe unctay co BOAEH cripej 1 napea 3a YNCTewe
Ha anaparorT.

* 1o KopUCTEHETO, UCKINYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUnHaTa
3a roTBem€e NpeKy cooABeTHaTa KOHTpora 1 He noTnupajte
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBaH-e TEeHLIepe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLunHaTa e HanykHaTa,
MCKIy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 0Of
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssBageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTuMpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.

+ [lokonky kabenot 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutuum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU Ce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a FOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXe Aa
npeavsBMka Hesroaa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa Ada 6uae MoHTVpaH camo
04 KBanuukyBsaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT op, nospena unu owitetyBak-e
Ha anapartoT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTte Aa moHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv u 4enoBu.
Cekorall BHMMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

3ayeneTe rn 3aceyeHUTe NOBPLUUHM Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a Ja cnpeunte
Bnarata fa npeav3Buka HaaurHyBame.
3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapaToT Bo 6nu3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopeLl. Ha oBoj
Ha4MH ke CnpeunTe HeKoj XKEXOK caf 3a
roTBer-€e Aa nagHe of anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
Cekoj anapar vma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

AKO anapaTtoT e MHCTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTy unn
NIUCTOBU XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owteraT CMCTEMOT 3a
nagetse.

— YygajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
AernosuTe Kou ce vyBaaT Bo chuokaTa.

V13BageTe 6uno Koj pasgenysad Ha nNnoyn
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cCoOofBETHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

roTBEH-€ 1 CafoT 3a rOTBEHE, OCBEH ako
NoVHaKy He e HaBeaeHo of
NpoV3BOAMUTESNIOT Ha OBOj anapar.
KopucTeTe camo gogartouy npenopadaHu
3a 0BOj anapat of Npou3BOAMTENOT.

/\ MPEOQYNPEOQYBAHE!
OnacHoCT of, noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Hafa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnaTa Ha ,MCKIy4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
UM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

+ Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a f4a ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

» KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

» Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bp€eno mMacro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

* He kopucTteTe anymuHuymcka donuvja nnm
apyru matepwvjany nomery nospLluvHaTta 3a
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Mpw 3arpeBake, MAaCHOTMUTE U MacNoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COApPXKM OCTaTOUM 04 XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKka noxap Ha NoHMcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBenar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPoON3BOAM BO anapaTtoT, Uin
BO Herosa 6nvsuHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anapaTor.

He uyBajTe xeLlku cagoBm 3a roTBEHE Ha
KOHTpOsHaTa nrnova 3a ga nsberHete
PU3VK O U3rOPEHULIN.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLuka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTtaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unu
cafoBu Ha anapatoT. [NoBpLumMHaTa moxe
fAa ce owTeTn.

He ru Bkny4vyBajTe 30HWTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unn 6e3 cagoswm.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WIN CO OLUTETEHO OHO MOXe Aa
npeanssmkaat rpebaHnum Ha ctaknoTo /
cTaknokepamukarta. Cekorau
NoOAMrHyBajTe rv oBMe NpegmeTn Harope
Kora Tpeba Aa rm nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 33 roTBEeH:E.




2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* YucrteTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He KopucTeTe abpasmsHu
npousesoaun, abpasvBHM CyHIepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NoVHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAcCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurmHanyu
pe3epBHU AENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj NMPOM3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
LWTO ce npofasaat nocebHo: OBre

3. MOHTAXA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen Aa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHAaTa 3a
roTBeH€e, HanuwieTe rm nHpopmauunTe
nogosy of nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofra Ha
OHOTO 0 KyKMLUTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMmo aKko ce NPeTXo[HO BrpafeHn BO
COOMBETHU ENeMeHTU 3a BrpadyBarse U BO
pabBoTHM NOBPLUMHW KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [MnouyaTa 3a roTBew€e MMa kaben 3a
NoBp3yBak-e.

CBETUMKMN ce NpeaBUAEHN Aa n3apxaT
EeKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaXHOCT Unn
ce NpeaBUAEHY 3a aBake CurHanm 3a
paboTHaTa cocTojb6a Ha anapaToT. Tue He
ce NpeaBUAEHY a ce KopucTart 3a Apyru
HaMeHU 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETIyBake
npocTopuM BO JOMOT.

2.6 OTrcTpaHyBake

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
Pu3vik on noBpega unuv 3agyLlyBare.

» KoHTakTMpajTe co BalumTe NoknaHu
opraHu 3a aa gobuete nHcopmaumm 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.

*  Vckny4yeTe ro anapaTtoT o4 HarnojyBarEeTO.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

+ 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHUOT
NPUKIYYHUK 3@ CTpYyja, KopucTeTe TuM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C unm noBucoka.
EnunHeyHaTa xuuya mopa ga buae co
anjameTap oA Hajmanky 1,5 mm2,
Ob6pareTe ce BO NOKaNHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3ayBare cMee Aa
6uae 3ameHeT caMo of KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBara Mopa aa
OnpaTt M3BpLUEHN o4 KBanuurKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHAMAHMUE!

MoBp3ayBar-aTa Npeky KOHTaKTHU
NpYKny4oum ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!
Hemojte ga rv gynuvTe nnu 3anemysarte

kpaeBwuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.
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/\ BHUMAHMUE!

He ro noBp3yBajTe kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

EnHocpasHo noBp3yBawe

1. N3aBageTe ro 3aBpLUETOKOT Ha Kabenot
o upHaTa u Kadeasara xuua.

2. Vi3BageTe ja nsonauujata oa kpaesute
Ha UpPHUOT 1 kKadeaBUOT Kaben.

3. Cnojte rv upHUTE 1 KaeHnTe Kpaesmn Ha
kabenor.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLua Ha
0BOMYHMOT 3aBPLUETOK Ha kabenoT
(noTpebeH e cneunjaneH anar).

Mpecek Ha ka6enoT 2 x 1,5 Mm?

220-240 V~
(SR I

—_—
e

400V 2~N
— Y &)
———
I &
L2

EpHodbasHo noBp3yBame: 220 - 240 V~

[OBodasHo noBp3yBame: 400 V2 ~ N

@ 3eneHa - xonTa 3eneHa - xonTa @_)

N CuHa 1 cuHa CuvHa 1 cuHa N

L LipHa n kadbeaBa LipHa L1
Kacbeasa L2

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nno4a 3a roTBexe noj
xayba, Be monume Aa rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpak-e Ha xaybara 3a MUHUManHa
AncTaHua mefy anapartuTe.

Ako anapaToT e MOHTVpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe

246 MAKELOOHCKWU

MOXKe [ia M1 3aTonsv NpeameTmTe Kou ce
YyyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecoT
Ha roTBem-e.

Y

-

Y
in. |CIL | ]‘mln. 28
|’| = lo

HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTa MHAYKUMCKa nino4va 3a
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Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBeaeHo Ha
CnukaTta nogorny.

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4.1 llema Ha noBpLlUMHATa 3a FOTBEHE

VHaykuycka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NlocTaBeHOCT Ha KOHTpPOJIHaTa nJjo4a
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PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinHea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLUTE NOKaXyBaaT kou pyHKLUMM paboTarT.

CeH3opcko ®PyHkuUMja
none

KomeHTap

Bknyun /Mcknyun

g o

3a BKIny4dyBah-€ 1 UCKNy4yBaw€ Ha noBpLlunHaTa 3a
roTBex-e.

E'I 3aknyyyBarbe / Ypeq 3a
6e36egHOCT Ha deua

3a 3aknydyBame / OTKIy4yBake Ha KOHTpoNHaTa
Tabna.
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CeH3opcko
none

®DyHKUKja

KomeHTap

)

Maysa

3a BKnyyyBare U UCKIyvyBare Ha yHKupjaTa.

]

EkpaH 3a noctaByBae Ha
jaymHaTa Ha TonnuHaTa

3a npukaxyBarbe Ha noctaekaTta 3a Temnepartypa.

BpemeHcku nokasartenu 3a
puHrnuTe

3a fga npukaxar 3a Koja pyHrna ro noctaByBate
BpemeTo.

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTH.

~H >l |
.

= Hob?Hood 3a BKMyYyBaH€e 1 UCKINyYyBake Ha PayHUOT Pexnm Ha
- dyHKumjaTa.

E @ - 3a n3bop Ha puHrna.

m + — - 3a 3ronemyBatbe UNM HamaryBake Ha BPEMETO.
P PowerBoost 3a BKknyyyBahe Ha yHKumjaTa.

puy | =y
=y | (=)

KoHTponHa neHta

3a noctaByBak€e Ha NOCTaBka 3a jaynHa Ha TonnuHa.

4.3 EKkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH

Onuc

n
1=

PuHrnata e ncknyyexa.

.09

PuHrnata e BknyyeHa.

May3a e BO chyHKkuuja.

(A

ABTOMAaTCKO 3arpeBare e BO yHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHkuuja.

+ 6poj

Vva pedpexT.

3,0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnvMHa Bo 3 yekopa): yLuTe ce rotsu /
nofrpeBame / npeoctaHaTa TonnmHa.

3aknyuyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aelia e BO dyHKUuja .

CafoT e HecooABETEH UNu Npeman Un Hema caj Ha puHrnaTa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO hyHKUMja.
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5. MPEA NPBATA YTNOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 OrpaHuyyBaHe Ha jaunHaTa

OrpaHunyyBamne Ha jaumHaTta geduHupa
KOJIKy eHepruja TpoLUy BKyMHO nroyaTta 3a
roTBeH€, BO rpaHMLMTE Ha OCUrypyBaduTe 3a
MHCTanauwvja Ha kykara.

NnoyaTta 3a roTBer-e CTaHAapAHO e
rnocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha jadnHa.

3a ga ro HamanuTe uUnu sroneMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. WcknydeTte ja nnovaTa 3a rotBemse.

2. T[lpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro ®3
cekyHan. EkpaHOT ce nanwu u ce racu.

3. TlpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro EI 3
CeKyHau. unu &3 ce nojasysa.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

6.1 Bkny4yyBawe U UCKINyvYyBaH€e

[HonperTe ro OF ceKkyHAa 3a Ja ja BKiyyuTe
UNu Aa ja Uckny4unTe noepLuvHaTa 3a
roTBeH:€.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH-€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-€ aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTure ja4ymHaTta Ha
TOMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHuepe, TKaeHunHa, uTH.). Ce
orfnacyBa 3BYyYeH curHan u nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro

4. T[lpuTucHete @ P72 ce nojaBysa.

5. [onpetero— / + Ha TajmMeporT 3a aa ro
MoCTaBMTE HMBOTO Ha ja4unHa.
HuBoa Ha MoKkHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
nHopmauum®.

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
ogrosapa Ha ocurypyeauduTe Bo KyKkaTa.

e P72—7.200W
« P15—1.500 W
« P20—2.000 W
« P25—2500W
P30 —3.000 W
« P35—3.500 W
* P40 —4.000 W
* P45 —4.500 W
« P50 —5.000 W
+ P60 —6.000 W

npeaMeToT UMK ucuucTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBeHE CTaHyBa
NpeMHory xeLuka (Ha np. ako HeKkoj caz
npespue n ce ucywn). OctaseTe ja
pvHrnaTta fa ce onaav npeg aa ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO NOBpLUMHATA 3a
roTBeHse.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHM Ca0OBW 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKIydyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 noBpLUMHaTa 3a roTBeHe ce
MCKyyyBa.
BpckaTa nomery jaumHaTa Ha TonfMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:
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MocTtaByBawe Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce UCKIyvyBa nocne
‘ 1.3 6 yaca
4-7 5vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vac

6.3 NMocTaByBawe Ha jauMHaTa Ha
TonsiMHaTa

3a nocraByBae UN MeEHyBame Ha jauMHaTa
Ha TonnuHaTta:

[onpeTe ja KOHTpoONHaTa feHTa Ha
coofBeTHaTa jaynHa Ha TonnnHa unu
OBWXeTe ro NpCToT Nno AOSHKMHATa Ha
KOHTpOSHaTa feHTa AoAeka He CTUrHeTe 4o
COOABETHATa jaynHa Ha ToMnuHa.

='-=F13' 8 10

6.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTtaHaTta TonnuHa Bo 3 Yyekopa)

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

E] / [3 / C] Ce poneka nokasaTtenoT e
BKITyYEH, MOCTOM PU3NK Of, U3ropeHnum
of, npeocTaHaTaTta TonnuHa.

MHAYyKUMCKUTE PUHINK ja Npon3BeayBaaT
HeonxogHaTa TONIMHa 3a NPoLecoT Ha
rOTBEHE AMPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBMTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart Kora puHriara
e xelwka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTta TonnuHa 3a
PUHTAIATE KOV MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

E] - NPOOOIKN CO roTBEH:E,
@ - OdpXXyBam€ Ha TonnnHa,

C] - NpeocTaHaTa TonsunHa.
[MokasaTenoT Moxe, UCTO Taka, Aa ce I'IOjaBI/IZ
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* 3a COCefHWTE PUHIMN, OyPU U aKo He 1
KOpuCTUTE,

* KOra »exXoK caf, 3a roTBer-e ke ce CTaBu
Ha cTyfeHa puHrna,

» Kora nospLuvHaTa 3a rotBeme e
MCKIyYeHa, HO pUHriaTa ce ywTe e
Kellka.

[NokasaTtenot nc4ye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.5 KopucTterwe Ha puHrnure

CraBeTe ro cafjoT 3a roTBeHe AMPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
VIHOYKTUBHUTE PUHINM @aBTOMATCKU ce
npunarogysaar Ha AUMEH3UUTE Ha AHOTO Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

@

3a onTMareH NpPeHoc Ha TonnunHa
KopucTeTe cafl 3a roTBeH€e Co AvjameTtap
Ha [IHO CNNYEH Ha rorieMmHaTa Ha
pvHrnaTa (04HOCHO MakcMmarnHaTta
BPEAHOCT Ha AnjamMeTapoT Ha cafoBuUTe
3a rotBewse BO , Te€XHWYKM nogaToum” >
,Cneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe Aanu cafgoT 3a roTBEHE €
MOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHpopmMaLmm Ha
BMAOBW Ha CaloBU 3a rOTBEH:E BUAETE
BO [ pwxa n coetun®.

6.6 ABTOMaTCKO 3arpeBam€e

AKTUBMpajTe ja oBaa yHKUWja 3a Aa ja
fobveTe nocakyBaHaTa NocTaBka 3a TOMMMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkumjata e
BKJlyYeHa, puHrrata Ha noveTok paboTu Ha
HajBMCOKa NoCcTaBKa 1 NoToa NPOAOIMKYBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa noctaeka Ha
TONMUHA.

@

3a pa ja aktmBMpate yHKupmjaTa,
puHrnata mopa fa 6vuae ctygeHa.

3a pa ja akTuBuparte cdyHKUMnjaTa 3a

puHrna: gonpete P (ce BknyyyBa ).
BepgHaw ponpeTte ja ToyHaTa jaumHa Ha

TonnwuHa. Mo 3 cekyHau ce nojasyea @

3a pa ja ucknyuurte dpyHKUmjaTa: cMeHeTe
ja noctaBkaTa 3a TonnuHa.



6.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 0b6e3beayBa noronema Mok 3a
WHAYKTUBHUTE PpUHrIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
Ouae akTMBMpaHa 3a UHAYKTMBHATA pUHInia
camo 3a oapefeHo Bpewme. Nocne Toj nepunoa
WHAYKTMBHATA PUHINa aBTOMaTCKM ce Bpaka
Ha Hajronemara jaunHa.

®

Bupete ro nornaejeTo ,, TeXHUYKN
nHdopmauum®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a
puHIrnara: gonpete P . ce BKIy4yBa (7).

3a ucknyyyBame Ha pyHKumjaTa:
NpOMEHeTe ja jaunHarta Ha TonnuHaTa.

6.8 Tajmep

» Tajmep 3a oabpojyBar-e

Moxe ga ja kopucTuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEH-E.

[MpBO nocTaBseTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a pvHrnaTta, a noToa nocraseTe ja

dyHKUmjaTa.
3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: onupajte

ro (D HEKOJIKY naTtu cé Jofeka He ce I'IOjaBVI
NOKa3HOTO CBETJ1I0 HA puHIrnaTta.

3a Bkny4yBawe Ha (hyHKumjaTa: gonpete

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTH). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha puHrnaTa 3anoyHyBa fa Tperka,
3anoyHyBa o46pojyBak-eTo.

3a pa ro BuguTe npeocTaHaToToO Bpeme:

ponperte ro @ 3a fa ja noctaBuTe puHrnara.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pUHriaTa 3arnoyHyBa
fAa Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
npeocTaHaToTO Bpeme.

3a pa ro npomeHuTe NPeocTaHaToOToO
Bpeme: Jonpete ro Da Aa ja noctasute
puHrnaTta. Jonpete ro + mnm .

3a aa ja ucknyuure dyHKumnjata: gonperte
roD3a fa ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro —. [lpeocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyBa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETJII0 Ha pyHrnara ce racu.

@

Kora ke 3aBpLuv ogbpojyBaHeTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpernka.
PuHrnara ce ncknydysa.

3a aa ro 3anpete 3BYKOT: JOMNpeTe ro .

* CountUp Timer
KopwucTeTte ja oBaa dyHkuuja 3a fa cnegute
Korky fonro pabotu puHrnaTta.

3a nocTaByBaH€e Ha pMHrnara: Jonupajte

ro @ HEKOJKYy naTu c€ Jofeka He ce nojasu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a aa ja Bknyuute dpyHKUMjaTa: fonpeTe ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojaesysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO HA PMHrNaTa 3ano4yHyBa
[a Tperka, 3anoyHyBa oa6pojyBateTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely BPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pa ro BuauTe KOnKy gonro pa6otu

puHrnara: gonpeTe ro D 3a Jaja
nocTaeuTe puHriaTa. MokasHOTO CBETIIO Ha
puHrnaTa 3ano4HyBa Aa Tpernka. EkpaHoT
noKaxxyBa Komnky 4onro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro @, a noTtoa gonpete ro + unm = .
[Moka3HOTO cBETNO Ha puHrnaTta ce racu.

* [NoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E € BKIyYeHa 1 Kora
He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHarta ce

npukaxyBsa (@
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

, a NoToa gornpeTe ro + unnm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OrnacyBa 3BYy4YeH
curHan n 00 Tpenka.

3a pga ro 3anpete 3ByKOT: [OMpeTe ro .

@

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3 paboTaTta
Ha pUHranTe.
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6.9 MNay3a

OBaa (hyHKLMja cUTE PUHIIIM T NOCTaByBa
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyru
cMMOOM Ha KOHTPOMNHUTE Moy ce
3aKny4eHu.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa MyHKLUNTE Ha

Tajmepor.

1. 3a pa ja akTuBuparte cdyHKumjaTa:
npuTucHeTe

ce BKknydyyBa. [locTtaBkaTta 3a jaynHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a paja peaktuBuparte pyHkumjaTa:

npuUTUCHETE
MpeTxoaHaTa nocTaeka 3a TOMMuHa ce
BKMy4yyBa.

6.10 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3akny4uTe KOHTponHaTta Tabna
pofeka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cry4YajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTta.

lMpBo noctaBeTe ja jaunmHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBame Ha cbyHKUmjaTa: gonpete

El. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuwepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknyuyBame Ha chbyHKumjaTa: gonpete

ro (). Ce nanu npeTxogHaTa nocTaska 3a
javmHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHata 3a
roTBeme, ce NCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUMja.

6.11 Ypen 3a 6e36eaHoOCT Ha Aeua
OBaa dyHKUmja cnpeyysa crny4ajHo
paboTene Ha NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEH-E.

3a pa ja aktmBuparte ¢pyHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. flonupajte ro &4 CEeKyHOW.
ce BKnyyyBa. VicknyyeTe ja noBpLlumHaTa 3a

roTtBexse co (D
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3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTta. [lonupajte ro El 4 cekyHaOW.
ce BKIy4yBa. McknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTteeHe co ®

3a pa ja npeckokeuTe oBaa yHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeHse: aKTMBUPajTE ja

NnoBpLUMHaATa 3a rotBexe Co (D u ce

BKNy4yBa. [lonupajte ro ! CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonnUHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBspLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTA 3a roTBEHE CO

@, dyHKUWjaTa NOBTOPHO paboTu.

6.12 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse M UCKINyUyBahe Ha
3BYYHUTE CUTHamNM)

VcknyyeTe ja noBpLluMHaTa 3a rotBeme.
[JonpeTe ro ®so Tpaere o 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. JonpeTte Ha & 3

cekyHau. €Y ynn 89 ce nanu. OonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 ogbepeTe efHO Of creaHUBeE:
. - 3BYYHWUTE CUrHamnM ce UCKny4vysaat

. - 3BYYHUTE CUrHanu ce BKNy4yyBaaT
3a fa ja noTBpAMTE cenekuujata nodekajte
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa dhyHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHanNM MoXeTe Aa M crylHeTe
camo kora:

* ro pgonuparte ©)

e [loTCeTHUK BO MUHYTM nara

* Tajmep 3a oabpojyBatbe nara

* CTe CTaBuWIie HELUTO Ha KOHTposHaTa
Tabna.

6.13 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLUeHaTa eNnekTpuy4Ha eHepruja rvu
HaAMWHyBa OrpaHuyyBaraTta Ha
HanojyBareTo, PyHKUMjaTa ja Aenu
pacnonoxnveaTa jaymHa mefy cuTe pUHrIu
(noBp3aHu co uctara ¢asa). lNnoyara 3a
roTBEHE ' KOHTPONMpPA NOCTaBKUTE 3a



jaunHa Ha TonnuHaTa 3a Aa rv 3aLTuTn
ocurypysaynte Ha MHCTanauymjata Bo Kykara.

PuHrnuTe ce rpynupanu cnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nno4yaTa 3a
rotBewse. Cekoja hasa nma makcumanHa
enekTpuyHa MokHocT og (3700 W). Ako
nroyaTa 3a roTBexe ro JOCTUrHe
OrpaHvnyyBaH-ETO Ha MakcMmMarnHaTta
JocTanHa jauynHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha pUHINMTE aBTOMATCK/ Ce HamarnyBa.
Cexoralu ce gaBa NpegHOCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnara Koja e n3bpaHa nocrnegHa.
[MpeocTaHaTaTa jaumHa ce genu mery
NPEeTX0AHO aKTUBUPAHUTE PUHIIIM MO
obpateH pegocrnen Ha 1u3bop.

EkpaHoT 3a noctaBkaTta 3a jaumHa Ha
TOMMUHATa Ha PUHINNTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NpPBUYHO
onbpaHaTa nocTaeka 3a jaynHa Ha
ToNnMHaTa 1 HamaneHara nocTtaBska 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa.

[NouekajTe goaeka ekpaHOT He NpecTaHe
[a Tpenka unuv He ja Hamanu nocTaekaTa
3a jayvHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa koja
e nsbpaHa nocnegHa. Puxrnure ke
npogomkar aa pabotaT co HamaneHara
nocTaBka 3a jauuHa Ha TonnuHaTa.
MpomeHeTe rv nocTaBkMTeE 3a jauMHaTa Ha
TOMMUHATa Ha PUHIINTE PaYyHO OOKOMKY €
HEeonXxoAHo.

[MornegHeTe ja nnycrpayujata 3a MOXHU
KOMOMHaLMM Npu KOU jaunHaTa MoXxe aa ce
ancTpubymnpa mefy puHrnuTe.

T T
PPN

6.14 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCcka pyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyata 3a rotTBeHe co
cneuvjaneH noknonew. M nnoyarta 3a

roTBEH-E U MOKMNONEeLoT UMaaT UH(pa-LpBeH
curHaneH komyHukaTtop. bpauHaTa Ha
BEHTWUMATOPOT € aBTOMAaTCKW OfpefeHa Bp3
OCHOBa Ha MocTaBKaTa Ha PeXVMOT 1
TemneparypaTa Ha HapKeLLKMOT cag Ha
nrioyaTa 3a roTBetse. VIcTo Taka, MoxeTe fa
paboTnTE CO BEHTMNIATOPOT PayuHo Of
nrioyaTa 3a roTeee.

@

Kaj noBekeTo noknonuu ganeynHckmoT
CUCTEM e BKIyYeH Ha no4eTtok. Bo crniyyaj
[a e VCKIyYeH, akTuBuMpajTe ro npes aa
ja kopucTtuTe dyHkunjaTa. 3a noseke
nHdopmaLun BUAETE BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha noknoneLoT.

ABTOMaTCKO paboTere Ha (pyHKLUMjaTa
3a paboTa co yHKLMjaTa, aBTOMATCKM
rocTtaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. MNnoyara 3a rotTBeHe € NoYeTHO
noctaseHa Ha H5. AcnnpatopoT pearvpa
cekorall kora ke paboTuTe co nnovara 3a
roTBetse. novaTa 3a roTBemse ja
npenosHaBa TemnepaTypaTta Ha cagoT 3a
roTBEH-€ aBTOMATCKV U ja mpunarodysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNaToOpOT.

ABTOMaTCKM pexnmMm

ABTomatr Bpuew Mpxew

CKO el) e2)
cBeTNo
HO Wcknyun Wcknyun Wcknyun
H1 Bknyuun Wcknyun Vcknyun
H2 3) Bknyun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTMUNaTop
1 1
H3 Bknyun Wcknyun BpanHa Ha
BEHTUNaTop
1
H4 Bxnyuun Bbp3nHa Ha  Bp3uHa Ha
BEHTUNATOp BeHTMNaTop
1
H5 Bknyuun Bbp3nHa Ha  Bp3uHa Ha

BEHTUNATOP BEHTMNATOP
1
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ABTOMaT Bpuews Mpxew
CKo e1) e2)
cBeTno
H6 Bknyuun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
2 3

royaTta 3a roTBeHe ro AeTektupa n OT H

1) Mnovara 3a e 0 e a npoec a
BpUEH-Ee 1 ja akTuBupa 6pavHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cnopep aBTOMaTCKUOT PEXUM.

2) Mnoyara sa rosetse ro [eTeKkTMpa npoLecoT Ha
Npexere 1 ja akTuempa 6pavHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cropef, aBTOMaTCKMUOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM FO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT ¥ CBETNOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

MeHyBale Ha aBTOMaTCKUOT pPexum
1. WcknydeTte ja nnovaTa 3a rotBese.

2. T[puTucHete ©) oKony 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racum.

3. T[puTtucHete & oKkony 3 cekyHau.
4. [lonpete @ HeKorKynaTtu goaeka He ce
BKIy4m U

5. [Honpete + Ha TajmepoT 3a ga onbepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

®

3a pa paKyBaTe CO noknoneuoT
AWPEKTHO Ha NaHesnoT Ha noknoneyoTt
NCKNy4YeTe ro aBTOMaTCKNOT PEXUM Ha

dyHKUMjaTa.

®

Kora ke 3aBpLunTe co rotBene 1 Ke ja
UCKNy4uTe NOoBpLUMHATA 3a roTBEH-E,
BEHTMNATOPOT Ha MOKIIONELOT MOXe ce
ywTe ga pabotu Hekoe Bpeme. MoToa
CUCTEMOT ro AeakTuBmnpa aBTOMaTCKM
BEHTMNATOPOT 1 CripeyyBa Cry4ajHo
aKTUBMpar-e Ha BEHTUNATOPOT BO
HapegHute 30 cekyHaw.

7. MOMOLW 1 COBETHU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYPHOCT.
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PayHo pakyBaH-e co Op3uHaTa Ha
BEeHTUNaTopoT

MoxeTe fa ja pakyBaTe yHKLMjaTa U payHo.
3a pa ro HanpaBsuTe Toa, gonpeTte = Kkora e
aKTVBHa MoBpLUMHATa 3a roTBeke. Toa ro
MCKIydyBa aBTOMaTCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHute BpanHaTa Ha BEHTUNAToOpOT

payHo. Kora npuTtnckaTte Ha = ja nokayyBarte
3a egHaw Gp3vHaTa Ha BeHTMnaTopoT. Kora
ke CTUrHeTe 4O UHTEH3UBHO HUBO U

NpUTUCHETE NOBTOPHO Ha = ke ja nopecuTe
6Gp3uHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co wTo ce
AeaKTMBMpa BEHTUNATOPOT Ha MOKMONEeLoT.
3a NOBTOPHO Aa ro craptyBaTte
BEHTUNaTopoT co 6p3vHa Ha BeHTunaTop 1

nonpete =.

@

3a fa ro akTvBMpaTe aBToMaTCKaTo
paboTetse Ha yHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnoyara 3a rotTBe€e 1 NOBTOPHO
aKkTMBMpajTeE ja.

AKTUBMpaH-e Ha cBeTUIKaTa

MoxeTe ga ja noctaBuTe nospLuMHaTa 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKN Aa ro aktmempa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktusmpare
noBpLUMHaTa 3a roteewe. 3a ga ro
HanpasuTe Toa NOCTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexvum Ha H1 — H6.

@

CseTunkarta Ha noknoneLoT ce
[JeakTMBupa 2 MUHYTU Mo
[eaKTMBMparEeTO Ha nnoyaTa 3a
rOTBEHE.




7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO Mnorsie ja cos3aasa
TOMNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpMCTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a rOTBEH:E.

» 3a fa ce cnpeyv nperpesBare 1 a ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBWTE 3a roTBewe Mopa fa bugar wrto
€ MOXHO nogebenu n pamHu.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha cafloBuTe 3a
rOTBEH-E CE YACTU U CyBM Npesa Aa rm
CTaBWTE Ha NoBpLUMHATA Ha nfioyarta 3a
roTBeH-e.

« Cekorawl BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
U TpueTe cagoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnMTe Ha CTaknoTo buaejku
MOXe [ia Ce CKpLUM UM OLITETU
CTakneHaTta noBpLUMHA.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBete

* MOroAeH: NMMEHO Xeneso, Yenuk,
eMajnupaH Yenuk, Yenuvk WTo He “prfocyea,
NMOBEKECINOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
MOroAHO Of NPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKmo, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ Ce NorogHu 3a

VMHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKko:

- BOAaTa Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcOkaTa NocTaska 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

 MarHert ce NpvBrekyBa Ha AHOTO Ha cafoT
3a roTBeHbE.

[VMeH3Un Ha cagoBUTE 3a roTBeHe

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINX aBTOMATCKU ce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTeewe. Bugete Bo
» T €XHUYKM nogartoun” > ,Cneyndurkaymja
3a pUHInK“ 3a NpaBuUHU AMMEH3MM Ha
capoBwuTe 3a roteewe. CTtaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
onbpaHaTa puHrna.

+ EcdwukacHocTa Ha puHrnara e nosp3aHa co
OvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBewe. 3a
onTUMarneH NpPeHocC Ha TOMNMnHa KopucTeTe
caf, 3a roTBewe CO AnjameTap Ha AHO
CMUYEeH Ha ronemMuHaTa Ha puHrnaTa

(oAHOCHO MakcMmanHaTta Bpef4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 EXHNYKM nogartoun” >, Cneyndurkaymja
3a puHrn®).

— Caport 3a rotBewe Co AnjameTap
KOjLUTO € nomars of roneMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo
Oen of eHeprujaTa KojawTo ja
MCnyLiTa puHrnara wro pesyntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apaau 6e36eaHOCHN NPUYUHA 1 3a
NOCTUrHyBake ONTMMarnHu pesynraTtu
o[ rOTBEH-ETO, HE KOpUCTETE CafoBu
3a roTBeH-E NOrofieMun of HaBeaeHOTO
BO ,Cneuundumkaumm Ha puHrnmuTe®.
M3berHyBajte ga rv gpxxuTe cagoBuTe
3a roTBere BoO 6nm3nHa Ha
KOHTpOJIHaTa nnoya BO TEKOT Ha
rotTBerweT0. Toa MOXe Aa Bnujae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpOnHaTa
nno4a unu HeHaMepHoO Aa rv BKIy4n
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

@

Bugete BO , TexHnykn nogatoum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha pabortaTa

@

3ByLuTe Ce HOpMarnHW U He Ce 3HakK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cafoBUTe 3a
roTBEH-E MOXe [a Ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT 07} MaTepujanoT Ha cafoBuUTe
32 roTBeH:Ee M HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLM NOBpP3aHU CO cafjloBUTE 3a
rotBeme:

* 3BYK Ha Nykawe: CaoT 3a roTBeHe €
HanpaBeH o[ pasnuyHu matepujanu
(ceHpBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema ja4ymHa n cagoBuTe 3a roTBEH-E
ce HanpaBeHW o pasnuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HUBO.

3ByLM NOBpP3aHU CO pUHInaTa:

*  KNuKakbe: ce nojaByBa enekTpuYHO
npedpnysate.

*  nuwTewe, bpmMueHe: BeHTMnaTopoT
pabotu.
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*  PUTMUYKU 3BYK: OTKPUEHU CE€ CaOBU 3a
rotBex-e.

7.3 Oko Timer (Exonowku Tajmep)

3a 3auyByBahe Ha eHepruja, rpejaqoT 3a
pvHrnara ce uckny4vyBsa npeg ga ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnukaTa
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBu1CK 0 HUBOTO Ha
rocTtaBeHaTa TOMNMMHa 1 JoMmkMHaTa Ha
roTBEHETO.

7.4 NMpumepu 3a annukaumm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocrtaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja

Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe TemnepaTypaTa, NnoTpoLLyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofniemyBsa
nponopuumoHanHo. Toa 3Hauu Aeka puHrna
rocTtaBeHa Ha cpegHa TemnepaTypa KopucTu
nomarky of, MofioBuHa of, MOKHOCTA.

@

MogaToumTe BO TabenaTta ce camo
HaCOKW.

MocTaBkM 3a YnotpebeTte 3a pga: Bpeme CoBetn
noarpeBawe (MuH)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafioT 3a roTBeHE.
- e
HeonxogH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
YoKonago, XenaTuH.
2-3 3auBpcHyBae: Mekn omnetu, neveHn 10 - 40 [oTBeHEe NOKPMEHO CO Kanak.
Jajua.
3-5 [oTBetbe OpK3 1 jagera Co MIEKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTi noseke
noarpeBane roToBu jafema. TEYHOCT Of KonM4MHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe rv jagerara co MNeko Ha
MOSIOBMHA Ha rOTBEH-ETO.
5-7 Baperte 3eneHuyk, puba, Meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy naxuum Boaa.
MpoBepeTe ja kKonMunHaTa Ha BoAa 3a
Bpeme Ha npoLecorT.
7-9 [oTBETe Ha napea KOMNMpW 1 apyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TeHepeTo co
3eMeHuYyK. 1-2 cm Boga. lNpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[pxeTe ro kanakoT Ha TEHLIEPETO.
7-9 [oTBETE NOronemMm KoNMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.
4op6wu 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLwko kako wto  [lpeBpTeTe Kora e NoTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, pu3onu, e
kon6acu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanayvnHku, KpoHU. o
12-13 VIHTEH3MBHO npxerse, NpxxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOMNUP, LUHULK.
14 CeapeTe Bofa, roTBeTe TECTEHUHU, CNPXETE Meco (rynail, neyere), NpXxeTe KOMNUp BO
dpuTtesa.
P Bapetse ronemu konnyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.
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7.5 MNpenopaku n coBeTH 3a
Hob?Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBeme co
dyHKumMjaTa:

3awTuTeTe ja nnoyarta Ha acnupatopoT
oA AMPEKTHa CBeTNNHA.

He cTaBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nroyaTta Ha acnmpaTopoT.

He ja nokpuBajTe nnovaTta Ha nnoyara 3a
roTBEH-E.

He ro npekuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBeHe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-E Unn BUCOK NoHew). BugeTe ja
cnukaTta.

AcnupaTtopoT Ha crnukaTa nogony e camo
3a unycrtpauuja.

8. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYpPHOCT.

8.1 OnwTHn NHcpopmauum

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a roTBeHE Mo
cekoja ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

pebaHnumnTe N TEMHUTE AaMKU Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

@

[OpyruTe ganeyvHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro énokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nm1cKy Oo nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a ga ja HajgeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BuAeETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnupartopuTe
Electrolux kon paboTtat co oBaa dyHKLmja

Mopa aa ro umaar cumbonor =.

KopucTeTe cneumjanHo cpeacTtso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHYK 3a
roTBEH-E.
KopucTeTe cneunjanHa rpebanka 3a
CTaKnoTo.

8.2 Ynctemwe Ha nnovyara 3a
rotBexe

BepHalw oTcTpaHeTe: CToneHa nnacTuka,
nnacTtnyHa cponwja, con, wekep n xpaHa
CO LWekep, BO CMPOTMBHO, HEYMCTOTMjaTa
MOXeE [a ja owTeTn nNnovaTa 3a rotTBemE.
BHumaBajTe ga He ce
naropute.YnotpebeTe ro cneumjanHoTo
CTpyrano 3a YACTeHE Ha nnovaTa Ha
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CTakneHaTta NoBpLUMHa Noj ocTap aron u
OBWXKETe ro CeYvBOTO MO NoBpLUMHATA.
W3BapeTe ru oTkako anapaToT e
[AOBOJTHO U3NaAeH:nNpcTeHn og burop,
BOAA, AMKV Of4 MaCHOTUM, CBETKaBU
MeTasnHu NpoMeHun Ha 6ojaTa. Yucrete ja
nroyaTa 3a roTBeHe CO BnaxHa kpna u
Heabpa3viBeH geTepreHT. o yncTereTo,

9. PELWABAHE MNMPOBJTIEMU

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

M3BpuULLIETE ja MroYaTa 3a roTBeHe Co
Meka Kpra.

OTcTpaHyBaHe CBeTKaBU MeTasHu
npomeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop
o[l BOZa 1 OLIET M YNCTETe ja cTakneHaTa
MOBPLUKMHA CO Kpra.

BupgeTte Bo nornasjata 3a 3awtuTa u

CUIYpPHOCT.

9.1 lLto aa ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

MoxHa npuymHa

PewweHue

He moxeTe ga ja BknyunTte nnu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeH-e.

Mnovara 3a roTBeHE He e NoBp3aHa
CO €MeKTPUYHO HarojyBatbe Unm He
€ NpaBuIHO noBp3aHa.

MposepeTe Aanu nnovara 3a rotBexe
€ npaBuIHO NoBp3aHa Co eneKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBeperTe ce [eKa ocUrypyBavoT e
npuYMHaTa 3a HeucrnpasHocTa. Ao
OCUrypyBayoT nocTojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanMUKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe nocraBkaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHau.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyaTa 3a
roTBe-e 1 NnocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHam.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO Bpeme.

[onpeTte camo e4HO CEH30PCKO Mnone.

Maysa e BoO dyHKUMja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOJHaTa nsouva.

VcuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnoya.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpu4yHOTO NoBp3yBat-e e
HENpaBuITHO.

McknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe of,
eneKTPUYHOTO HanojyBame.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKITy4yBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyYeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCK1Te nonukea.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Mnovara 3a roTBeme ce
nckny4ysa.

CTe cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeameToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e xeLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unu e
OLITeTeH CeH30pOoT.

Ako puHrnarta paborena fOBOMHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

CTe ja nokpune KOHTponHaTa niova.

OTCTpaHeTe ro npeamMmeToT o4
KOHTpOJIHaTa nriova.

KopuvcTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro 6rnokvpa curHanot.

KopucreTe nomaro TeHyepe,
npoMeHeTe ja puHrnara unu paborete
payHo CO acnmpartopor.

ABTOMATCKO 3arpeBarse He
pabotu.

MocTaBeHa e HajBucokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta noctaeka 3a jauvHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MoKHOCT
Kako dpyHKumjaTa.

PuHrnata e xewka.

OcTaBeTe ja puHrnara aa ce usnagm
[IOBOJTHO.

MocTaBkara 3a jaunHa Ha
TONnuHaTa ce MeHyBa mery
[ABeTe HMBoOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e Bo
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHysa
XelkKa Ha gonup.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBare npebnucky Ao
KOHTpOMHaTa nnoua.

FonemuTe cagoBu 3a roTBeHe
cTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>XHO.

Hewma 3Byk Kora ru gonupate
CEH30pCKUTE Monukba Ha
Tabnara.

3ByLUTE CE UCKITYYEHN.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKNy4yBa.

Ypep 3a 6e3beaHocT Ha aeua unm
3aknyyyBare paboTu.

BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

Ce BKIy4dyBa.

Hema capg 3a roteBerse Ha puHrnaTa.

CraBeTe cafi 3a roTBeHe Ha
puHrnara.

CapfoT 3a rotBeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe cagosu 3a rotBere
COOABETHU 3@ MHAYKTUBHATA nrnoya 3a
rotBewe. Bugete Bo ,[lMomowl n
coBeTn".

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnaTta.

KopucTeTe cap 3a rotBeHe CO TOYHU
avmeH3un. Bugete BO , TEXHUYKM
noparoumn”.

3arpeBareT0 Tpae 400 BpeMe.

CapoBuTe 3a roTBEHE Ce Npemasnm
1 pobusaat camo aen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
puHrnara.

3a onTmarneH NpeHoc Ha TonnMHa
KopucTeTe caj 3a rotBere co
AvjaMeTap Ha [HO CIMYeH Ha
ronemuHaTa Ha puHrnaTa (OgHOCHO
MakcumanHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a rOTBEHE
BO , TexHu4yku nogaroum” >
,Cneundukauuja 3a puHrnn®).
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Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

1 ce npukaxysa 6poj. TOTECHRE

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o[
enekTpnYHOTO Hanojysatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

9.2 Ako He MOXeTe fia HajoeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpaTteTe ce kaj BawwvoT gunep
WY BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatounTe of nnoykaTa co
crneundukauyun. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakrnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa nospLuvHa) u

10. TEXHNYKW NMOOATOLIN

10.1 MNnou4ka co cneuundukaumm

Mogpen EIT61443B
Typ 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.2 kW
Cep.6p. .ceeveeeine
ELECTROLUX

10.2 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe

ropakaTa 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe ganu npaBuMHO cTe pakyBarne co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CEPBUCEH TEXHWMYAP UMK AWUnep HeMa da
Oovpge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. Mindopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA 1 OBNacTeHuTe
CEepBU1CHM LIEHTPU Ce BO rapaHumckata
KHULLIKA.

PNC 949 492 678 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
MponsseaeHo Bo: PomaHuja

7.2 kW

cex

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKcuMarnHo caj 3a rotsewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MakcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3700 10 180 - 210

IeB 3apeH 1800 2800 10 145 - 180

[HeceH npeaeH 1400 2500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaunHaTa Ha puHIIuTe MoXe BO Man o6em
[a ce pasnukysa Ao cropeaba co
nogaTouuTe Bo Tabenarta. Ce MeHyBa co
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3a ontumaneH NpPeHoC Ha TonJinHa n
pe3ynTtaT o4 rotBeHeTo KOpuUcTteTe caaoBu
Cco ,qwjameTap Ha OHO CITMYeH Ha roneMuHaTta
Ha puHrnarta (O,ELHOCHO MakcumanHarta
BPeOHOCT Ha ,Ell/ljaMeTapOT Ha cagoBuTe 3a

roTBewe BO Tabenata). He kopuctete
CajoBM 3a rOTBEH:E NOronemun og
AvjameTapoT Ha puHrnara.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 Uudbopmauum 3a npouseop cnopepn PerynatuBara Ha EY 3a ekogu3sajH

VpeHtndvkaumja Ha mogen

EIT61443B

Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpapeHa nnoya 3a
rotBewe

Bpoj Ha puHrnu 4
TexHonorvja Ha noarpeBake WHaykumja
[vjameTap Ha KpyxXHU puHrnn (J) JleB npeneH 21.0cm
JleB 3ageH 18.0 cm
[eceH npeaeH 14.5 cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npeneH 178.4 Wh/kg
cooking) JleB 3ageH 174.4 Whi/kg
[eceH npeaeH 183.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 184.9 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKuHCTBa - [en 2: Nnoyn 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oaHecyBaaTt
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce AeHTUUKyBaHN
npeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTteanTe eHepera 3a Bpeme
Ha CEKOj,D,HeBHOTO roTBewe ako ru cnegute
coBeTuTe nogony.

Kora 3arpeBaTe Boga, kopucrteTe camo
KOJKy LITO BM Tpeba.

AKO e MOXHO, cekorall cTaBajTe rm
KanauuTe Ha cafloB/TE 3a roTBeHE.
CTaBeTe ro cagoT 3a roTBeHe ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha ogbpaHaTta puHria.
KopucTeTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unum aa ja
cronuTe.

11.3 UHdbopmauum 3a npon3BoaoOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKIMy4YeH PEXUM

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTa aBTOMaTCKv Aa ro OCTUTHe 2 MUH

NPUMEHITMBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT
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12. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

262 MAKEOOHCKWU

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejne;j
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
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urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

elementami przechowywanymi w
szufladzie.
* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pradem elektrycznym.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.

Jesli urzgdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywa¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
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* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odigczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

*  Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic




autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

* Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.
Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatow miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

/\ OSTRZEZENIE!

Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparow
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goracych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.
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* Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem moga zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosic te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

»  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, migkka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejne;.

NUMer Seryjny .......ccccceeeeeennnnen.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.
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sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
witadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

* Odciagé¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewod zasilajacy

« Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktoéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ przekroj
co najmniej 1,5 mm?. Skontaktowac sie z
miejscowym punktem serwisowym.
Przewdd zasilajacy moze wymienié
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!
Wszystkie potgczenia elektryczne musi

wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.




/N UWAGA!

Potgczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N UWAGA!

Nie podigczac przewodu bez tulei
przewodu.

Potaczenie jednofazowe
Zdja¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usungc¢ izolacje koncowek brgzowego i
czarnego przewodu.

3. Potacz koncowki kabli w kolorze czarnym
i brgzowym.

4. Zatdéz nowg tuleje o przekroju na wspdlng
koncéwke przewodu (wymagane
specjalne narzedzie).

Przekréj przewodu 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—

— R T

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

Potaczenie dwufazowe: 400V 2 ~ N

@ Zielony — zotty Zielony — zotty @
N Niebieski i niebieski Niebieski i niebieski N
L Czarny i brazowy Czarny L1

Brazowy L2
3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapozna¢ sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac¢ nagrzewanie przedmiotow w
szufladzie podczas procesu gotowania.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania

4.2 Uktad panelu sterowania

=l

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wtaczonych funkcjach.
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Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
(D WH./Wyt. Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.

Blokada/ Blokada uruchomie-
nia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

A O
E

w

Pauza

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

SN

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

-

Wskazniki funkcji zegara dla
poszczegolnych pdl grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

=y
(=)

7 E Hob?Hood Wiaczanie i wytaczanie trybu recznego funkgiji.
E @ - Wybér pola grzejnego.
E + — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.

P PowerBoost Wigczanie funkcji.

=Y

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

Opis

1=}

Pole grzejne jest wytgczone.

.09

Pole grzejne jest wtgczone.

Dziata funkcja Pauza.

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

(7

Dziata funkcja PowerBoost.

+ cyfra

Nieprawidtowe dziatanie.

3,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.
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5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Ograniczenie mocy

Ograniczenie mocy okres$la catkowitg energie
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng w
granicach zabezpieczen instalacji domowe;j.

Plyta grzejna jest domysinie ustawiona na
najwyzszg mozliwg moc.

Aby zmniejszy¢ lub zwiekszy¢é moc
grzania:

1. Wylaczy¢ plyte grzejna.

2. Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk ® przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtgczy sie i
wytgczy.

3. Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk EI przez
3 sekundy. @Y lub &Y wyswietla sie.

4. Nacisng¢ @ P72 wyswietla sie.

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

5. Nacisng¢ — / + zegara, aby ustawic
poziom mocy.
Poziomy mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

/N\ UWAGA!

Nalezy upewni¢ sie, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow w
instalacji domowe;.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
« P25—2500W
 P30—3000W
*+ P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
» P60 — 6000 W

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotknagc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

6.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wyltaczenie ptyty grzejnej, gdy:

wszystkie pola grzejne sg wytaczone,
po wigczeniu ptyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc

przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.
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« plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol L J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytacza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sig CJi urzadzenie
wytgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylgcza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza si¢ po

1.3 6 godz.




Ustav«(ienie mocy Plyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

6.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

Id o737 5o

-
—

6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

E] / E] / [3 Gdy S$wieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

G- dalsze gotowanie,
E] - podtrzymywanie temp,

(- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

 dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

6.5 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na srodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

@

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta
nalezy stosowac¢ naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Specyfikacja pol
grzejnych"). Upewnic sie, ze naczynie
jest odpowiednie do ptyt indukcyjnych.
Wigcej informacji na temat rodzajow
naczyn — patrz ,Wskazowki i porady”.

6.6 Automatyczne podgrzewanie

Uzyc¢ funkcji, aby uzyskac zgdane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest wigczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

@

Aby witgczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé P (wyswietli sie (7)) Szybko dotknac
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.
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®

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé P . Wigczy sie .

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.8 Zegar

» Wyltacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wigczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc +
na zegarze, aby ustawi¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkng¢
@, aby wybraé pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac. Wyswietlacz
wys$wietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

Wybor pola grzejnego: dotknac kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc
symbolu — zegara. Wyswietli sie UP. Gdy
zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetaczat sie miedzy uP a
wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).
Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybrac¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
miga¢. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

¢ Minutnik
Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: .

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc @) a
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé .

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pdl
grzejnych.

®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

+ CountUp Timer
Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.
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6.9 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wtgczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

1. Aby wiaczy¢ funkcje: nacisngc I .

Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

2. Aby wylaczy¢ funkcje: nacisng¢ || .




Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

6.10 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé El Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

®

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytgczenie tej funkcji.

6.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawiac¢ mocy grzania.
Dotknag¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca (D
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca ®. Nie ustawiac
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomoca @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte
grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .
Dotkna¢ EI przez 4 sekundy. W ciggu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

6.12 OffSound Control (Wytaczanie i
wilaczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotknaé ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkng¢ & przez 3 sekundy. Wys$wietli sie

lub . Dotkngc¢ + zegara, aby wybrac
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwigkowe sg wytgczone

. sygnaty dzwigkowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie ,
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ©)

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

6.13 Zarzadzanie energig

Jesli wikaczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobor mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chronic
bezpieczniki instalacji domowe;j.

« Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejnej. Kazda
faza ma maksymalne obcigzenie (3700
W). Jesli ptyta grzejna osiggnie
maksymalng dostepng moc jednej fazy,
moc pdl grzejnych zostanie automatycznie
zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pél grzejnych o
Zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zZmniejszong mocg grzania.
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» Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac¢, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

T T
¢

PPN

6.14 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja umozliwiajgca potaczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
plyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Bieg wentylatora dobierany
jest automatycznie stosownie do ustawienia
trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej.
Mozliwe jest réwniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem ptyty grzejne;.

®

W wigkszosci modeli okapéw zdalne
sterowanie jest domysinie wigczone.
Jesli jest wytgczone, nalezy je wiaczyc¢
przed uzyciem tej funkcji. Wiecej
informacji znajduje sie w instrukcji
obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja ta dziatata automatycznie, nalezy
ustawi¢ tryb automatyczny na H1 — H6.Plyta
grzejna jest poczatkowo ustawiona na H5.
Okap reaguje na wigczenie ptyty grzejne;j.
Ptyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperaturg naczyn

i odpowiednio dostosowywac bieg
wentylatora.
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Tryby automatyczne
Oswietle- Gotowa- Smaze-
nie auto- 1) nie2)
matyczne
HO Wiyt Wiyt. Wiyt.
H1 Wh. Wiyt Wiyt.
H2 3) Wh. Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H3 Wit Wiyt. Bieg 1 wen-
tylatora
H4 Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H5 Wt Bieg 1 wen- Bieg 2 wen-
tylatora tylatora
H6 Wt Bieg 2 wen- Bieg 3 wen-
tylatora tylatora

1) Urzgdzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego

1. Wytaczy¢ plyte grzejna.

2. Nacisng¢ \V i przytrzymac przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtaczy sie
i wytgczy.

3. Nacisng¢ & i przytrzymac przez
3 sekundy.

4. Nacisng¢ O kilkakrotnie, az pojawi sie
(H],

5. Nacisng¢ + minutnika, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowa¢ okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczyc
automatyczny tryb dziatania.




®

Po zakonczeniu pieczenia i wytgczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe witgczenie wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie biegiem wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomic recznie.
W tym celu nalezy nacisng¢ =, gdy ptyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytaczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane biegu wentylatora.
Nacisniecie = powoduje zwigkszenie
obrotow wentylatora na wyzszy bieg. Jesli
wentylator pracuje na maksymalnym biegu,

ponowne nacisniecie = powoduje ustawienie

7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pél grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

biegu wentylatora na wartosc 0 i jego
wytgczenie. Aby ponownie wigczyé

wentylator na biegu 1, nalezy nacisna¢ =.

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkcji, nalezy wytaczy¢ plyte grzejng
i witgczy¢ jg ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Ptyte grzejng mozna ustawic tak, aby
o$wietlenie wigczato sie automatycznie przy
jej uruchamianiu. W tym celu nalezy tryb
automatyczny ustawi¢ na H1 — H6.

@

Oswietlenie okapu wylgcza sie po
2 minutach od wytgczenia ptyty grzejne;.

« prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyh podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Specyfikacja
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na srodku pola grzejnego.

*  Wydajno$¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Specyfikacja pol
grzejnych").
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— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czesé
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Specyfikacja
pdl grzejnych”. Podczas gotowania
nalezy unika¢ umieszczania naczyn w
poblizu panelu sterowania. Moze to
mie¢ wplyw na dziatanie panelu
sterowania lub spowodowac
przypadkowe wigczenie funkcji ptyty
grzejnej.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy

®

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzgdzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

+ trzaski: naczynie wykonane jest z réznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest

wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).
* buczenie: ustawiono wysoka moc grzania.
Odglosy z plyty grzejnej:
klikanie: nastepuje przetaczanie
elektryczne.
e syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.
* rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

7.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzadzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu gotowania.

7.4 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.

potrzeby

1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.

2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.

3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szac od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢

ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
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Ustawienie Zastosowanie:
mocy grzania

Czas Wskazowki
(min)

7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa-

rzyw na parze.

20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.
Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.

7-9 Gotowanie wigkszych iloéci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus skfadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwracac w razie potrzeby.

bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby

ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.

12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
witasnym), smazenie frytek.

P Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocg funkc;ji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

» Nie kierowa¢ zaréwki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

» Nie zakiécac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dionia,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.

Ponizszy okap jest przyktadowy.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktécac sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wigczono funkcje Hob*Hood.

Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Pelng oferte okapéw kuchennych

wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalezé

w naszej witrynie internetowej dla klientow.
Okapy kuchenne Electrolux, ktére dziatajg z

tg funkcjg, muszg posiada¢ symbol =
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8. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogodlne

» Czyscic ptyte grzejna po kazdym uzyciu.

+ Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

» Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
ptyty grzejne;j.

» Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

*  Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sél, cukier oraz zabrudzenia z potraw

9. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Co zrobi¢, gdy...

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejng. Zachowac ostroznosc¢, aby
unikng¢ poparzenia.Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usuwag, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie:pierscienie po
kamieniu, pierécienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrze¢
plyte grzejng do sucha miekka szmatka.
Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Nie mozna uruchomic ptyty grzej- Plyty grzejnej nie podtaczono do za- Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
nej ani nig sterowac. silania lub podtgczono nieprawidio-  no prawidtowo do zasilania.

wo.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-

mocy grzania.

wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej Dotknaé tylko jednego pola czujnika.

pol czujnikow.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stycha¢ ciagly sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sig przed-

miot @

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Zdja¢ przedmiot z panelu sterowania.

Bardzo wysokie naczynie blokuje
sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowaé okapem
recznie.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energig.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

Wiaczy sie .

Dziata Blokada uruchomienia lub
Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Wiaczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
czesc¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o
$rednicy dna zblizonej do wielkosci po-
la grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy
naczynia w "Dane techniczne" > "Spe-
cyfikacja pol grzejnych").
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Na wyswietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

9.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac¢

dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez

podac sktadajacy sie z trzech znakdéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model EIT61443B
Typ 61 B4A 00 AA
Indukcja 7.2 kW

Nr seryjny......ccccee..
ELECTROLUX

10.2 Parametry pdl grzejnych

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjne;.

Numer produktu (PNC) 949 492 678 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunii

7.2kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa

PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3700 10 180 -210
Lewe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pél grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.
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Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepfa i
efekty gotowania nalezy stosowac¢ naczynia o
Srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowaé naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.



11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

EIT61443B

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pél grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 18.0 cm
Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178.4 Wh/kg
Lewe tylne 174.4 Whikg
Prawe przednie 183.2 Whikg
Prawe tylne 184.9 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegodlnych polach grzejnych.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazoéwkami, mozna zaoszczgdzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko

niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadacé

pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola

grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

11.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied- 2 min

niego trybu niskiego poboru mocy

12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\-‘) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac

0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych
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symbolem g razem z odpadami domowymi. skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
Nalezy zwrécié produkt do miejscowego miejskimi.

punktu ponownego przetwarzania lub
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

» Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

+ Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

 Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

* Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. in cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

. Tndepérta';i toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

+ Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

» Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

» Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
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Aparatul trebuie legat la masa.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie s fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator



trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

* Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

* Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a

ROMANA 289



aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. INSTALAREA

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

« Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveenee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Firul unic trebuie
sa aiba un diametru de minim 1,5 mm2.
Contactati centrul de service local. Cablul
de conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

/N\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

/\ ATENTIE!

Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru si maro.

2. Indepartati izolatia de la capetele firelor
maro si negru.

3. imbina‘;i capetele cablului negru cu cel
maro.

4. Aplicati un manson nou al cablului pe
capatul comun al cablului (este necesara
o scula speciala).

Sectiune transversala a cablului 2 x 1,5

mm?

220-240 V~
(SR I

-
—

400V 2~N
— X )

——
— R
L2
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Conexiune cu o faza: 220 - 240 V~ Conexiune cu doua faze: 400 V2 ~ N

@ Verde - galben Verde - galben @
N Albastru si albastru Albastru si albastru N
L Negru si maro Negru L1
Maro L2
3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

-

J l;qnzln n. [CL ||_;min. 28
—— r%
[ o

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat Tn graficul de mai jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele uYGUTlIbe yostibecomfasy

depozitate n sertar pe durata procesului de

gatire. How to install your Electrolux @\
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatit prin inductie
Panou de comanda

i | ;
(Ll — U= — — =
@ (=t 07135 81 %P |la s 0135 81 %P ( (=
.
oy - — —
D (1 0135 81 14P"||—@+| 0135 81 %P (1

Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Campcu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.

]

Blocare / Dispozitivul de sigu-

ranta pentru copii

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

(~ 1l )

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

&

Indicatoarele cronometrelor
zonelor de gatit

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

~J] o)

[

Hob?Hood

Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
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Camp cu  Functie Comentariu
senzor
E’ @ - Pentru selectarea zonei de gatit.
E _|_ — - Pentru a creste sau a descreste durata.
PowerBoost Pentru a activa functia.

P

Bara de comanda

-

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afigaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

N

Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.

@ Incalzire automata functioneaza.
PowerBoost functioneaza.

+ cifrs Exista o defectiune.

E,0,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
[3 Oprirea automata functioneaza.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Limitare putere

Limitare putere defineste puterea totala
utilizata de plita, in limitele sigurantelor de
instalare ale locuintei.

Plita este setata implicit la nivelul de putere
cel mai mare posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de

putere:

1. Dezactivati plita.

2. Apasatilung (D timp de 3 secunde.
Afisajul se aprinde si se stinge.

3. Apasatilung EI timp de 3 secunde.
sau @Y apare.
Apasati @ P72 apare.

5. Apasati™ / + din cronometru pentru a

seta nivelul de putere.

Niveluri de putere
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Consultati capitolul ,Date tehnice”.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate in
locuinta.

« P72 —7.200 W
+ P15—1.500 W

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

P20 —2.000 W

« P25—2500W
« P30—3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
*« P45 —4500 W
« P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

« folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldurd. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
’ 1.3 6 ore.
4-7 5 ore.
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6.3 Nivelul de caldura
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

Id o737 B0

-
—

6.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/N\ AVERTISMENT!

& / (=] / ] Cat timp indicatorul este
aprins, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatit este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

E] - Continuare gatire,



=)- mentine cald,

C] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

» pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.
6.5 Utilizarea zonei de gatire

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

®

Pentru un transfer optim al caldurii,
folositi vase cu diametrul bazei similar cu
dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii privind
zonele de gatire”). Asigurati-va ca vasul
de gatit este adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe informatii
privind tipurile de vase, consultati
JInformatii si sfaturi”.

6.6 incilzire automati

Folositi functia pentru a obtine nivelul de
caldura dorit intr-un timp mai scurt. Cand
functia este pornita, zona de gatire
functioneaza la nivelul de caldura cel mai
ridicat la inceput si apoi continua sa
functioneze la nivelul de caldura dorit.

®

Pentru a activa functia, zona de gatire
trebuie sa fie rece.

Pentru a activa functia pentru o zona de
gatit: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3
secunde U] se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.7 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat fnapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

@

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .U se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.8 Cronometru

« Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti Q) in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + de I
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti Q)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti D pentru a
seta zona de gatit. Atingeti + sau — .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.
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®

La Tncheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

* CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionérii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la
cronometru. Apare UP. Atunci cand

indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @ pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti @D Si
dupé aceea atingeti + sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

+ Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0],
Pentru a activa functia: atingeti O Si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.
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6.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il
se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

6.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti & (Jse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Céand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

6.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. |- J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
El timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.



Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®. ﬂ se
aprinde. Atingeti El timp de 4 secunde.

Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

6.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti & timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau b, Atingeti =+ de la cronometru

pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:
. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

 atingeti O]

+ Cronometru scade

» Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

6.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de (3700 W). Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

+ Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre

zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

« Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

T T

¢
PPN

6.14 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale n infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitda automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plitd. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.

@

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial activat. in
cazul in care este dezactivat, activati-l
nainte de a utiliza functia. Pentru mai
multe informatii, consultati manualul de

utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
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temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

@

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita

lluminare Fierbe- 5 . = . = ) -
= Prajlreaz) perioada de timp. Dupa trecerea timpului
automata ;1) s - =
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
Ho Oprit Oprit Oprit ven.tllatorul siva |mp|e§1|ca sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30
HA1 Pornit Oprit Oprit de secunde.
H2 3) Pornit Viteza ven-  Vitezaven- | paglarea manuali a vitezei ventilatorului
tilatorului 1 tilatorului 1 A .
De asemenea, puteti utiliza manual functia.
H3 Pornit Oprit Vitezaven- | peniry g face acest lucru, apasati = atunci
tilatorului 1 N X . v . <
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
H4 Pornit Viteza ven-  Viteza ven- functionarea automata a functiei si va permite
tilatorului 1 tilatorului 1 s& schimbati manual viteza ventilatorului.
H5 Pornit Viteza ven-  Viteza ven- Cand apasati =, cresteti viteza ventilatorului
tilatorului 1 ftilatorului 2 cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven- si apasati din nou =, setati viteza
tilatorului 2 tilatorului 3 ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de préjire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-
zeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat
1. Dezactivati plita.

2. Apasati ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati B timp de 3 secunde.
4. Apasati €D de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.

®

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

7. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

Bl

@

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.




7.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunétati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

+ Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

+ Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate n
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.

7.2 Zgomote in timpul functionarii

@

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

* zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

« zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:

» clic: comutarea electrica are loc

= suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

* sunet ritmic: este detectat un vas.

7.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza nainte de
avertizarea sonora a cronometrului. Diferenta
in timpul de functionare depinde de nivelul de
caldura si de durata gatitului.

7.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.
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®

Datele din tabel au doar caracter

orientativ.

Nivelul de cal-  Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea indbusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Tnabusiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa n timpul proce-
sului.

7-9 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dacé este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

P

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

7.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Atunci cand utilizati plita cu functia:

+ Protejati panoul hotei de lumina directa a

soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul

hotei.

* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu méana, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.
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8. INGRIJIREA S| CURATAREA

@

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand

Hob?Hood este pornit.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Informatii cu caracter general

Curatati plita dupa fiecare utilizare.
Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.
Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

Folositi o racleta speciala pentru sticla.

8.2 Curatarea plitei

indepérta;i imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

9. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele Electrolux care functioneaza cu
aceasta trebuie sa fie prevazute cu simbolul

Bl

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija pentru a evita

arsurile.Folositi o racleta speciala pe
suprafata vitrata, la un unghi mare si
indepartati resturile de pe suprafata.

* Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece:inele de calcar, inele de
apa, pete de grasime, decolorare metalica
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalici
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.
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9.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepédati obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Indepartati obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
Za.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.
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Problema Cauza posibila

Solutie

rind Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
se aprinde. pii sau Blocare functioneaza.

. Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

incélzirea dureaza mult. Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata de
zona de gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii, fo-
lositi vase cu diametrul bazei similar
cu dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii pri-
vind zonele de gatire”).

) ) N Plita prezinta o eroare.
si se aprinde un numar.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

9.2 Daca nu puteti gasi o solutie... apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

10. DATE TEHNICE

10.1 Placuta cu date tehnice

In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

Model EIT61443B PNC 949 492 678 00

Tip 61 B4A 00 AA 220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Inductie 7.2 kW Fabricat in: Roménia
Nr.ser................. 7.2 kW

ELECTROLUX cewx
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10.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 180 -210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180
Puterea zonelor de gatire poate diferi cu diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
valori foarte mici fata de datele din tabel. de gatire (adica valoarea maxima a
Aceasta se modifica in functie de materialul diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
si dimensiunile vasului. cu diametrul mai mare decét cel al zonei de
gatire.

Pentru un transfer optim al caldurii i
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

11. EFICIENTA ENERGETICA

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind
proiectarea ecologica

Identificarea modelului EIT61443B
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 18.0 cm
Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 178.4 Whi/kg
electric cooking) Stanga spate 174.4 Whikg
Dreapta fata 183.2 Wh/kg
Dreapta spate 184.9 Whikg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 180.2 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit 11.2 Economii de energi

electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode

pentru masurarea performantei Puteti economisi energie n timpul gatirii

zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.
Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.
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» Puneti vasul direct in centrul zonei de » Pentru a pastra alimentele calde sau
gatit. pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.3W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.
scazuta aplicabil

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

™ . N “
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. marcate cu acest simbol E impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.
PeKOMBH,EI,aLMIA NMo UCNONb30BaHUIO N3genus, 6pOLLI|0pr, PYyKOBOACTBO MNo
YCTPaHEHUIO HENCNPABHOCTEN, MHOPMAaLMIO O TEXHNYECKOM 0OCNYXMBaHUN 1

PEMOHTE MOXHO HaTW Ha CTpaHULE:
www.electrolux.com/support

l'lpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.

COOEP>XAHUE
1. CBEAEHUWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........cceiiiiii e 306
2. YKABAHUA MO BEBOMACHOCTU. ... 309
L YCTAHOBKA. ..o 312
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA......c.ooi e 314
5. MEPEQM MEPBbIM UCMONBb30OBAHUEM.........ccooiiiiieceee 315
6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTb3OBAHWYIE.........cociiiiieieeeeeee e 316
7. YKABAHUA N PEKOMEHOALINN. ..o 322
8. YXOLO N HUUCTKA. ... 325
9. YCTPAHEHWE HEVNCMPABHOCTEM........cocvovoviecieieieeceee e 325
10. TEXHUYECKUE OAHHDBIE........cooo e 327
11. SHEPTETUYECKAA SOPEKTUBHOCTD.......oooiiiiiiiiiciic e 328
12. OXPAHA OKPY>AKLLEN CPELBL.......oveeveveieiiceeieieieeeee e 329

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOM M aKcnnyaTaumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTayuen. ObasaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpMBOP MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMM NET M NLIaMM C OrPpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINN YMCTBEHHBIMWU CMIOCOOHOCTAMMU U C
HEe0CTaTOYHbIM OMbITOM UMY 3HAHUAMM TONLKO NPWU
YCMOBUM HaxoXxaeHusa nom NnpucMoTpoM nuua,
oTBevatLLero 3a nx 6e3o0nacHoOCTb, UMK Nocne NonyyYeHus
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COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Sarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psSaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NpPMUCMOTpPA.

[eTn AomKHbI HaXOANTLCSA NoA4 NPUCMOTPOM AN
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! MNpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npnbop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO ON4
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B ohucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYSEr U
3aBTpaK», CENbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanormyHblx
nomMeLLeHnsax, rae Takoe NUCrnonb3oBaHne He npesbilaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro MCMOMNb30BaHWS.
BHUMAHWE! IMNpnbop n ero otTkpbITble 3N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCa BO BpeMsa aKkcnnyatauyuu. byabte oCcTOpoXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3fIEMEHTaM.
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« BHUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

« [lbim siBNAeTCcAa npu3HakoM neperpesa. Hu B koem cnyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

« BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmnbopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.

« MPEAYNPEXOEHWE. He octaBnsainTe npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.

« BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHusi: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

* He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop OO ero yCTaHOBKM BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

* He ucnonb3ynte ans oumcTkn npubopa nogasaemyo nog
AaBneHnem Bogy 1 nap.

* [Nocne ncrnonb3oBaHUA BbIKNIOYNTE KOHOPKY, YCTAaHOBMB
€€ PYYKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NOSoXeHne. He
nonaranTecb Ha A4aTyMK oGHapyXeHus nocyapl.

* BHUMAHWE! Mpun o6HapyxeHnn TpeLmH Ha NOBEPXHOCTH
BbIKMOYNTE NPMOOP BO n3bexaHne nopaxxeHus
SNeKTpUYecKnm Tokom. Ecnu npnbop NoaKmYeH K
3NEKTPOCETU HaNPSAMYHO C MOMOLLbIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BNEKUTE NMNaBKNN NpeaoxXpaHnTesb, YTOObl OTCOEANHUTL
npubop ot cetn. B nobom cnyyae Heobxoanmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbLIN LEHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03Ha4yeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHasn ons UCNoNb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UNK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa AomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TONbKO
KBanuWLMpOBaHHbIM CreLyanucToMm.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
npvbopa 1nm nosly4eHnst TpaBMb.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npubop, MEKLLMIA NOBPEXOEHNS.

+ CnegyviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMMNIEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMU4me MUHUMaNbLHO

[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU

npubopamu n npegmetTamm mebenu.

Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu

nepemeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH

Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble

nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

[ToBepXHOCTM CPe30B CTONELUHMLbI

HeobX04MMO MOKPbITb rePMETUKOM BO

n3bexaHve nx pasdbyxaHus nog

BO3JENCTBMEM BRaru.

3awmTnTe AHMWe npubopa oT napa u

BRaru.

He yctaHaBnvBainte npubop psaom ¢

OBEpbMU UK Noj okHamu. OTO NO3BONUT

n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen

KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

Mpwn yctaHoBke npubopa Haf BblABWKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUCTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B sALLMKe, 06s3aTenbHo
[A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

Y6epuTe kakve 6bl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckune nogknoYeHuns
[OJTKHbI BbINOMHATLCA
KBanMuUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.

« Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.
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[Mepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTL OT CETU INEKTPONUTaHUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3aUKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (ECNM 3TO
NPYMEHNMO K AaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinTe npaBusibHbI CETeBO
kabenb.

He ponyckaiTte crnyTbiBaHuA
3M1eKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKNM TOKOM.
VicnonbayliTe onpaBsky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn nprubopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTtech, YTO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme unm
N30NMpOBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl Nx ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOr0
LUHYpa eCcTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npnbop Kk po3eTke
3NEKTPONUTaHKWSA, €CINN OHa MTOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

[nsa oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh NoaxoasLime
pa3smblKaloLLme yCTponcTBea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,
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npepoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKkpyumBaTb
13 riesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop pomkeH OblTb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOoCceTH Yepes yCTPONCTBO ANs
130MNsLUK, NO3BOSISIOLLEE OTCOEAMHSIT OT
CeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO ANS
n3onsauun AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXay Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOrOB U

nopaxeHus aneKkTpu4ecKMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

« [lepea nepBbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnTHYHO
NMAEHKy (ecnu NpUMMEHUMO).

* Y6eautechb, YTO BEHTUMALNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTte npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxagoro ncnonb3oBaHUA
BbIK/OYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTOMNOBbIE
npubopbl UK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHMLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HEeMEANEHHO OTKIOYUTE ero oT
CeTu aneKkTponuTaHusi. 3To No3BONUT
npefoTBpaTTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« [lonb3oBartenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMmN He AOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBIMN KOHdopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

« [opsyee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiite antomMmuHueByto honbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon



NOBEPXHOCTBIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHO NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

* lcnonb3yiTe TONbKO akceccyapbl,
pekoMeH[oBaHHbIe NpPou3BoAUTENEM Ans
3Toro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BO3ropaHua 1 B3pbiBa.

* [lpw HarpeBe xupbl U Macna mMmoryTt
BbIAENSATb NerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHunst He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UINN HarpeTbIMU
npegMmeTamu.

+ O6pa3syeMble CUMbHO HarpeTbIM Macnom
napbl MOTyT NPUBECTYU K
CaMOnpoOn3BONIbHOMY BO3ropaHuio.

*  Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXET
copepXaTb OCTaTKW NULLK, YTO MOXET
NMPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax Mo CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe MCMoNb3yeTCs B NepPBbIi
pas.

* He craBbTe Ha Npnbop UK psiAOM C HAM
nerkoBoCnIamMeHsaLWmecs matepuansl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

+ Bo nsbexaHne oxoros He cTaBbTe Ha
naHernb yNpaBneHusl ropsidyo KYXOHHYH
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOpsiuMe KPbILLKM
cKoBOpOA.

* He nosBonsinTe XnOaKoCT! NOMHOCTbIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

+ Cnegute 3a Tem, YTObbLI Ha NpNboOp He
naganv npeaMeTbl UMK KyXOHHasi nocyaa.
[ToBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.

* He BkntovaiTe koHopkn 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UM C MYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

+ Tocyna, N3roToBMNEeHHast U3 YyryHa unu ¢
NOBPEeXAEeHHbIM AHOM, MOXET NPUBECTYU K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKNSHHOW unu
CTeKNoKepamMn4eckon NoOBEPXHOCTMU.
Bcerga nogHumarite aTn npegmMeTbl Npu
UX NepemMeLLeHnn Ha Bapo4HON naHenu.

2.4 Yxoa n oumcTKa

Bo n3bexaHvie noBpexaeHns NokpbITUs
npubopa Npovn3BoanTE ero perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaXgow 0YNCTKOW BbIKIOYaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.
Ounctnte Npubop MArKor TKaHbHo,
CMOYeHHON B . Vicnonb3yinTe ToNbKo
HeWlTpanbHble MotLwue cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpasnBHble CPEACTBa,
abpa3svBHble ryOKM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannuyeckmue npeamMeThbl, ecnv He
yKa3aHo MHOe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuteck B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynTe TONbKO OpuUrnHasnbHbie
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npmbopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BM@XXHOCTHbIX YCMOBUSAX UK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHdOopMaLmMK 0 paboyem COCTOSHUK
npubopa. OHW He NpegHa3HaveHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOASAT ANS ocBeLleHNnst 6bITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTunmsauuna

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT OnacHOCTb NONy4YeHust
TPaBM UNu yayLLbsi.

[ns nony4yeHuns nHdopmalum o
Hagnexallern ytunusauum npnbopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3MNEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brivke K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.
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3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

JKcnnyaTauus BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHeren paspeLlueHa TOMbKO Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHavYeHHyo ans
BCTPamnBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
0TBEYaloLLyH0 HeOBXOAMMbLIM CTaHaapTaM.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

+ [lpu 3ameHe noBpexaeHHoro kabens
nMTaHUsi Ucnonb3yiTe Kabenb
cnegytouwero Tuna: HOS5V2V2-F, koTopbliii
BbiaepxveaeT Temnepatypy 90 °C u
Bbilwe. [lnameTp 04HOXMNBHOrO NPOBOAA
[omkeH 6bITb He MeHee 1,5 Mm2.
Ob6paTnTechb B MECTHbI CEPBUCHbIN
LeHTp. 3amMeHy CeTeBOro LUHypa AOMKeH

BbIMOMHATb TOMbKO KBanMULMPOBaHHbIN
3MNEKTPUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckue noakntoyeHus
[OIMKHbI NPOV3BOANTLCS
KBaNUMOUUMPOBAHHLIM 3MEKTPUKOM.

/N NPEQYNPEXOEHUE

3anpeLlaeTcsi UCMonb3oBaTh LUHYPbLI CO
LITENncernbHLIMY BUNKaMmn Anst
noAaksoyeHus npubopa.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He cBepnTh 1 He NasTb KOHLbI
NPoBOAOB. ATO 3anpeLyeHo.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

He nogkntovarite kabenb 6e3 koHLEeBOM
TUNb3bl.

OpHocdha3Hoe nogknovyeHne

1. Ypanute KoHUEBYIO runb3y kabens ¢
YEepHOro 1 KOPUYHEBOTO NPOBOAOB.

2. CHMMUTE M30MALMI0 KOPUYHEBOIO U
YepHOro kabenbHOro HaKoOHeYHuMKa.

3. CoeguHuTe YepHbIE N KOPUYHEBLIE
KabenbHble HAKOHEYHUKM.

4. HapeHbTe HOBYIO M'Mnb3y NPOBOAA Ha
CTaHOapTHbI KabenbHbI HAKOHEYHUK
(TpebyeTca cneumanbHbI UIHCTPYMEHT).

MonepeyHoe ceveHue kabens 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

-
—

400V 2~N
— &)

—
—
L2

OpHodpasHoe nogkniouveHue: 220 - 240 B~

OByxdasHoe noagkntoyeHune: 400 B 2 ~ N

@ 3eneHbli — XenTbli

3eneHbli — XenTbli @

N CvHUIA 1 CUHWIA

CvHUIA N CUHUIA N
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OpHodpasHoe nogkniouveHue: 220 - 240 B~

AByxdra3Hoe noagkntoyeHune: 400 B 2 ~ N

L YepHbIin 1 KOPUYHEBBIN

YepHbin L1

KopuyHeBbiit L2

3.4 Coopka

Mpu ycTaHOBKEe BapOYHOW NaHenu nog
BbITSHKKOW O3HAaKOMbTECh C MHCTPYKLMAMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MUHMMaIbHOM PacCTOSHUN MeXay
npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npmbopa Hazg
BbIABWKHBIM SLLYKOM CUCTEMA BEHTUMSILUM
Bapquon NOBEPXHOCTU MOXET BO BpEMA
NpUroToBeHna HarpeesaTb NpegmeThl,
XpaHsiLLMecs B siLLMKe.

¥

y .
| | | ]‘mln. 28!
r% o

HarignTe BnaeonHCTpykumnio «YcraHoBka
WNHAOYKLMOHHON BapOYHOW NnaHenu

Electrolux — ycTaHoBka B cTonewHuyy». Ans
3TOro BBEAMTE B None novcka nonHoe
Ha3BaHve, ykasaHHOE Ha UnmcTpaumm
HIUXE.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

e
1 i
—

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 ®yHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

VHAYKUMOHHBIE KOHCOPKM
MaHenb ynpasneHust
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YnpasneHne npnbopom OCyLLECTBASIETCA C MOMOLLbIO CEHCOPHbBIX Nonen. PaboTa gyHKLuiA
noaTBepPXAAaeTcs BbIBOAOM MHGOPMaLMM Ha AWCTNEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3ByKOBOM

MHOVKaUNENn.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
HoO€e none
Bkn/BbIkn BkntoyeHne 1 BbIKMIOYEHNE BapOYHOW NaHenu.

H

O)

M)

&

Bnokump. kHonok/ 3awuta ot
neten

Briokmposka/pa3briokMposka naHenn ynpasneHus.

&

May3sa

BkrntoyeHne 1 BbIKMioYeHne PyHKLMUK.

]

WHAavikaumst MoLLHOCTY Harpe-
Ba

OTobpaxkeHne 3HaYeHUst MOLLIHOCTY Harpesa.

&

VHavkaTopbl KOHOPOK Ans
Taimepa

OT06paxkeHne KOHMOPKK, ANt KOTOPOI YCTAHOBMNEH
Tarimep.

[wvcnnen Tarimepa

OTo6paxeHne BpeMEHN B MUHYTaX.
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CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn

HoOe none
= Hob?Hood BkrtoyeHre 1 BbIKMIOYEHNE PYYHOTO pexnma yHKLUN.
E’ @ - Bbi60p koHdOPKM
E _|_ — - YBenuueHue Unu yMeHbLLIEHWNE BPEMEHU.

P PowerBoost BkntoyeHne dyHKumm.

=y | =Y
= | =)

InHelika ynpaBnexus

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.

4.3 upukaTopbl CTyneHen Harpesa

Oucnnen OnucaHue
KoHdbopka BbikntoveHa.

KoHdbopka paboTaeT

(-0

BbinonHsetca Maysa.

(&)

BbinonHseTcs ABTOMaTUYeCKUiA Harpes.

BeinonHsetcs PowerBoost.

BosHwukna HencnpaBHOCTb.

t )+ yncno

@ / @ / C] OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO Tenna): B npoLecce npu-
roTOBNEHWs / NoAAepxkaHve Tenna / ocTatouHoe Tenso.

Pa6oTaet brnokup. kHonok / 3awuTa oT AeTen.

Ha koHdopke HaxoanTCs HEMOAXOASALLAs NOCyAa, UM OHa CRVLLKOM Mana, Uim nocy-

Obl BOOGLLE HeT.

()

BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eCKOE BbIKIIOYEHME.

5. MEPEQ NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxawme CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

5.1 OrpaHnyeHne MOLHOCTH

OrpaHuyeHne MoLHOCTM onpeaenseT obwuii
YPOBEHb MCMOMb3YEeMOW BapOYHON NaHesnbo
MOLLHOCTU B Npefenax yCTaHOBMNEHHbIX B
Oome npefoxpaHuTenen.

Mo YMOJ4aHUIo Ha BapO‘-IHOVI naHenu 3sagaHa
MaKkcumMarsibHO AonyctmMmasa MOLWHOCTb.

YMeHbLUeHUe U yBenim4yeHne ypoBHSA
MOLLHOCTH:

1. BbIknounTe BapoYHyto naHenb.

2. HaxmuTe v yaepxusante O & reyenve
3 cekyHA. ucnnen 3aroputcs u
roracHer.
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3. Haxmute u yoepxusante e TeyeHune

3 cekyHa. MosasuTca EY nnn .

4. Haxmute . Nosisures P72 .
5. Haxmute —/+ Tanmvepa gns Boibopa

YPOBHSI MOLLHOCTH.

YPOBHM MOLLHOCTHU

Cwm. MnaBy «TexHuyeckme AaHHbIe».

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Y6enutech, 4YTO BblIOpaHHbIN YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHANY
npefoxpaHuTeneil, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OMaLLHeM 3neKTpoLuTe.

P72 — 7200 Bt
P15 — 1500 Bt
P20 — 2000 Bt
P25 — 2500 Bt
P30 — 3000 Bt
P35 — 3500 Bt
P40 — 4000 Bt
P45 — 4500 Bt
P50 — 5000 Bt
P60 — 6000 BT

6. EXXENHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBel, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

6.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUe

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @, yro6bI
BKIMIOUYNTb UMM BLIKMIOYNTL BAPOUHYIO
naHersb.

6.2 ABTOMaTuU4ecKkoe BbIKNno4YeHue

[aHHasa PyHKUnA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKITH0YaeT BapO4HYHO NMaHenb, ecriu:

BbIKIOYEHbI BCE KOH(OPKY;

nocre BKMOYEHWsI BApOYHON NaHenu He
ObIn BbIOpaH YpOBEHb Harpesa;

naHesb ynpasrieHusl Yem-nu6o 3anuta

W Ha Hel 4YTO-NMBO0 Haxo4MTCs AornbLue

[ecaTu cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BolgaeTcsa 3ByKOBOW curHan, nocne
Yyero BapoyHas NaHesb BbIKIOYaeTCs.
Y6epute npeaMeT Unm NnpoTpuTe naHenb
yrnpaBneHus;

naHesnb CTAaHOBUTCSI OYEHb ropsiyen
(Hanpumep, Korga XuaKkocTb B nocyae
BbIKMMaeT gocyxa). [Nepen cneayowmm
MCMONb30BaHNeM BapOYHOW NaHenm
nawite KOHOpKe OCTbITb.

Bbl MONb3yeTeCb HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocynowv 3aropaeTcs 3Ha4okK , 1 yepes
OB MUHYTbI KOHPOPKa aBTOMATUYECKM
npekpawiaeT paborTy.
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KoHdopka He Gbina BbiKMYeHa unm He
OblN M3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEeMsl 3aropaeTcst 3Ha4oK E]
1 Bapo4Has naHenb BbIKMNOYaeTcs.

CooTHOLWEeHNe YPOBHS Harpesa u
BpeMeHu paboThl, Nocre KOTOporo
Bapo4Has NaHenb BbIKIOYaeTCA:

YpoBeHb Harpesa

Bapoquaa naHenb
BbIKIIlOHaeTcsa Yepe3

’ 1-3 6 yacos
4-7 5 yacos
8-9 4 vaca

10-14 1,5 yaca

6.3 3HayeHMe MOLHOCTM HarpeBa

YcTaHoBKa Unmn nameHeHue YPOBHA
MOLLHOCTU Harpesa:

Haxmute Ha oTMeTKy Heo6XoaMMOoro
3HaYEHUs1 MOLLHOCTM HarpeBa Ha nuHelike
ynpaBneHusi unv NpoBeauTe nanbLlem BAOoMNb
NVHENKN yrnpaBrieHusl, 4OBeAs ero Ao
HeobX0AMMOro 3Ha4YeHMs MOLLHOCTH
Harpesa.

e IR

—




6.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI MHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBYET OMNacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANs NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHdopka eLue ropsiyas, BKIYaTes
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBalOT YPOBEHb
OCTaTOYHOTO Tensa UCMoSb3yEeMbIX B AaHHbIN
MOMEHT KOH(OPOK:

E— MPOOOHKUTL NPUrOTOBIEHNE;
E— noaaepxaHvie Tenna;

[3 — OCTaTo4HOe Tenso.

NHOMKaTOp MOXET TaKKe BKIMHOYUTHCS:

*  [ONSi COCeAHUX KOHOPOK, faxe ecrvi OHK
HEe MCornb3yTCs;

+ KOrfa Ha XOmnofHY KOH(OPKY nomeLLaoT
ropsiyyto nocyay;

 Korga BapoyHasi naHernb BbIKMoYeHa, Ho
KOHGbopKa eLe ropsyasi.

WHpvkaTop ncyesaeT nocre nosfHoro
OCTbIBaHWS KOH(OPKY.

6.5 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CrtaBbTe nocyay B LLEHTP BbIOpaHHOM
KOHOPKN. NHAYKLMOHHbIE KOHGOPKN
aBTOMaTUYeCKN NOACTPaMBAKOTCA NO4
pa3mep AHa nocyapi.

@

[ns obecnevyeHus onTMManbHoOM
Tennonepeaayy NCnonb3ymnTe KyXOoHHYHO
nocyay C QHvLLEeM, AnameTp KOTopown
COBMagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MaKCMMarnbHOe 3Ha4YeHve
anameTpa KyxOHHOM nocyabl B pasgene
«TexHuyeckne gaHHble» >
«Cneumndukaumsi KOHOPOK»).
Y6enutech, 4TO Balla nocyaa noaxoauT
0151 UCMONb30BaHNSA Ha NHOYKLMOHHBIX
Bapo4HbIX naHensax. NMogpobHee o Tunax
nocyabl CM. B rnaBe «YkasaHusi u
pekomMeHaauumn».

6.6 ABTOMaTM4eCKMI HarpeB

BkntoyeHne gaHHoW yHKLMKM No3BonsaeT
AOCTUYb HYXXHOTO YPOBHS Harpesa B bonee
KOPOTKUI cpok. MNocne BKNYeHns yHKLMSA
yCTaHaBNMBaeT MakCUMarbHYH MOLLHOCTb
HarpeBa, 3aTeM YMeHbLUAeT ee [0
TpebyemMoro ypoBHsi.

@

[nsa BkMtoYeHUsa OyHKLMN KOHPOPKa
[OIMKHA ObITb XONOAHOM.

Ana BkntovyeHus PyHKUUM AN KOHPOPKK:

KOCHUTECH P (BbICBETUTCS ). Cpasy xe
KocHUTEeCh TpebyeMoro ypoBHs Harpesa.

Yepes 3 cekyHAabl BbicBeTUTCA U1,

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (PYHKLMIO:
N3MEHWUTE YPOBEHb MOLLHOCTU Harpesa.

6.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUNS ycunmeaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHBIX KOHGOPKaX. PYHKLMIO MOXHO
BKIMHOYMTb A8 MHAYKUMOHHOW KOHOPKM
TONbBKO Ha OrpaHNYeHHbIN Nepros BpeMeHMU.
Mo ncteveHun aToro BpemMeHn MHAYKLUMOHHAs
KOHOpKa aBTOMaTUYeCK/ NepeknyaeTcs
o6paTHO Ha MakcMarnbHbI YPOBEHb
Harpesa.

@

Cm. naBy «TexHunYecKkne AaHHbIeY.
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[Ana BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(DOPKU: KOCHUTECH P
BeicBeTuTCA .

YT106bI BBIKNOUYUTB 3TY (PYHKLIUIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

6.8 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKUMA ncnonb3dyeTcs Ans
YCTaHOBKW MPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OOMH LVMKI NPUroTOBMEHUS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOWN
KOHpopKH, a 3aTem BbIGepuTe hyHKLMIO.

Bb160p KOHOPKMU: KOCHUTECH @ neckonbko
pas, noka He 3aMUraeT MHAMKaATOP
HeOoOX0AMMON KOH(POPKM.

OnAa BKNoYeHUs 3TON (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tanmepa, 4Tobbl 3agaTh Bpems (ot 00 go
99 muHyT). Koraa nHamnkatop KOHopKu
Ha4YMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcsi 0bpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLLIErocs BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ansi Bblbopa KOHAOPKW.
MHankaTop kKOHOPKN HayHeT muratb. Ha
avcnnee otobpasnTcs ocTaBLUeecs A0 KOHLa
oTcyeTa Bpewms.

N3meHeHMe TeKyLuero BpeMeHN: KOCHUTECH
@ Ans Bblbopa KoHopkW. HaxmuTe Ha +
N Ha — .

YT106bI BbIKIIOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:
kocHuTeck (O Ans Bblbopa KOHAOPKK, a

3aTem kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa b6yaeT copolueHo Ha 00.
MHankaTop KOHGOPKN NOracHeT.

Bb160p KOHhOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeT UHAMKaTop
HeobXxoaMMOo KOHAPOPKN.

Ansa BkNtoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH

— Taunmepa. [NosiButcs ue. Korga nHgukaTtop
KOH(POPKN HaYMHaeT muraTb, 370 ByaeT
03HayaTb, YTO MAET OTCYET BPEMEHU C
Havana npuroToBneHus. Ha gucnnee

yepeayetcst otobpaxetme U 1
OTCUUTAHHOTO BPEMEHM (B MUHYTAX).

MpocmoTp AnuTensHoCTU paboTbl

KOHPOPKU: KOCHUTECH @ ans sblbopa
KOHOpKN. HaMKaTOp KOHOPKM HAYHeT
muratb. Ha gucnnen 6yget BbiBeAEHO
3HaYeHue ANUTenbHOCTN paboTbl JaHHOMN
KOHCOPKN.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:

KOCHUTECh @ a 3aTeM KOCHUTECb + wnm —.
VHamkaTop KOHOPKKM noracHeT.

* Tanmep

MoxkHO ncnonb3oBaTb JaHHYH YHKUMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOPKM He ncnoneaytoTcs. Ha aucnnee

oTOGpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Ana BkNtoYeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KiaBuLl Tarimepa +

UNuM ~ Ons yCTaHOBKM BpeMeHMU. Mo
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHU
BblJ@aeTCsi 3BYKOBOW CUrHam 1 HaunHaeT
muraTb 00.

uﬂﬂ BbIKITHO4eHUA 3BYKa KOCHUTECh @

@

[aHHasa GyHKUMSA He BNnSET Ha paboTy
KOH(POPOK.

®

Mo ncTevyeHun ycTaHOBNEHHOrO BPEMEHW
OyaeT BblAaH 3ByKOBOW CUrHan v
3amuraet 00. KoHdopka BbIKIHOYMTCS.

OTKnoYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

* CountUp Timer
3Ty OYHKLMIO MOXKHO MCMONb3oBaTh Ans
KOHTPONSsi BpEMEHM paboTbl KOHPOPKN.
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6.9 MNMayza

[aHHas yHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKMN Ha HANMEHbLLNIA
ypOBeHb Harpesa.

[Mpw BKNOYEHNM faHHOW (PyHKUMK BCe
CMMBOIbI MaHeNN ynpasneHus 6rnoKkMpyoTcs.

[anas dyHKUnA He oTKNYaeT PyHKLMK
Tanmepa.




1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKUUN HAXMUTE
KHOMKY Il

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa byaet
NMOHWXEH A0 3Ha4YeHUs «1».
2. [ns BbIKNOYEHUA PYHKLMUN: HAKXMUTE

3aropaeTcsl NpeablayLLmMii ypoBeHb Harpesa.

6.10 Brniokup. KHoMoK

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npegoTBpaLlaeT cryvaHoe 3MeHeHvne
MOLLIHOCTW HarpeBa.

CHayana ycTaHOBUTE XeNnaeMbli ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOYUTL 3TY (PYHKLUIO:

KOCHUTECH &. Ha 4 cekynabl nossutca .
Tarimep npogomknT paboTy.

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLIMNIO:

kochuTeck (). BeicseTuTcs npeabiayliee
3HaYeHWe YPOBHS HarpeBa.

®

[pwn BbIKMOYEHUN BapOYHONV NaHenm
BbIKINIOYAETCH U 3Ta PYHKLUMSA.

6.11 3awumTa ot geten

OTa byHKUMs NpegoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMOMb30BaHMe BapOYHOIN NaHenu.

Ans BkntoyeHus aton yHKUMK: BrrounTe

BapOYHYH NaHesb npyi MOMOLLM ®. He
3aaBaiiTe HUKaKoro ypoBHS Harpesa.

MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHAbl. 3aroputcs
(L. Buikniounre BapOYHYI0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT06bI BbIKMIOYUTL 3TY (DYHKLMUIO:
BkntounTe BapoyHyto NaHenb Npy NomoLm

®. He 3aaBaliTe HUKaKOro ypoBHS Harpesa.
MpukocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BeikniounTe BapOYHYIO NaHenb npu
MOMOLLM @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAMH LMKI
NPUroToBMEeHuA: Bkniounte BapoyHyto

naHesib Mpu NoMoLLu @. 3aropurcs )

[MpukocHuTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeuyeHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHow naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcs. [locne BbIKNMoYeHUst

BapOYHOM NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMS BKIOYAETCSI CHOBA.

6.12 OffSound Control (Bknto4veHue
M OTKITHOYEHME 3BYKOBOM
cUrHanusaumm)

BblkniounTe BapPOYHYH NaHesnb.

[NpukocHUTECH K (D B TeyeHue 3-X CeKyHA.
[ncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

[NpukocHUTECH K EI B TeyeHune 3-X CeKyHA.

BbicBeTuTCSH nunm . Haxmute Ha +

Tanmepa, 4ToObl NPOM3BECTU CreayoLwui
BbIOOp:

M — 3BYKOBas CUrHanusauusa BblKnto4veHa

. BI- 3BYKOBasi CUrHanusauus BkIoyeHa
[ina noaTeepxxaeHns BbiIbopa NogoXauTe,
roka Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMHOYNTCS
aBTOMaTUYECKN.

Mpu paboTe dyHKLUMK [2Y 3BYKM CRbILLHbI
TONbKO ECrnu:

* Bbl KOCHYNMCb ®

« Tavimep BefeT obpaTHbIN OTCYET

» Talmep obpaTHOro oTcyeTa BegeT
obpaTHbI oTcYeT

* Ha naHenu ynpasneHusi okasasncs
NOCTOPOHHUI NpeameT.

6.13 Cuctema ynpaBneHusi
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOIBKMX KOHZOPOK
noTpebnsiemMasi MOLLHOCTb NpeBbILLIaeT
OorpaHuyeHune aneKkTponuTaHus, OyHKLMS
pacnpenensieT JOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
BCeMU KoHdopkamu (B ogHoM dase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMUPYET CTeNeHb
HarpeBa Ansi 3alyThbl NNaBKUX
npegoxpaHuTenei, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OMaLLHEM 3neKTpoLuTe.

*  KoHopkn 06beanHATCS B rpynnbl
COrnacHoO MecTOMNOMOXEHNIO U HOMEPY
3TanoB Bapo4Hon naHenu. MakcumanbHas
anekTpuyecKkas Harpyska Ha kaxayto dasy
(3700 BT). Ecnu BapoyHas naHenb
[ocTuraeT MakcMmarnbHOW AOCTYMHON
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MOLLIHOCTV B 04HON hbase, MOLLHOCTb
KOH(OPOK aBTOMAaTUYECKN YMEHbLUAETCS.

* 3HayeHne MOLLHOCTM Harpesa BblOpaHHOW
KOHopKM Bceraga OyaeT npuopuTeETOM.
OcraBLlasics MoLHoCcTb byaet
pacnpefeneHa Mexay paHee
BKITOYEHHbIMU KOHdOpKamu B o6paTtHOM
nopsiake.

*  VHOukaums cTyneHu HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHWKEHA, YepedyeTcs
MeXay n3HavanbHO BbIGpaHHOM 1
YMEHbLLEHHOW HaCTPOWKON YPOBHSI
Harpesa.

»  [oxguTecb, NoOka guUcCnnen He nepectaHeT
MUraTb UK He NOHU3NTCS YPOBEHb
HarpeBa BblIOpaHHOW KOHDOPKK.
KoHdbopkmn byayT paboTath C
MOHWXEHHBIM YPOBHEM Harpesa. [Npu
HeobX0AMMOCTIN BPYUHYO MEHSAWTE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

Bo3moxHble codeTaHusi pacnpeneneHus

MOLLHOCTUN KOHGPOPOK CM. Ha PUCYHKE.

T T

¢ 8
PPN

6.14 Hob?Hood

3710 coBpemeHHas yHKLUUSA C
MCMOoNb30BaHNEM aBTOMAaTUKMK,
CB$13bIBAIOLLEV BAPOYHYH NMOBEPXHOCTb C
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak 1
BbITSXKKa NOAAEPXKMBAIOT COEAMHEHNE Yepe3
nopTbl MHppakpacHo ceasn. CKoOpoCcTb
BpaLlleHns BeHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKN B 32aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TeMnepaTtypbl camon
ropsiye nocyabl Ha BAapOYHON NaHenu.
BeHTMNATOPOM Takke MOXHO ynpaBnsiTe
BPYYHY!O.
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B 60nblUMHCTBE BLITSXKEK CMCTEMa
ANCTaHLMOHHOMO ynpasneHus no
yMon4aHuio BknoyeHa. Ecnu cuctema
BbIKINIOYEHa, BKNOYNTE ee nepen
NCMNOMb30BaHMEM 3TOW (DYHKLUMN.
[ononHnTenbHyo nHOpMaLuo cM. B
pyKoBOACTBE Monb3oBaTens Ans
BbITSKKN.

ABTOoMmaTu4yeckas pabota yHKLUMU

[nsa BknioYeHns JaHHOW (PYHKLMKN B
aBTOMaTUYECKOM pexnme yCTaHOBUTE
3HaYeHve aBTOMaTUYEeCKOro pexmma Ha H1 —
H6. Mi3HavanbHO ycTaHoBMNeH pexum H5
Bapo4HOW naHenu. BeiTskka pearvpyeT npu
Ka)kOoM BKIMIOYEHUW BapOYHOWN NaHenw.
Bapo4Has naHenb perynupyeTt CkopocTb
BpaLLeHNs BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKN
onpeaenss TemnepaTtypy KyXOHHOM NOCyAb.

ABTOMaTuyeckue pexumbl

ABTOoMa- Bapka') O6xapk
TU4eckoe a2)
3axura-
Hue
HO Bbikn Bbikn Bbikn
H1 Bkn Bbikn Bbikn
H2 3) Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa1
H3 Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNATO-
pa1
H4 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa1
H5 Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa2




ABTOMa- Bapka'l) O6xapk
TU4yeckoe a2)
3axura-
Hue
H6 Bkn CkopocCTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi naHenb OTCRexvBaeT NPOLECcC KUNEHUs 1
aBTOMAaTMYECKMN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
poCTb BEHTUNSITOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrexvsaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMAaTUYECKN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYHO CKO-
pOCTb BEHTUNATOPA.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHNE BKITHO-
4akTCA BHE 3aBMCUMOCTU OT TemnepaTypbl.

N3meHeHMe aBTOMaTU4YeCKOro pexuma
1. BbIKnounTE BApOYHYIO NaHerb.

2. HaxumanTte Ha (D B TedyeHue 3 CeKkyHA.
[uncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

3. Haxumarite Ha e TeyeHne 3 CeKyHa.
4. HaXmuTe HecKonbKo pas Ha @ noka Ha

VWHOWKATOpE BbICBETUTCA .

5. Haxmute Ha Tanmepe Ha + 1 BbliGepute
aBTOMaTUYECKUIA PEXUM.

®

[ns ynpaBneHns BbITSHKKOM
HenocpeACTBEHHO C MaHemNu BbITSXKM,
BbIKINIOYNTE aBTOMATUYECKNIA PEXMM

yHKLMN.

Py4Hoe ynpaBneHne ckopocTbo
BeHTUNATOpa
Ynpaenatb QYHKLMEN MOXHO Takke B

py4HOM pexume. HaxvuTte Ha = npu
BKITHOYEHHOM BapOYHOW MaHenwu.
ABTOMAaTUYECKMI pPeXUM paboTbl YHKLMM
OTKMKYNNCS, Tenepb CKOPOCTb BEHTUNSITOPA
MOXXHO U3MEHSITb BPYYHYH0. [pun HaxaTum Ha

= CKOPOCTb BEHTUINATOPA yBENMM4nBaeTCAa Ha
OAVH YPOBEHb. Mpw gocTmxkeHnn
MaKkCcumMarnbHOro ypoBHaA cnegyiouliee

HaxkaTve Ha = nepeBoanT CKOPOCTb
BEHTUNATOPA BbITSHKKM Ha ypoBeHb «0», 4To
NPVBOAUT K €70 OCTaHOBKE. [11151 NOBTOPHOrO
BKIMIOYEHNS BEHTUNATOPA Ha CKOPOCTY 1

=

HaXXMuUte =.

@

YT0o0bl BKMOUYNTE aBTOMATUYECKUIA
PEXMM, BbIKMOYUTE BAPOYHYHO
NMOBEPXHOCTb M CHOBA €€ BKIYMTE.

BknroyeHue ocBeLleHUsA

Bbl MOXXeTe HacTpouTb aBTOMaTMyeckoe
BKITHOYEHWE OCBELLEHMS Ha BapOYHOW
NMOBEPXHOCTUN MNP KaXXOOM €€ BKIMYEHUN.
[nsa aToro 3agante aBTOMaTUYECKUI PEXUM,
BblOpaB u3 gnanasoHa H1 — H6.

@

MHAMKaTOp Ha BbITAXKE BbIKINO4YaeTCcA
yepes 2 MWHYTbI MOCNne BbIKNKOYeHUA
Bapquoﬁ naHenu.

®

Mo 3aBepLUEHVN NPUrOTOBREHNS 1 MOcne
BbIKIIOYEHUS] BAPOYHOW NaHenm
BEHTUNSATOP BbITSKKA MOXET
npogomkatb paboTaTe B Te4eHUe
onpeaeneHHoro nepuoga spemexu. Mo
NCTEYEHNN yKa3aHHOoro nepuoaa
cMcTeMa aBTOMaTUYECKM BbIKIOYaeT
BEHTUNSATOP, He Jonyckasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4YanHoro BKIOYEHUsI B TeYEHUE
cnegytowmx 30 cekyHA.

PYCCKUA 321




7. YKASAHNA N PEKOMEHOALIMA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCcs SMeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOW Nocyaoun.

» Bo nsbexaHune neperpesa n ans 6onee
ahdekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[O0IKHa BbITb C TONCTHIMU CTEHKaMM 1
MAOCKUM OHULLEM.

+ [pexpge Yyem cTaBUTb Mocyay Ha
BapPOYHYIO NOBEPXHOCTb, y6eanTech, UTo
[OHO nocyabl Cyxoe U YNCTOoe.

+ Crapaiitecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
nocyaoW Kpai v yribl CTekna Tak kak 3To
MOXET NPMBECTU K MOSIBIIEHMIO CKOJIOB
WM NOBPEXAEHNIO CTEKISIHHOMN
MOBEPXHOCTMU.

MaTepuan nocynabl

* NpaBWUNbHO: YyryH, CTalb,
aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLas
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHbLIM AHOM (C
Haanexatlen MapKkupoBKOM
npoussoanTens).

* HenpaBUIbHO: aNOMUHWIA, Meab, NaTyHb,
CTekno, kepamuka, papdop.

Mocyna noaxoauT AnNA MCNONb30BaHUA Ha

MHAYKUMOHHBbIX BapO4YHbIX NaHeNsXx, ecrnu:

* BOAA O4YeHb ObICTPO 3aKkMMaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOpOU 3agaHa
MakcumarnbHas CTyneHb Harpesa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHAYKUMOHHbIE KOH(OPKN aBTOMATUYECKN
noAcTpansaloTCcs NoA pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHuyeckue
AaHHble» > «Cneumdmkaums KOHPOPOK»
Onst nony4YeHust Hdopmaummn o
NOAXOASLUMX pa3mepax KyXOHHOM nocyabl.
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Pasmeluante KyxoHHYO nocyay B LEHTpe
BbIOpPaHHOWN KOH(POPKM.

O heKkTUBHOCTE KOHGOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa AHuLa KyXOHHOW nocydbl. [ns
obecneyveHnst onTUManbHow
Tennonepegayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
nocyaly ¢ OHWLLEM, AVaMETP KOTOPOW
coBnagaeT C pasMepoM KOHKPETHOM
KOHpOpKM (CM. MakcMmanbHoe 3HaveHue
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene

«TexHnyeckne gaHHble» >

«Cneundukaumst KOHHPOPOK).

— lNocyaa c gH1Lem, anameTp KOTOpOro
MeHbLUe pa3mepa KOHJOPKHK,
nony4aeT NuLWb YacTb U3y4aemMon
KOHCOOpPKOW aHeprum n BCneacTene
3TOro HarpeBaeTCs MeaneHHee.

— To coobpaxeHnsim 6e3onacHoOCTH U
ANA AOCTVXXEHUS ONTUManbHbIX
pes3ynbTaToB NPUrOTOBMEHNS HE
NCMONb3yWTe KyXOHHY0 Nocyay
6onbLuero pasmepa no cpaBHEHWIO C
pasmepomM, ykasaHHbIM B
crneundukauumn koHdopok. He
XpaHuTe nocyay psAoM C naHesnbo
yrnpaBsfeHns BO BpeMs
NPUroToBNEHUst. ATO MOXET MOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpasnexHus unm
Crny4anHo BKIMHOYMTb PYHKLNN
BapOYHOWN NnaHenw.

@

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe».

7.2 Wymbl Bo Bpemsi paboTbl

@

3710 HopMarnbHoe siBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKon-nnbo HencnpaBHOCTY.
Lym, nsgasaembli nocyaon, MoOXeT
pasnuyaTtbCs B 3aBUCUMOCTM OT
mMaTtepvana nocyapbl U ypoBHS MOLLHOCTW.

Llymbl, n3gaBaemble Nocynon:

NoTPECKMBaHWNE: NOCyaa U3rOoTOBMIEHA U3
HECKONbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

CBUCT: Ucnorb3yeTcst KoHdopka, Anst
KOTOPOW 3a[aH BbICOKUA YPOBEHb




MOLLIHOCTH, @ Nnocyaa U3roToBneHa us
HECKOMbKVX MaTepuanos (MHOrOCNONHOe
[OHO).

* ryOeHue: UCMOoSb3yeTCs BbICOKUIA YPOBEHb
MOLLHOCTW.

LLymbl, uspaBaeMble BapOYHOW NaHernbHo:

* MoLLenkMBaHWe: pa3gaeTcs LWenyok
ANEKTPUYECKOro NepeknovaTens.

*  LUMMEeHne, XyxoKaHve: paboTtaeT
BEHTUNATOP.

*  PUTMWYHBIV 3BYK: NOocyaa obHapyxeHa.

7.3 Oko Timer (Taiimep Eco)

C uenbto 3KOHOMUU 3MEKTPOIHEPTUM
HarpeBaTenb KOH(OPKN aBTOMATUYECKM
BbIKMOYaeTCHA A0 TOro, Kak Npo3BYYUT CUrHan
Tanmepa obpaTtHoro otcyeTa. Bpems paboThbl
KOHPOPKM NpU STOM 3aBUCUT OT BbIOPAHHOTO
YPOBHSI HarpeBa 1 BpeMeHW NpUroToBMEHUsI.

7.4 Mpumepbl NPUMEHEHUA B
obnacTv NpUroToBfieHUs NULK

COOTHOLLEHWE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa v
3HepronoTpebneHnst KOHPOPKK He siBNsieTcs
NMHENHbIM. [pu yBENMYEeHNN yYpOBHS
Harpesa noTpebneHne aneKkTpPosHePrum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NpomnopLumu.
OTO 03HaYaeT, YTo Ha CpeaHeM ypoBHE
HarpeBa KoHgopKka NoTpebnseT MeHee
NMONOBMHbI OT CBOE HOMUHANbHOM
MOLLIHOCTW.

@

[aHHble, NpuBeAeHHbIe B Tabnuue,
npeaHasHayeHbl UCKMYMTENBHO ANs
03HaKOMIEHUS.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans: Bpemss  CoBeTbl

rpeea (MuH)

i CoxpaHeHusl NpUroToBneHHbIX 6o npu Heo6-  HakpoliTe KyXOHHY Nocyay KpbILUKOMA.
TennbIMU. X0OMMO-

ctm

1-3 [onnanackuid coyc, pactannveaHve: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnsaiiTe.
CNMBOYHOE Macro, LLIOKoNag, XenaTuH.

2-3 3acTbiBaHMe: MNbllWHbIA OMMNET, 3ane- 10 - 40 [puroToBneHne noa KPbILLIKOW.
YeHHble anua.

3-5 [MpuroToBneHne puca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAOLLEM KO-
roToBbIx 6mtoa. nuyecTBo puca. NepemelunsainTe mMo-

NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHUs.

5-7 TyweHune oBoLlein, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. [poBepsiiTe KONMYECTBO BOAb!
BO BPEMSI MpoLecca NpUroToBEeHMS.

7-9 MpuroTtoBnexue kaptodensa n gpyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cm Bo-
OBOLLeW Ha napy. Abl. MposepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO

BpeMsi poLiecca NPUroTOBIEHUS.
[epxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.

7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnMaKocTn NNC UHrPeaneH-
€MOB MULLK, pary 1 cynos. Thl.

9-12 Ob6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
oM, TENSTUHA «KOPAOH 6néx», KoTne-  XOAUMO-

Tbl, pyOneHbIe KOTNETbI, COCUCKM, Ne-  CTU

YeHb, 3anpaska Ans coyca, siiua, 6u
Hbl, MUPOXKM.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

12-13 CwunbHasa obxapka, kaptodenbHble 6u- 5- 15 [MepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,
CTeWKu.

14 KunsiueHve BoAbl, NPUroToBRNEHWE MakapoH. 13a., obxapuBaHue msica (rynsi, xapkoe B
ropLioykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

P KunsiyeHune Gonbluoro konuyecTsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.

7.5 YKa3zaHusa u pekomeHgaumm no
ucnonb3oBaHuto Hob2Hood @

Vicnonb3oBaHune apyrux npnbopos ¢
ANCTaHUMOHHBIM ynpaBlieHUEM MOXET

npuBECTM K BnokupoBaHuio curHana. He

Mpu ncnonb3oBaHUK BapOYHOWN NaHeN ¢
dyHKUmen:

+ O6ecneybTe 3alUTy NaHenun BbITAXKN OT

NPSIMOro COJTHEYHOTO CBETA.

He HanpaBnsiiTe Ha NaHenb BbITSXKKM
ranoreHoByto namny.

He HakpbiBaiiTe naHesb ynpasneHus

ncnonb3yiTe Takne Npubopbl PSAOM C
BapOY4HOW NaHenbto BO BPeMsi paboThbl
Hob2Hood.

BbITsXKM, noaaepxusarowwme dyHKLUIO

Hob?Hood

[na o3HaKoMMNEeHUsi C NOMHbIM
acCOPTUMEHTOM BbITSXEK, paboTatoLumx ¢
3TOW hyHKUMEN, MPOCMOTPUTE Hall BEG-CanT.
Boitaxku Electrolux, nogaepxwusatowimne aTy

BapOYHOW NaHenw.

* He nepekpbiBarite curHan mexay
BapOYHOW NaHENbIO U BbITSHKKON
(Hanpumep, PYKOW, Py4KOM KyXOHHOM
nocyabl NN BbICOKOW kacTptonei). Cwm.
PUCYHOK.

N306paxeHne BbITAXKM NPUBEAEHO HNXE

TONbKO B KayecTBe npumepa.

PYHKUMIO, AOIKHBI UMETL cuMBON =.
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8. ¥YXOa N YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 O6was nHdopmauums

»  Ouuwante BapoYHyO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus. .

+ Cnegwute 3a Tem, 4TObObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bino YNCTbIM.

* LapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HEe BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyunansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOE ANsi OYUCTKU
BapOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

* Vicnonb3yiiTe cneynanbHblin ckpebok anst
cTekna.

8.2 Ynctka Bapo4HOM NOBEPXHOCTU

- YpaneHue cregylowmx 3arpsAsHeHUin
criegyeT BbINOSMHATb
He3ame[nUTENbLHO: pacnasneHHas
nnacTmacca, nonuaTueHoBas nneHka,
caxap 1 NULLEBbIE MPOAYKTHI,

cogepxatyme caxap. B npotuBHom cnyyvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NoBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOM
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOObI He 0bxeybcs.Pacnonoxure
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKMSAHHON MOBEPXHOCTU U ABUraiTe
€ro rno 3Tor NOBEPXHOCTU.

YpaneHue cnenytowmx 3arpa3HeHnn
cnegyeT BbIMOMHATb, TONLKO eCrnun
NOBEepPXHOCTb BapO4HOM NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa:N3BECTKOBbI
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannMyecknm oTnmeom. Bapoynyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YUCTUTb BRaXHOM
TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTeoM. [locne ounLweHns Hacyxo
BbITPUTE BapOYHYHO NaHesb MSArkown
TKaHbIO.

Onsa ynaneHua nsTeH ¢
MeTanIn4eCKMM OTIIMBOM,
U3MEHSIILWMM NepBoHaYanbHbIf LUBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIMAHHYHO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBOpe BoJe C YKCYCOM.

9. YCTPAHEHME HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHus no
TexHVKe 6e3onacHoCcTu.

9.1 Yto penatb, ecnu...

Mpo6nema Bo3MoxHas npuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT- Bapquaﬂ naHenb He NOAKMKYEeH K I'Ipoaepre npaBUIibHOCTb NoAKMNYe-
CA Unn He paﬁoTaeT. QNIEKTPONUTaHUIO, N NOAKMIYEeHNne Hus Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-

npon3BeneHO HEBEPHO.

npsXxeHne B CETU.

CpaGoTan npefoxpaHuTerib. MposepbTe, ABRSETCA N1 NPpeaoxpa-

HUTENb NPUYNHOW HENCNpPaBHOCTY.
Ecnu npepoxpaHutens cpabaTbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, obpaTUTECh K KBanu-
PULIMPOBAHHOMY 3MEKTPHKY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

YpoBeHb HarpeBa He 3ajaBasncsi B
TeyeHune 10 cekyHA.

MOBTOPHO BKIHOYNTE BAPOYHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeMm Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bebl O HOBPEMEHHO KOCHYJTUCb OBYX
unu 6onee OaT4YUKOB.

KocHutech TONbKO 0QHOro Aatyumka.

Pa6oTtaeT Maysa.

Cwm. pasgen «[lay3a».

Ha nanenu ynpasneHusa kannu oAbl
nnn xupa.

OuncTtuTe naHens ynpaslieHuA.

PasgaeTcst NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe noakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTKnoYNTE BApOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutanus. ObpaTutech K KBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY Un
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBoOW curHan, u
BapoYyHasi naHesb BbIKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIO-
yaetcs.

Ha oavH nnn Heckorbko A4aTYmKoB
MOJIOXKMIIM NOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha ceHcope @ okasarncs nocTo-
POHHUI NpeameT.

Ypanute noCTOPOHHWIA NpeamMeT ¢
Aatyvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop ocrta-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NoBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

He paboTaet Hob2Hood.

MaHenb ynpaeneHusa HakpbiTa.

CHMMUTE NOCTOPOHHUIA NpeAMET ¢ na-
HENMW ynpasneHust.

|/|CI'IOJ'Ib3yeTC9I O4Y€eHb BbICOKas Ka-
CTptong, KoTopas 6J'IOKVIpyeT curHan.

Mcnonb3yiiTe KacTpomnio MEeHbLUNX
pasmepoB, NepecTaBbTe ee Ha Apyryto
KOHOPKY UK OTPEerynupymTe BbITSX-
Ky BPYYHYIO.

He paboTaeT ABTOMaTM4ECKW
Harpes.

YcTaHoBneH MakcumMarsbHbIv ypo-
BEHb Harpesa.

MakcumanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeEeT TaKyto e MOLLHOCTb, KaK npu
BKIMIOYEHUW BbIOPAHHOM YHKLMN.

KoHdbopka ropsvas.

[ante koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.

Ha gucnnee yepeaytotcs aga
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Pa6oTaet Cucrtema ynpaenenus
MOLLHOCTb}O.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnosib3oBaHue».

MaHenb ynpaBnexusi HarpeBaeT-
csl.

Mocyna cnuwkom Gonbluas unu Bbl
NocTaBWnu ee CrnLWKoM 61M3Kko K
naHenu ynpaeneHus.

Mpu ncnonb3oBaHumn 6oMbLLIOK NOCYAbI
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
AHWE KOHMOPKN.

Mpu HaxaTumn Ha JaTymkn naHe-
1M yNpaBneHns oTCyTCTBYeET 3BY-
KOBOW curHan.

SByKOBaﬂ CcuUrHanusauyusa oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExXegHeBHOE Uc-
nonb3oBaHne».

3aroputcs .

Pab6otaet 3awwTa ot geter unu
Bnokunp. KHOMoK.

Cwm. «ExepgHeBHOe Mcnosnb3oBaHue».

3aroputcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOPKY nocyay.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiiTe nocyay, kotopas nogxo-
OWT AN MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «Yka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[vnameTp aHa nocyabl CAULLKOM Ma-
TNeHbKUI AN JaHHOW 30HbI.

Vcnonb3yiiTe nocyay NnoaxXoasaLwmx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckune faH-
Hble».

HarpeB 3aHvmaeT MHOro Bpeme-
HU.

Pa3wvep AHvLwa nocyabl CrMLLKOM
ManeHbKWUiA, NO3TOMY nocyAaa nony-
YyaeT TONMbKO YacTb HEPrun, uany-
YaeMmou KOHPOPKON.

[ns obecneyeHns onTumarnbsHoi Ten-
riornepeaaym NCnonb3ynTe KyXOHHYH
nocyay ¢ AHULLEM, AMaMeTp KOTOPOn
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM

KOH(OPKM (CM. MaKcUmanbHoe 3Have-
HWe auameTpa KyXOHHOI nocyabl B
pasgene «TexHnYeckue AaHHble» >
«Cneuundukaums KOHPOPOK»).

3aropaeTtcs " umdpa.

POYHOW naHenu.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BapOY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcs , oTKMIoYNTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW aneKTponuTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKMIOYNTE BapOYHYyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
n0Cb, 06paTUTECH B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

9.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewnTsb...

Ecnn camocTosTenbHO CnpaBuTbLCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Oblf1 NpuobpeTeH
npuoop, U1 B aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLuTe cBEaAeHus, yKkasaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU. Takke
npefocTaBbTe KO CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOSILLMIA U3 Tpex Lundp (OH ykasaH B yrny
CTEKNAHHON NaHenw), 1 nosiBnsoLeecs

10. TEXHNYECKME OAHHBLIE

10.1 Tabnuuyka ¢ TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mogpenb EIT61443B
Tun 61 B4A 00 AA
MHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuiiHblii Ne....
ELECTROLUX

coobuieHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
Bapoy4Has naHenb 3KcnnyaTuposanach
npasunbHO. B crnyyae HenpasuibHon
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue, NpefocTaBnsemoe
cnewumanucTaMmm CEpBUCHONO LieHTpa unm
npoAasua, byaeT nnaTHbIM, faXe ecinn CPoK
rapaHTum elle He nctek. MIHdopmauus o
rapaHTUAHOM CPOKe 1 aBTOPWM30BaHHbIX
CEepPBUCHbIX LleHTpax npuesegeHa B
rapaHTUHOM CBUAETEnNbCTBE.

MpogykToBbii Homep (PNC) 949 492 678 00
220 - 240 B /400 B 2N, 50-60 Iy
MarotoBneHo B: PymblHMSA

7.2 kBT

cex
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10.2 Cneundomkaumsa KOHPOPOK

KoHdopka HomunanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npopomkuTenb- Abl [MM]
CUMarnbHbIW ypo- HOCTb
BeHb HarpeBa) PowerBoost
[BT] [MuH]

JleBas nepeaHsis 2300 3700 10 180 -210

IleBas 3agHas 1800 2800 10 145 - 180

MpaBas nepegHsas 1400 2500 4 125 - 145

3agHsis npaBasi 1800 2800 10 145 -180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUYUTENBHO
OTNNYaTLCS OT NpUBELEHHbIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MeHsIeTCS B 3aBUCMMOCTY OT
maTtepwvana u paamepa KyXoHHOM nocyasi.

Ona obecneyeHns onTumarnbHou
Tennonepenavn n 4OCTUXEeHUA Hanny4Lmnx
pe3ynbTaTtoB NPUroToBNEHNA VICI'IOJ'IbSyVITe

KYXOHHYIO MOCyaly C AHULLEM, AuameTp
KOTOpOro coBnagaeT C pa3Mepom
KOHKPETHOM KOHPOPKM (CM. MakcMmarnbHoe
3HaYeHue AvameTpa AHULLA KyXOHHOM
nocyapl B COOTBETCTBYIOLWEN Tabnuue). He
NCMOosb3ynTe KyXOHHYIO Nocyay, pasmep
KOTOpOW NpeBbIaeT AnameTpa KOHOPKK.

11. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

11.1 TexHn4yeckme gaHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaMM U NpaBunamm no

JKonornsauummn

Mopgenb

EIT61443B

Twn KOHGOPOYHOI (BapoYHO) naHenm

BcTpavBaemas BapoyHas

naHernb
KonnyectBo paboumx 30H n/unm y4actkos 4
TexHornorus HarpeBaHus WHpykums
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU AN Ka- INeBas nepeHss 21.0cm
XKOOW 3MEKTPUYECKM HarpeBaemon paboyerii 30Hb! IleBas 3agHsA 18.0 cm
(D) MpaBas nepegHss 14.5 cm
3apgHsas npaeas 18.0 cm

MoTpebneHne aHeprum kaxxgon paboyert 30HbI UnNu
y4yacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.4 BT-y/kr
174.4 BT-u/kr
183.2 BT-u/kr
184.9 BT-y/kr

IeBas nepegHas
JleBas 3agHsA
MpaBas nepegHsis
3apHsas npasas

MoTpebneHve aHeprum KOHOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

180.2 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbITOBbLIE 3NEKTPUYECKME
npubopbl 4N NPUrOTOBIEHNS MWLM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHui
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTepPUCTUK.
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11.2 QHeprocbepexeHune

Bbl MOXeTe 3KOHOMUTb 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpeEMSI eXXeHEBHOTO MPUroTOBIIEHUS MULLN,
crnefysi NpUBEAEHHbIM HIDKe
pekomMeHzaumsM.

» Korpa Bbl HarpeBaeTe BoAy, UCMONb3ynTe
TONbKO HeobxoanmMoe KonM4ecTBo.

» [lo BO3MOXHOCTM BCerga HakpbiBante
KYXOHHYIO MocyAy KpblLLKaMW.

* PasmeLlyanTe KyxoHHy0 nocyay
HenocpeacTBEHHO B LieHTPpe BbiOpaHHoOM
KOHCOPKW.

* [ns nogaepxaHus 6noga B TENMOM
COCTOSIHAM M ANs pacTannmBaHns
NPOAYKTOB UCMONb3YyATE OCTaTOYHOE
Tenno.

11.3 UHdbopmauma o6 usgenuu ana onpeaeneHUsa noTpednaeMmon
MOLLHOCTU U MaKCUMasribHOro BpeMeHu nepexona B peXXum NoOHMKEeHHOro

3HepronoTpebneHus

HOTpeﬁnﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0.3BT

MakcumarbHoe Bpemsi, HeOB6XoAMMOe Ans aBTOMAaTMYecKoro nepexoga obopyaosa- 2 MUH
HVSI B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXUM NMOHUKEHHOTO 3HEPronoTpebneHns

12. OXPAHA OKPY>KAIOLLEE/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM C/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaniTe

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHWKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM b9
Mpubop cneagyeT fgocTaBUThL B MECTO
pa3fenbHOro HakonmneHust n cbopa oTXofAoB
notpebneHuns unu B NnyHKT cbopa
MCMomnb30BaHHON ObITOBOI TEXHUKM AN
nocneayoLen yTunusaumun.

PYCCKUA 329



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:

@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMateHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
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nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKko cy noj ctasiHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTuBMpaTu.

[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwhewe U KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH-e€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLUH-E MO
AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHM 4eNOBU MOTy
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremB Kako
6u ce nsberno AOAVPUBAH-E rPejHIX eneMeHarTa.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha I'pejHOJ
nno4Yn ga ce NpXxu Ha macTu unn yroy 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesBarwa. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyuuTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NpoTMBNoXapHUM hebeTom Unm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

« OlNPES: lNMpouec KyBarka Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKnaHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMyT HOXeEBA, BUSbYLLKW, Kallumka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas soge wnv napy 3a uiwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhera, nckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YINO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4yuTe
ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTM4HULUE Aa
BucTe cnpeunnu CTpyjHu ygap. Y cnyyajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEXy OANPEKTHO NMPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga omucre uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKonuko je kabn owTteheH, mopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINIO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKMKE 3a NNoYvy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMKA 3a Noyy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanvgukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae nnu
owTehewa ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasumue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

*  K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTtute JokY CTpaHy ypehaja og nape

n Bnare.
* Hemojte moHTMpaTu ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.
» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTMNaTope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy o4 HajMakbe 2 cm

nameny gower fena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.
*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuduKkoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera buno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT NMPUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kKabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3ufHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.
KopucTtuTte camo ncnpaBHe pactaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
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CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk og noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTUHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menate cneyumdukaumjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhersa.

BoawuTte pauyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocraTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBpliMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTndHuue. To
cnpeyasa CTpyjHU yaap.

KopurcHuum ca nejcmejkepomM Mopajy Aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
oA VHAYKUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rnpcHe.

HemojTe KopucTUTN anymmnHujymcky
donvjy nnu gpyre matepwujane namenhy
noBpLUNHE 3a KyBare 1 nocyha 3a
KyBak€, OCUM ako npoussohay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

KopuctuTte camo npnbop koju nponasohay
npenopyyyje 3a oBaj ypehaj.

334 CPINCKH

MacTu n yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarbvBa ucnapewa. pxure
nnameHoBe WUnn 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry a U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

YnoTtpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpXku
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HWXOj TeMnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTKN MO NPBU NyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernu
pU3UK 0 OMeKOoTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy Turakwa Ha
CTaKneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe Aa TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nveeHor reoxha nnu ca owTeheHnm
OOHMM NOBpPLUMHAMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe oBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa nx nomepaTe Mo NOBPLUNHK 3a
KyBake.

2.4 Hera n ynwhewe

PepnoBHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeynnu nponagarke NoBpPLUNHCKOT
maTepujana.

Vckrbyunte ypehaj n octasute ra ga ce
oxnaauv npe Hero Yuwhema.

Ypehaj ounctute BNnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctntun




abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTarnHe npeamMmeTe, OCUM ako Huje
apyravuvje HasedeHo.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopucTtuTte camo opurvHanHe pe3epeHe
aenose.

* Kapa ce paav o cujanvuama yHyTap
npou3Boaa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa n3apxe
eKCTpeMHe husmnyke ycrnoe y KyhHUM
anapaTtuma, kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamekeHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom

3. NUHCTAJITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!

cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
AomMahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT of noBpehuBama nnm

rylwesa.

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 Npe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuimTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. lNnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujcku BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoya 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame .

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a Hanajawe
kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatype og 90 °C vnun
Buwe. [ojeanHayvHa xmua mopa nmaTtu
nonpeyHn npecek og Hajmawe 1,5 mm3.

* O6paTuTte ce nokanHum opraHuma ga
OucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  Vckmbyunte ypehaj us crpyje.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

O6paTuTe ce CBOM NIOKanHOM CEPBUCHOM
ueHTpy. Kabn 3a Hanajake cve ga
3aMeHM UCKIbYYMBO KBaNMUKOBaHM
enekTpuyap.

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyumBama cTpyje Mopa fa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ OMNPE3

[NoBe3nBarwe nomohy KOHTaKTHUX
yTuKaya je 3abparseHo.

/\ ONPE3

Hewmojte BywmnT HUTN NemnTn Kpajese
xuua. 3abparseHo je.

/\ ONPE3

He npukrbyuyjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHodasHu npukrbyyak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBal, ca LipHe U1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe nsonauujy ca kpajesa 6paoH n
LipHe XuLe.

3. CnojuTte KpajeBe LpHOr 1 6paoH kabna.
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4. TlocTaBuTe HOBM 3aBPLUHW pykaBaL Ha
Kpaj cHona xwuua (nocebHum anatom).

MonpeyHn npecek kabna 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

L —
A —

400V 2~N
— X

—
—
L2

MoHoca3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

[BodasHu npukrbyyak: 400 V2 ~ N

@ 3eneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N MnaBa v nnaea Mnasa v nnaea N

L LipHa 1 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupare Mno4y 3a KyBahe WCMof,
acnupaTtopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMUMarnHe ygarbeHoctn nsmeny ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag gpuoke,
BeHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejaTtv npegmMmeTe ycknaguwteHe y duoum
TOKOM npoLeca KyBaha.

336 CPICKM

min. 15
LI | Y
_J llr1112|n ?5"1 B | [ | - j‘mln.28
1 i

1 -
Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuyuoHa nnovya 3a
KyBahe — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”

YHOLWEeHEeM NMyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnvumn ncnoa.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe

KomaHgHa Tabna

E“] ||JI

o|
-
w
wv
®
5]
=
®
ol

_ -
%P |—@+| 0135 810

,_
|r))l "

=
®
ol
£

Ynotpebute ceHsopcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHaMKaTopu 1 3BYYHU
curHanm ynyhyjy Ha To Koje cy dOyHKUMje akTUBHE.

CeH3op

DyHKuMja

KomeHTap

.

YkrbyyeHo/Vckrby4eHo

Cﬂy)KI/I 3a aKTuBMpame U ieakTuBupame nroye 3a Ky-

Bame.

M)

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a
6e3benHocT ageue

CJ'Iy)KVI 3a 3aKn>yana|-be/0TKrbyanarbe KOMaHOHe Ta-

6ne.

May3awnpaj

Cnyxu 3a akTUBMpame 1 feaktuBupame yHkumje .

[~ )

Owucnnej Tonnote

Cnyxu ja NpuKaxe CTeneH TonmoTe.

&

VHavkaTopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBare

Crnyxe fia NpuKaxy 30He 3a Koje CTe NoAecuni Bpeme.

[wucnnej Tajmepa

Cryxu fja NpyKaxe BpEMEHa Y MUHYTAMA.

[~

[

Hob?Hood

Cryxu 3a aKTVBUpatbe U AeakTUBUPaHE PYYHOT Pexii-

Ma dpyHKUmje .
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap

E @ - Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBame.

m + — - Cnyxu 3a npogyxasake Unu ckpahvBame BpeMeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMpame yHkuumje.

puy | gy
=y | =)

- KomaHaHa Tpaka

CJ'Iy)KVI 3a nogellasare cTeneHa Tonnore.

4.3 Oncnneju cteneHa Tonsorte

Owvcnnej Onwuc
30Ha 3a KyBarb-e je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akTuBHa.

.09

Mayavpaj pau.
@ AyTOoMaTCKO 3arpeBarbe paau.
PowerBoost pagu.

+ uuchpa MocToju kBap.

3,0

OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBae TonnoTe / npeocrtana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

KyBaH-€.

MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake Unu Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a

a

AyTOMaTCKO UCKIby4uMBaH-€ pagu.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

5.1 OrpaHunyer-e cHare

OrpaHuyetbe cHare AeduHULLIE KOSIMKO cHare
YKYMHO KOPWUCTM Nioya 3a KyBatbe, Y OKBUPY
orpaHuyera ocurypada kyhHe uHctanauuje.

lNnoya 3a KyBame€ je nogpasymeBaHo
nofetlleHa Ha Hajsehy cHary.

3a cmamene unu nosehawe HABOA cHare:

1. [eakTuBupajTe nno4y 3a KyBake.
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2. T[lpuTucHWTE N ApXUTE Ayrme OK
cekyHan. [lucnnej ce ykmbyyyje, a 3atum
UCKIbYYyje.

3. TllpuTtucHuTe N ApxuTe gyrme & 3
cekyHau. MNojaerbyje ce BY nnu .
4. T[lputucHute @ MojaBrbyje ce P72 .

5. [putucHute _/‘|' Tajmepa ga bucte
NOAECUNN HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepnajte ogervak , TexXHNYKM nogaym®.



/\ ONPE3

YBepute ce ga nsabpaHa cHara
ofrosapa ocurypavmma kyhHe
nHcTanauuje.

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKkTUBMpaHwe 1 AeakTuBupame

HDoavpHute (D y Tpajarby of 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu niovy
3a KyBatbe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyUYMBake

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBaw€ Cy JeakTMBupaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ T[lpocynu cTe unv cTaBunmn HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nrnoya 3a KyBar€ nocTaHe npertonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucnapu cea
TeuHocT). [MycTnTe Aa ce 30Ha 3a kyBame
oxnauv npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpUCTUTE NorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayToMaTCKn AeaKkTusupa nocne
2 MUHyTa.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBar-e Unu
aKo He NPOMEeHWTE NoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIbYyudyje 1 nnova 3a KyBare ce
AeakTmsupa.

P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote u
BpeMeHa HaKoH KOr ce nroya 3a KyBatbe
AeaKTuBupa:

MopewaBatwe ctene- [lnova 3a KyBam-€e ce

Ha TonnoTe AeaKkTUBMpa HaKoH
’ 1-3 6 cat

4-7 5 catu

8-9 4 caTa

10-14 1,5 catn

6.3 NogewaBake TonsnoTe

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBaHe Unm npomMeHy
CTeneHa TonnoTe:

JoavipH1Te KOMaHaHy Tpaky Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMoTe Unv noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOSHE Tpake CBe AOK He AOCTUTHeTe
ucrnpasaH cTerneH TomnsoTe.

IH o737 510

—

6.4 OptiHeat Control (TpocTeneHum
MHAMKaTop npeocTare TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!
E] / E] / C] ok rog je nHamkatop

YKIbYY€H, MOCTOjV PU3MK OZ ONEKOTUHA
360r npucycTsa npeocTane TonoTe.

MHayKUMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NpoLec KyBarba
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JOMpeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

ViHankaTopwu Ccy yKiby4eHu Kafa je 30Ha 3a
KyBake Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocTarne TOMMoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

E] - HaCTaBu KyBak-€,
@ - ogpXXaBaH-e TonsnoTe,

C] - NpeocTana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIby4uTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBah-€e YakK U aKo UX
He KopucTuTe,

* kap ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBah-e,

* Kaj ce nnoya 3a KyBare MUCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBakbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

6.5 Kopuwhene 30Ha 3a KyBame

CraBuTe nocyhe 3a KyBare y cpeanHy
nzabpaHe 3oHe. VIHOYKLMOHE 30He 3a KyBame
ce ayTomarcku npunarohasajy AUMEH3n|u
OHa nocyha 3a KyBame.

®

Pagn ob6e3behera ontumanHor npeHoca
TonmnoTe, kopucTuTe nocyhe 3a kyBawe
Unju1 je NPeydHUK AHa CrvYaH NPeYHnKyY
30He 3a KyBahs€ (Tj. MakcMManHu
npeyHuk nocyha 3a KyBame HaBeaeH y
oferbKky , TexHu4ku nogaum” >
~,Cneundwkaymja 30Ha 3a KyBare”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBawe
norogHa 3a MHAYKUMOHe nioye 3a
KyBane. 3a BuLe nHdpopmawmja o
BpcTama nocyha norneaajte ,Hanomene
n caeete”.

6.6 AytomaTtcko 3arpeBate

Kopuctute dyHKumnjy ga bucte gobunm
XerbeHu cTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kaga je dyHKLMja ykibyveHa, 30Ha 3a KyBame
y NMoYeTKy paau Ha HajBULLEM CTEMEHY
TOMMNOoTe, @ 3aTMM HacTaBmba Aa paau Ha
KeIbeHOM CTeneHy Tonnore.
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@

[a bucTe akTuBMpanu yHKUKjy, 3oHa 3a
KyBake Mopa byt xnagHa.

[a 6ucTe akTuBUpanu yHKUWjy 3a 30HY

3a KyBakbe: JOAMpHUTE P (ykrbyuyje ce ).
Opmax JOoAVPHUTE XerbeHW CTeneH TonsoTe.

HakoH 3 cekyHOe ykibyuyje ce )

[a 6ucTte geakTnBmMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTENeH TomnmnoTe.

6.7 PowerBoost

dyHKumja 06e36efyje goaaTHO Hanajake 3a
WMHAOYKLMOHE 30He 3a KyBahe. PyHKLUMja MOXxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBaH-e CamMO Ha OrpaHuyeHn nepuog,
BpemeHa. [Tocne oBor BpemMeHa, MHOYKUMoHa
30Ha 3a KyBare ce ayTomaTtcku Bpaha Ha
HajBuULLIK CTerneH TonsoTe.

@

Mornepajte ogervak , TexHUYKkM nogaymn®.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUuMjy 3a 30HY
3a KyBake: [oaUpHUTE P MojaBrbyje ce

@)

[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTeneH TomnmnoTe.

6.8 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBat-€ BpeMeHa
OBOM (yHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXUHY Tpajarba jeHe cecuje KyBara
Hajnpe nogecute ctenen TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecuTe yHKUMjy.

[a 6ucTte nogecunu 30Hy 3a KyBahse.

[0OVIpHUTE BULLIE NyTa D [OK ce He nojaBu
WHAMKaTOpP 30Ha 3a KyBaHe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHkUMjy:

LAOANPHUTE + Tajmepa fAa 6ucte nogecunm
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgmkatop
30HE 3a KyBatbe MOYHe Aa Tpenepu, Nountse
onbpojaBarse BpemMeHa.

[a 6ucTe Bugenum npeocTano BpemMe:

AoavpHuTe D Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHOnKaTop 30HE 3a KyBare NoYnHbe



na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucte npomMeHUNun Bpeme: OANPHUTE
O Aa 6ucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HoavpHute + mnm = .

Ha 6ucTte peakTuBupanu cyHKumjy:
aoavpHuTe D Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum goampHute — . [peocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3azg go 00.
MHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

®

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLum, ornaiiasa
ce 3By4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah€e ce AeaKkTuaupa.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOAVpHUTE O.

» CountUp Timer
YnoTtpebute oBy yHKUMjy 3a BpLUEHE
Hagsopa AyxuHe ynotpebe 30He KyBakrba.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBakbse.

O0O0OVUPpHUTE BULLE NyTa @ OOK ce He I'IOjaBI/I
WHOWKATOP 30Ha 3a KyBaH-€.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHaukaTop 30He 3a KyBakbe NnoyvHe Aa
Tpenepu, Nounke oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanaMeHUYHO npurikasyje UPu
onbpojaHo Bpeme (y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BMAENnu KONUKO Ayro 30Ha 3a
KyBah-€e pagu: JOAMPHUTE O Aa bucte
noAecunun 30Hy 3a kyeare. iHamkaTop 30He

3a KyBae Nnounkse Aa Tpenepu. Jucnne;
rokasyje KOnvKko 4yro 3oHa paau.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKumjy:
aoavpHuTe @ a satum AoavpHUTE + wnm
. VlHgukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy (PyHKLMjy Kaga je
nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBake He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .

[a 6ucTte akTuBMpanu OyHKUKjy:
AoavpHUTe O n satum noaupHute + urm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTekHe, orfallaBa ce 3By4YHU curHarn
1 00 Tpenepw.

[a 6ucTe 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHan:
AoavpHUTe O.

@

OBa yHKLMja He yTuU4Ye Ha paf 30Ha 3a
KyBame€.

6.9 May3upaj

®yHKuMja Npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIby4Y€eHe Ha HajHWXKy BpegHOCT
Temneparype.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU ocTanu
cMMBonmn Ha KoMaHaHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa dyHKUMja He 3aycTaBmba MYHKUNY
Tajmepa.

1. [a 6ucte akTuBupanu yHKUuMjy:
NpUTUCHUTE Jyrme

ce nanu. CTeneH TONnoTe je CnyLTeH Ha
1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu pyHKUmjy:

NPUTUCHUTE Ayrme
YKkrbyyyje ce npeTxogHo noaellaBam-e
TonnorTe.

6.10 KoHTponHa 6paBa

MoxxeTe Aa 3akrbyyaTe koMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBame page. To cnpeyasa cry4dajHy
NPOMeHy MOAELLIEHOr cTerneHa TonmoTe.

MNpBo NnoaecuTe cTeneH Tonnore.
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

HoovpHute El ce nanv Ha 4 cekyHpe.
Tajmep ocTaje yKIby4yeH.

Ha 6ucte peaktuBmpanu yHkumjy:

HoavpHuTte El [MpeTxoaHO NoaeLleHn
CTeneH TOMsoTe Ce YKIbyuyje.

@

Kapa peaktvBrpaTe nnovy 3a KyBake,
Takohe geakTusBupate 1 0By OYHKLM]Y.
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6.11 Ypehaj 3a 6e3begHoCT aeue
OBa hyHKLMja cnpeyasa crny4vajHo
Kopuwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:
aKTMBUMpajTe NioYvy 3a KyBake nomony @.
He nopelaBajte HujegaH cteneH TonmnoTe.
HoavpHute EI Ha 4 cekyHpae. B ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBame
nomohy @.

[a 6ucTte geakTuBMpanu yHKUUjy:
aKkTMBMpajTe Nnoyy 3a KyBake nomohy @.
He nogelasajte HujegaH cteneH TonnoTe.
DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe
nomonhy .

Ha 6ucrte peaktusmupanm cyHkumnjy camo
3a jeaaH NyT: akTMBMUpAjTe NSoYy 3a KyBake

ca (D ce nojaerbyje. JloanpHuTe IEI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe Nnovy 3a
KyBawe. Kaga geaktmsumparte nnody 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

6.12 OffSound Control
(OeakTuBMpare M aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

HeaktuBupajte nnoyy 3a KyBawe. [loampHute
® Ha 3 cekyHae. lucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JoonpHute & Ha 3 cekyHzae.
MojaBrbyje ce mnun . HoavpHute + Ha
Tajmepy ga bucte nsabpanu jeaHo oa
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeHU

. - 3ByLM CYy YKIby4eHU

[a 6ucTte noTBpAMNMN n36op cayekajtTe Aok ce

nriova 3a KyBaw€e He JeaKkTuBupa
ayTOMaTCKWN.

Kapa je yHKLmMja nocTaBrbeHa Ha
MOXETe YyTK 3BYK jeQNHO Kaaa:

* pgoauvpHeTte

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBare BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELITO Ha KOMaHgHy Tabny.
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6.13 YnpaBrbake NOTPOLIHOM

AKO je BMLLIEe 30Ha aKTMBHO M yTpOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyeHe Hanajara, oBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacnonoxmuey
eneKTPUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBame
(noBesaHe Ha ucTy ¢asy). lNnoya 3a kyBame
perynuiie nogellaBara TOnnoTe kako ou
3awTuTuna ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

« 30He 3a KyBah€e Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy dasa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa Mma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepeherse oa (3700 W).
Ako nnoya 3a KyBare JOCTUTHE
MaKCMMarnHy pacronoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakbuUTW.

* YBek he npvoputeT 61UTK NogdellaBare
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBamse. [TpeocTana enektpuyHa eHepruja
6uhe pacnoperbeHa Ha NPeTxoaHo
aKTMBMpaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
pefnocnenom HUXOBOT akTUBMpaksa.

» [lopelwaBane TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
Mersa ce n3mehy noyetHo ogabpaHor un
CMakbeHor nogellaBatka TonmoTe.

« CauyekajTe JOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmamwuTe NoaeLlaBake
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 30He 3a
KyBawe. 30He 3a KyBame he HacTaBuTh
Aa page y3 CMarbeHO NnoAeLlaBame
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nofellaBare TONOTE 30HA 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHaymje

pacnogene enekTpuvHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakse.

T T

! $
PPN
6.14 Hob*Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka dyHKumja koja
noBeasyje Nnoyy 3a KyBawe ca ogpeheHum




acnupaTtopoMm. M nnoya 3a kyBare U
acnupaTtop umajy KOMyHvKaTop ca
MH(paupBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTUnarTopa ce AeduHuLLIEe ayTOMaTCKN Ha
OCHOBY MoJellaBarba pexvmMa 1
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBarbe. BeHTUnaTop MoxeTe KopuCTUTU
ca nroye 3a KyBake py4Ho.

®

Kop BehunHe acnupaTopa, AarbuHCKn
cucTeM je habpuykm akTuBmpaH. Y
cnyvajy fa je neakTvBupaH, akTuBupajte
ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE OBY
dyHKLKMjy. Buwwe nHdpopmaymja
NoTpaXuTe y NPUPYYHUKY 3a KopuLhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

[a 6u dyHKuMja pagmna ayTomaTcku,
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
Mnoya 3a KyBae je NpBOOMTHO NoAeLLeHa
Ha H5. Acnvpatop pearyje kaa rog
KOpUCTUTE Mnoyy 3a KyBake. Nnoya 3a
KyBar-e ayToMaTCKu NpenosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.

AyTOMaTCKM pexnMmmn

Aytomar- Krbyuyaw [pxers
CKO e1) e2)
ocBeT-
fbewe
H6 YkrbyyeHo  BpsuHa BpanHa
BEHTUNATO- BEHTMNATO-
pa2 pa3

1) Mnoua sa KyBa-€ [eTeKTyje NpoLec Krbyyara v ak-
TBMpa 6p3vHy BeHTMNAToOpa y cknagy ca ayToMaTCckum
PEXMMOM.

2) fnova sa KyBat-€ AeTeKTyje NpoLec Npxketa n ak-
TBMpa 6p3nHy BeHTMNaTopa y cknagy ca ayToMaTckum
PEXMMOM.

3) OBaj pexuvM akTUBMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aByWCcu oA Temnepartype.

NMpomeHa ayTomMaTCcKOr pexuma
[eakTnBupajTe nNnovy 3a KyBar-e.

2. T[puTucHute gyrme @ v opxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykibyyyje, a 3atum

NCKIbyYyje.

3. TpuTtucHute gyrme EI n gpxute 3
CeKyHae.

4. T[putucHute @ hexonuko nyTa Aok ce He
nojasu .

5. [putucHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

Aytomat- Kmbyuyaws [pxer
CKo el) e2) @
?:::: [a 6ucte acnupatopom ynpasrbanu
OVPEKTHO Ha HEeroBOM MaHeny,
HO MckrbyyeHo WckbyyveHo WckrbyyeHo [eakTnBupajTe ayTOMaTCKn pexnm oBe
H1 YkbyveHo  MckrbyveHo  VckibyueHo yHKUpje.
H2 3) YkrbydeHo  bpsuHa BpavHa @
BEHTUNAaTo- BEHTUNaTo-
pa 1 pa 1 Kapa 3aBpLlumnte ca KyBarem 1
JeakTuBuparte nro4y 3a KyBame,
H3 YkrpydeHo - MckrbyyeHo E’g::':ﬁaw_ BEHTMNATOP y acnupaTopy HacTasrba aa
pa 1 paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpeMeHa, CMCTeM ayTOMaTCKu
H4 YkibydeHo  bpanHa BpauHa [eaKkTuBMpa BeHTUnaTop v cnpevasa
B:”1T"'“3T°' 52”1“"“3“" CcrnyyajHo akTuBMparbe y HapegHux 30
P P ceKyHau.
H5 YkrbyyeHo  bpsuHa Bp3aunHa
BEHTMNATO- BEHTUNaTo- Pyy4Ho ynpaBrbame Bp3MHOM
pa1i pa2 BeHTuUnaropa

OBoM hyHKUMjOM MOXETe ynpaBrbaTu 1

py4dHo. [la 6ucte TO ypagunu, nputucHnuTe =
Kaja je nnova 3a KyBatbe akTBHa. TO

CPMNCKWN 343



[eaKTvBupa ayTomaTcku pag, dyHKumje 1
omoryhaBa Bam Aja py4HO NPOMeHUTE Bp3nHy

BeHTunartopa. Kaga nputncHete =,
nosehasate O6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaH.
Kapga gocturHete MHTEH3MBaH HUBO U NMOHOBO

npuTUCHeTe =, nogeluaBarte 6p3nHy
BeHTUnarTopa Ha 0, Yyume ce geakTvempa
BeHTUnarTop y acnupartopy. [la 6ucte noHoBo
MOKpeHyNM BEHTUNATOP Ha 6p3nHm 1,

npuUTUCHUTE =.

AKTMBMpake cBeTna

Mnouy 3a KyBare MoxeTe Aa nopecute Aa
ayToMaTCKy akTUBMpa CBETIIO CBaku NyT kaaa
aKkTuBuMpaTe Nno4y 3a KyBawe. [Ja bucte 10
ypagmnu, nogecuTe ayToMaTcku pexuM Ha
H1 - H6.

@

CBeTno Ha acnupaTtopy ce AeakTmsupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTUBMpatba nroye 3a
KyBatbe.

®

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
dyHKLMje, eakTuBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€e 1 MOHOBO je akTUBMpajTe.

7. HATIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTuTe nHayKkumMoHe 30He 3a KyBae Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHbe.

» [la 6ucte cnpeunnu nperpeeame n
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba u
paBHuja.

* OcurypajTe oa cy AoHE NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBahe YNCTE U CyBe Npe Hero
LUTO WX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NoYe.

* YBek BOAWTE payyHa Aa He By4eTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBawe no MeuLama u
yrnoBMma CTakreHe NoBpLUMHE jep TO
MO>Xe [ja OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

MaTtepumjan 3a KyBawe

*  MCNpaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,

nocyhe ca BuwecnojHumM gHom (ca
MCMpaBHOM O3HAKOM npoun3sohaya).
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* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECWHT, CTaKI0, kKepaMuka, nopuenat.
Mocyhe je norogHo 3a MHOYKLMUOHY Nnovy

3a KyBake aKo:

» BoAa 6p30 NpoKrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonnore.

* [OHo nocyha npvBnayu marHert.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

* VIHAyKUMOHe 30He 3a KyBaHe ce
ayTomaTcKu npunarofasajy AMMeH3nju
OHa nocyha 3a kyBawe. lNornegajte TayHe
anveHsnje nocyha 3a KyBare Y o4erbKy
»TEXHNYKM nogaumn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBakse.

« EdwmkacHoCT 30He 3a KyBak-€e NnoBe3aHa je
ca npe4Hvkom nocyha sa kysawe. Pagu
obesbehera onTumanHor npeHoca
TonsnoTe, KopUcTUTe nocyhe 3a KyBawe
YWj1 je MPEYHMK AHa CrnYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBae (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBawe HaBefeH y O4erbKy
» T EXHNYKM nogaumn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBae”).

— Tocyhe 3a kyBake Ynju je NpeyHnK
MaksW 0f OHOT KOju je HaBedeH y
Aeknepaumjy 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-€ npuma camo 4eo eHepruje
KOjy MpPOu3BOAM 30Ha 3a KyBaHe, LUTO
AOBOAM 0 Criopujer 3arpeBara.




— Paawn 6e36eaHoCcTM 1 oNTUManHuUxX
pesyntaTa KyBaka He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBawe koje je Behe ol
nocyha HaBefgeHor y
LCneundukaymjama 30Ha 3a kyBare”.
WN3berasajTe ga nocyhe 3a kyBawe
apxute 6nmsy KomaHgHe Tabne TokoM
KyBatba. OBO MOXe Aa yTunye Ha
YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
UNn ga cny4ajHo aktmeupa dyHkumje
nrno4ye 3a KyBame.

®

Mornenajte ogervak , TexHnykm nogaymn”.

7.2 3ByKOBM TOKOM paaa

®

3BYKOBM Cy HOPMarnHu 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOKOM
npunpeme jena ce pasnukyje n sasucu
Of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpasrbeHO, Kao 1 Of HMBOA CHare Koju
ce npumvetsyje.

Byka Koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTawe: nocyfhe 3a KyBam-e je
HanpaBrbEHO Of PasNUYUTUX MaTepujana
(cTpykTypa ceHaBuya).

*  MULITaHE: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBake ca
BMCOKMM HUBOOM CHare, a nocyhe 3a

KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
mMaTtepujana (CTpyKTypa ceHaBuya).

*  LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KOje Npon3BoAM nroya 3a

KyBaHe:

*  KNWK: AOMAa3n [0 eNeKTpUYHor
npebayuBar-a .

*  WMWTake, 3yjake: pagu BEHTUNATop.

*  PUTMUYKM 3BYLW: AeTeKTOBaHO nocyhe 3a
KyBakbe.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywitenenu eHeprujy, rpejad 3oHe 3a
KyBatbe [eakT1BMpPa Ce Npe Hero LUTOo ce
ornacv Tajmep ogbpojaBarsa. Pasnuka y
BpeMeHy paja 3aBucK of HUBoa
nofellaBaka cteneHa TonmnoTe u AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

7.4 Tpumepu NpUMeHa y KyBakby

OpaHoc u3meny crteneHa TonnoTte 30He 3a
KyBame 1 HeHe MoTPoLUHe CTpYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HMje nponopumnoHanHo nosehamy
noTpoLLH-e CTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBak€ Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makb€e Of] NMONoBUHE CBOje CHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctuth 3a: Bpeme CaBeTun
cTeneHa To- (MuH)
nnore
1 [lorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay.
- 6u
1-3 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
yokonagy, xenaTtuH.
2-3 YyBpcTUnu: BasgyLacte omneTe, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBrbeHVIM MOKIOMNLEeMm.
BaHa jaja.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
NoArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPWHYA, a je-
1a ca MneKkom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
5-7 [uHcTawe noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HeKoNMKO kalmymua Boae.

MpoBepuTe KONMNUNHY BOAE TOKOM
npoueca.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nroTte
7-9 Kpomnup n gpyro noBphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm BO-
napw. Ae. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe noknonaw, Ha foHLy.
7-9 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4yHOCTM M cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxete: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHUTe Mo noTpedu.
[0H 6ne”, koTneTu, haluvpaHe LWHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpogHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpebu.
neyewa, LHMLNE.
14 KyBat-e Bofe, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefu pubuh), nomeppur.
P KyBarse Benukunx konnynHa soge. PowerBoost je aktusupaH.

7.5 CaBeTU U HarnomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpucTute ca Tom

PyHKLMjOM:

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupatopa oj
OVpPEKTHE CyH4YeBe CBETIOCTU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpmBaTte kKoMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBahe 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae unum noxuem). Mornepajte
CIUKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CnvLM UCNoA je

camo 3a unycTtpauujy.
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@

Opyrv ypehaju ca garbMHCKUM
ynpaBsrbakem Mory aa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nmn3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood

paau.

Kyxukscku acnupaTtopum ca ¢yHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMmMaH KyxmMHCK1X acnvparopa
Koju nogpxkaBajy oBy hyHKLMjy norneqajtre
Haw cajT 3a noTpoLlaye. Kyxmwcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatn cumbon =.



8. HE'A N YALI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 OnwTe nHcopmauuje

*  OuucTnTe nNnoyvy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctuTe nocyhe 3a KyBake ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

» Orpeb6oTuHe unu TamHe cneke Ha
NOBPLUNHN HEMAjy HUKAKBO A€jCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NMOBPLUMHY NioYe 3a
KyBam-e€.

+ Kopuctute cneuujanHu cTpyrad 3a cTakmo.

8.2 Ynwheke nnoye 3a KyBawe

* Ogmax yKrnoHuTe: TONS/beHy NNacTuky,
nnacTudHy conujy, co, wehep n xpaHy ca

9. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 lTta y4ynHuTHM ako...

wehepom, jep y CynpOTHOM NprbaBLUTUHA
MOXe npoyspokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. Bognte pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe.Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Mog
OLUTPMM YFIOM ¥ NOMepajTe oWTpuLy no
NMOBPLUMHW.

YKnoHuTe Kaga ce nno4a 3a KyBawe
[AOBOJBHO OXNaAu:CBETE KPYroBe 04
KameHua v Boae, Tparoese mMacHohe,
npomeHy 6oje y BMAy cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe Nnovy 3a KyBakwe
BMNaXHOM KPMOM 1 HeabpasvBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kpnom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa meTana: kKopuctute
pacTBop Boge ca cupheToM 1 ouncTute
NOBPLUMHY CTakmna Kprnom.

Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykibyuuTe nnovy

Mnouya 3a kyBame Huje npukbyyeHa [lpoBepuTe Aa nu je nnova 3a KyBare
3a KyBak-€ HUTW 4@ je KOPUCTUTE. Ha enekTPUYHO Hanajake Unu Huje
NpaBWIHO NMPUKIbyYeHa.

NpaBUITHO NPUKIbY4YeHa Ha enek-
TPU4HO HanajaH;e.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
KBapa. YKONnMKo ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuuko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y

poky oa 10 cekyHaun.

MOHOBO yKrbyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
nofecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

McToBpemeHo cTe JoavpHynv 2 unu  [oaupHUTE Camo jeAHO CEH30PCKO Mo-

BULLIE CEH30pCKa Mnosba.

be.

Maysupaj pagw.

Mornepajte opervak ,Maysa”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
o[l BOAE WI MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTU KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHar.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a kyBare ca enek-
TPUYHOT Hamnajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBate Ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4HU curHarn ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeLTo NpekKo jegHor
UMK BLLIE CEH30PCKMX MNOorba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT!Bu-
pa.

CTaBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKOo

noe @

YKNoHWTe npeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pviogly vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KomaHaHy Tabny.

YKNoHWTe npeaMeT ca KoMaHAHe Ta-
6ne.

YnotpebrbaBare Bpro BUCOKY Luep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvictute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBaH-€ WUIIN PyYHO YnpaBrbaj-
T€ MIoYOM 3a KyBaHe.

AyTomMaTCKO 3arpeBare He paau.

[MopelueH je HajBuLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnote je ucte
jaymHe kao n dyHKumja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY fa ce [A0BOSbHO OXna-
an.

Mopelwasare cTeneHa Tonnore
ce mera n3melly asa HuBoa.

YnpaBrbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha goamp.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBunu Npebnuay ko-
MaHZHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceHsopcka norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByLY Cy AeaKTUBUPaHW.

AkTuBMpajTe 3By4He curHane. MNorne-
AajTe ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3begHocT gele nnm
KoHTponHa 6paBa paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanwu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a KyBare
Ha 30HY.

CraBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare norogHo
3a MHAYKUMOHE nrnoye 3a KyBatbe. lNo-
rnepajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumensuja. Mornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo 4eo TOonnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagwn o6e3behera onTvmanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopucTuTe nocyhe 3a
KyBah-€ YMju je NpeyHnK AHa CrmyaH

NPEYHMKY 30He 3a KyBame€ (Tj. MaKkcu-
MarnHu NpeyHnk nocyhna 3a KkyBawe Ha-
BeAeH y oaerbky , TexHnyku nogaumn” >
,Cneundwukaumja 30Ha 3a kyBame”).

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Batbe

[owwrno je o rpeLuke y nioym 3a Ky-

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NoHo-
BO je YKIbyunTe HakoH 30 cekyHaun.

Axko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nrovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOT Hanajana. [oHOBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKONuKo
ce npobnem HacTaBsu, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe Aia nNpoHaheTe
pewemse...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHahete
pellere npobrema, obpatute ce npoaasLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHWNYKWN NMOOALIN

10.1 Mnouynua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

HEHOM YrI1y) U MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojaBsuna. YBepuTe ce Aa nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE MPaBUIIHO. Y CyrNpOTHOM,
cepBucupamne koje obaBu cepBucep mUnu
3aCTynHWK Hehe BuTn GecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. MIHdhopmaLmje o rapaHTHOM
POKy U cnvcak oBnawheHnx cepeuca Hanase
ce y rapaHTHOM JIUCTY.

Mopen EIT61443B

Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.2 kW
Cepujckn 6p. ..ccceveenneeen.
ELECTROLUX

PNC 949 492 678 00
220 -240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MponsseaeHo y: PymyHuju

7.2 kW

cex

10.2 Cneuundmkaymja 30Ha 3a KyBawe

30Ha 3a kyBatbe HomuHanHa cHa-
ra (nogewaBame
MaKcuMarsHe To-

PowerBoost [W]

PowerBoost
MaKcUMarHo
Tpajarse [MuH]

Mpe4yHuk nocyha
3a KyBawe [mm]

nnorte) [W]
Mpenka nesa 2300 3700 10 180 - 210
3aawa nesa 1800 2800 10 145 - 180
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3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost MpeyHuk nocyha
ra (nogewaBawe MaKcuMMarnHo 3a KyBake [mm]
MaKcuMariHe To- Tpajarbe [MuH]
nnorte) [W]

Mpeana aecHa 1400 2500 4 125 -145

3aprba fecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBate ce MOoXe Maro
pasnukoBaTy og nogaTaka y Tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana 1 npeyHuka
nocyha 3a kyBame.

Panun o6e3behera onTumarnHor npeHoca
TonnoTe v 6orbux peayntarta npunpeme jena,

KopucTute nocyhe 3a KyBawe Yumju je NpeyHuK
[AHa CMYaH NpeYHUKy 30He 3a KyBare (Tj.
MaKcUMarnHu NnpevHnk nocyha 3a Kysame
HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBar€ Ynju je npeyHnk Behn o npeyHnka
30He 3a KyBaHse€.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHhbopmauumje o npousBoay npema nponucmuma o eko-ausajHy EY

MpeHtuourkauyvja mogena

EIT61443B

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonorvja 3arpesama WHaykumja
IMpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenta neBa 21.0cm
3agH-a nesa 18.0 cm
Mpeara aecHa 14.5 cm
3aara aecHa 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenna nesa 178.4 Whikg
cooking) 3agna nesa 174.4 Whi/kg
Mpenra gecHa 183.2 Wh/kg
3agna gecHa 184.9 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBane (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a
KyBame y AomMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe
nnoye — Metoae 3a Mmepere nepdopmMaHcu.

Mepet-a eHepreTcKor yYnmHka ce ogHoce Ha
NOBpLUMHE 3a KyBakse Koje Cy
NOEHTUDMKOBAHe 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM
3a KyBate.

11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpuyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[orne HaBe[jeHe caBeTe.
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 Kapa 3arpeBaTte Bofy, KOpUCTUTE CaMo
OHOJMKO BOAE KOSIMKO Bam Tpeba.

» To moryhHoCTV Ha nocyhe yBek cTaBuTe
rokronLe.

« Tocyay cTaBuTe TauyHO Ha CPEAVHY 30HE
3a KyBaHe.

« 3a forpesatse UK OTanare xpaHe
KOpPWCTUTE NpeocTasny ToMmoTy.



11.3 UHbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexnma Mare cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj nckrbyyeH

0.3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE MPUMEHIBUBY pe- 2 MUH

XM mMane cHare

12. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom L’?)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Bog BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

servise a opravach:

@ Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby

sa prediSlo nebezpectenstvu.
+ UPOZORNENIE: Pouzivaijte iba

také ochranné listy

varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
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Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . y

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.
Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.
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Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informéacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.




» Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......coeveeunne.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
Zila kabla musi mat’ priemer minimalne
1,5 mm?. Obrat'te sa na miestne servisné
stredisko. Vymenu pripajacieho kabla
moéze vykonat iba kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drbtu.

2. Odstrante izolaciu z hnedého a Cierneho
konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolo¢ny koniec kabla nasurite novu
koncovku kabla (vyzaduje sa Specialne
naradie).

Prierez kabla 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— Y

—
—
L2

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2 ~ N

@ Zeleny - ZIty Zeleny - ZIty @
N Modry a modry Modry a modry N
L Cierny a hnedy Cierny L1
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Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2 ~ N

Hnedy L2

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mbzu zohriat predmety ulozené

v zasuvke.

4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény

varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej

dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

¥
L JL llmln. min.

|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Induk&na varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia

tlacidlo

Poznamka

H

Zap./Vyp.

Zapinanie a vypinanie varného panela.

]

Blokovanie/ Detska poistka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie.

(~ 1l )
.

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

&
.

Ukazovatele varnych zén pre
Gasomer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

6]
E Hob2Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
8] D - Volba varnej zény.
9] _|_ — - Predizenie alebo skratenie ¢asu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.

puy | =y
= | =)

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
L

Varna zéna je vypnuta.

N

Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

(&)

Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
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Displej Popis

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej inStalacie.

Varny panel je predvolene nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie Urovne vykonu:
1. Vypnite varnu dosku.

2. Stlacte a podrzte @ tagidlo 3 sekundy.
Displej sa zapne a vypne.

3. Stladte a podrzte (& tiacidio 3 sekundy.
Zobrazi sa alebo . Zobrazi sa
4. Stlacte @ Zobrazi sa P72 .

5. Dotykom tlacidla casomera — alebo +
nastavte Uroven vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

360 SLOVENSKY

Urovne vykonu
Pozrite si kapitolu , Technické udaje”.

/N\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdam v domovych
rozvodoch.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 -2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.



6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnut'.

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l”J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

» ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

6.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

3)/(&)/ [ pokial je ukazovatel zapnuty,
hrozi nebezpecenstvo popalenia

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10 - 14 1,5 hodine
6.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupiia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

:'-=T13' 8 10

zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
hordca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
E] - uchovat' teplé,

C] - zvySkové teplo.

Ukazovatel sa méZe takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

* ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.
6.5 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynskeho riadu uvedenou v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.
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6.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejSie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked' je
funkcia zapnuta, varna zéna bude na
zaciatku pracovat’ na najvyssej urovni a
potom bude pokracovat v ¢innosti na
Zelanom varnom stupni.

®

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite

sa tlagidla P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stupria. Po 3

sekundach sa rozsvieti (7.
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢&as.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa .

Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.8 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mbzete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zoény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked' ukazovatel
varnej zény zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny Cas.
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Kontrola zostavajtceho ¢asu: dotknite sa
(D, aby ste nastavali varnu zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢€asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite =
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

¢ CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Y] ] Y . .
Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje uP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
zonu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

+ Casomer
Tuto funkciu moézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa
dotknite + alebo = Casovaca, aby ste



nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

6.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa (], Varny stupen sa znizi na 1.
2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla I .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .

6.10 Blokovanie

Ovladaci panel mbzete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupfia.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa . zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani nedmyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupeni. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

6.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sal@nas sekundy. Rozsvieti sa €Y alebo

. Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, Ze:

* sadotknete 0,

+ Casomer sa vypne

« Casovac¢ odpocitavania sa vypne
* polozite nie¢o na ovladaci panel.

6.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupriov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
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vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

* Prednost' ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
ZvySny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opacnom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupef a znizeny
varny stuper. ;

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zény najdete na tomto

obrazku.

T
t

h
t

PPN

6.14 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraCervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z varného
panela.

6

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouZitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.
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Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Autgma- Vareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H2 3) Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 2
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle

od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnu dosku.

2. Stladte tiagidlo O na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlagidlo (8 na 3 sekundy.

Niekolkokrat stlagte tlagidlo €D, kym sa
nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Gasovaca vyberte
automaticky rezim.



®

Ak chcete ovladat’ odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

®

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par mbze este
stale urcity €as ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizsich

30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ak to chcete urobit, stlacte tlaCidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost' ventilatora manualne.
Stlacenim = zvysite rychlost’ ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ Skoér ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suche.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

—
=

uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automatickd €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

» UcCinnost varnej zony suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribdciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
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¢asti , Technické udaje* > ,Specifikacia
varnych zon®).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Gast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zona vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&CSi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Mdze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

®

Pozrite si ¢ast’,, Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z roznych materialov (sendvi¢ova
Struktura),

e piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvicova Struktara).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie.

« sycCanie, bzuCanie: ventilator je v Cinnosti.

« rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom Case zavisi od varného stupna
a trvania procesu varenia.

7.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupfa nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

®

Udaje v tabulke st len referenéné.

Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)
-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic

vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady

(min)
7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.
7-9 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
9-12 Jemné smaZenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.
12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.
14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.
P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.
7.5 Rady a tipy pre Hob?Hood @

Pri pouzivani varného panela s funkciou: . . . ) Ly .
P P Iné spotrebice ovladané na dialku mézu

» Panel odsavaca par chrante pred priamym blokovat signal. NepouZivajte takéto

slnecnym svetlom. spotrebige v blizkosti varného panela,

» Halogénoveé svetlo nesustredujte na panel ked je zapnutéa funkcia Hob2Hood.
odsavaca par.

« Ovladaci panel varného panela Odsavace par s funkciou Hob*Hood
nezakryvajte. Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s

+ Neruste signal medzi varnym panelom a touto funkgiou, najdete na nasej
odsavagom par (napr. rukou, rukovatou spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
kuchynského riadu alebo vysokym par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,
hrncom). Pozrite si obrazok. musia mat’ symbol =

Odsava¢ par zobrazeny nizsie slizi len na

ilustraciu.
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8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti o€istite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.
» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

8.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s

cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili.Prilozte Specialnu Skrabku na
varny panel na skleneny povrch pod
ostrym uhlom a posuvaijte ¢epel po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante:Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou s neabrazivhym
Cistiacim prostriedkom. Po Cisteni utrite
varny panel makkou handrickou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite
skleneny povrch handri¢kou.

9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém

Mozna pricina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'’

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zéna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie®.

sa rozsvieti.

Na zéne nie je Ziaden kuchynsky
riad.

PoloZte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady".

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n").

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obratte sa na auto-
rizované servisné stredisko.
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9.2 Ak nenajdete rieSenie... Uistite sa, Ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitok

Model EIT61443B C. vyrobku (PNC) 949 492 678 00
Typ 61 B4A 00 AA 220 - 240 V/400 V 2N, 50 — 60 Hz
Indukcia 7.2 kW Vyrobené v Rumunsku

SEr. €. oo 7.2 kW

ELECTROLUX C E "/

10.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]
Lavy predny 2300 3700 10 180 -210
Lavy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu s priemerom dna podobnym velkosti varnej
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke. zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
kuchynského riadu. Nepouzivajte vacési kuchynsky riad ako je

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a priemer varnej zony.

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad
11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu EIT61443B
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
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Technoldgia ohrevu

Indukcia

Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 18.0 cm
Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavy predny 178.4 Whikg
king) Lavy zadny 174.4 Whikg
Pravy predny 183.2 Whikg
Pravy zadny 184.9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metody merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
11.2 aspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.

Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

« Na riad podia moznosti vzdy polozte

pokrievku.

« Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

11.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

VA
Materialy oznacené symbolom TP odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.
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Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.



Naprave ne namesScajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$éena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$cena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepri¢ajte se, da je nameScena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasc€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» Prepri¢ajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

¢ Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
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materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

3. NAMESTITEV

2.4 Skrb in ¢iséenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.
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Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploS¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

S /\ POZOR!
) E:Q;Ina plosca ima prilozen prikfjucni Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zzic.
* Za zamenjavo poSkodovanega Prepovedano je.
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo & POZOR!
90 °C ali veC. Presek posamezne Zice Kabla ne prikljuéujte brez kabelskega
mora biti najmanj 1,5 mm?2. Obrnite se na tulca.
lokalni servisni center. Priklju¢ni kabel .
sme zamenjati le usposobljen elektricar. Enofazna prikljucitev
1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
/\ OPOZORILO! riavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢érnega kabla.

3. Zdruzite ¢rna in rjava konca kabla.

4. Namestite nov kabelski tulec na skupni

Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektri¢ar.

POZOR! .
A konec kabla (potrebno je posebno
Povezave s kontaktnimi vti¢i so orodje).
prepovedane. Prerez kabla 2 x 1,5 mm?
220-240 V~ 400V 2~N
X I — K<)
N ———man
[
i_ L2
Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~ Dvofazna prikljucitev: 400 V2 ~ N
@ Zelena — rumena Zelena — rumena @
N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.
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Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plosc¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

4.2 Postavitev upravljalne plosce

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
El Klju€avnica/ Varovalo za otro-  Za zaklepanje/odklepanje upravljalne ploSce.
ke
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
- Indikatorji programske ure ku- Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.
halis¢
E - Prikazovalnik programske ure  Za prikaz ¢asa v minutah.
= Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.
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Senzorsko Funkcija Opomba

polje
E’ @ - Za izbiro kuhalis¢a.
E _|_ — - Za podalj$anje ali skrajSanje Casa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.

Upravljalna vrstica

-

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

E,0,0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.
[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev mogci

Omejitev moci doloca, koliko skupne modci
uporablja kuhalna plosca, znotraj omejitev
varovalk.

Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na
najvis§jo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mog¢i:
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4.
5.

Izklopite kuhalno plosco.

Pritisnite in tri sekunde drzite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

Pritisnite in tri sekunde drzite EI ali se
prikaze
Pritisnite @ P72 se prikaze.

S pritiskom na —/+ na ¢asovniku
nastavite stopnjo moci.

Stopnje moci

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.



/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos$¢e za eno
sekundo pritisnite @

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploS¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Kuhalna plo$ca se
izklopi po

Stopnja kuhanja

6 urah

(] 1-3

P25 — 2500 W

* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

I o737 T80

-
—

6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

(2)/(2) /() Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhali§¢e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhali§¢a, ki jih trenutno uporabljate:
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G- nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

(- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.5 Uporaba podro¢ij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plosce se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

®

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosc¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

6.6 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem €asu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zacetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.
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6.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis€e: dotaknite
se P . zasveti (7.

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali$¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za spremembo €asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odStevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhali$ce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .
* CountUp Timer



S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zatne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UPin stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti éas delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhali§¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
+ ali —. Indikator kuhalis¢a ugasne.

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite D.

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko I .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite Il
Kuhanja / hitrost ventilatorja.

6.10 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se El Za §tiri

sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se El Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plos¢o, izklopite tudi
to funkcijo.

6.11 Varovalo za otroke

Funkcija prepreCuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja ®.

Za izklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s @.

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plo&o izklopite z dotikom polia D, se
funkcija ponovno vklopi.

6.12 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$co. Za tri sekunde se
dotaknite @. Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite El Prikaze se &Y ali
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) Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

« [ zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, po€akajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

* ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali$é in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhaliS¢i
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

+ Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi roéno spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.
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6.14 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plo$¢i. Ventilator lahko upravljate
tudi ro¢no s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko aktiviran.
Ce je izklopljen, ga vklopite pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plos¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosc¢o.
Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
H1 Vklop Izklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1




Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$c¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. lIzklopite kuhalno plosc¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite @. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite &

4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

®

Za neposredno upravljanje nape na
ploSci nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

®

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Roéno upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plosc¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se hitrost
ventilatorja poviSa za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete =, nastavite hitrost ventilatorja na
0, s ¢imer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite =,

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop lu€i

Kuhalno plo$¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plo$¢o. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — H6.

@

Lu¢ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.
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7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
ploS¢e“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhali$ca.

» UCcinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjsSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhali$¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
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@

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo

modi.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razliénih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

» klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

7.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali$€a ni linearno. Ko zviSate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecCanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.




Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

i Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
¢okolada, zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7.5 Namigi in nasveti za Hob?*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

+ Plos¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

» Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne

plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.
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®

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood
Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik oCistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

8.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

mesto za potrosnike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.

sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite na
opekline.Posebno strgalo postavite pod
ostrim kotom na stekleno povrsino in z
rezilom potegnite po povrsini.

« Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

* Odstranite bleS¢e€e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.

ti ali je uporabljati.
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plos¢o izkljucite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosca se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z necim pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$co.

Odstranite predmet ali ocistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalisc€e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Nastavljena je najvi§ja moc¢ segreva-
nja.

NajviSja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvoceni signali so izklopljeni.

Vklopite zvocni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

SLOVENSCINA 389



Tezava Mozni vzrok Resitev
Segrevanije traja dolgo €asa. Posoda je premajhna in prejemale  Za optimalen prenos toplote uporabite
del moéi, ki jo ustvari kuhalisce. posodo s premerom dna, ki ustreza

velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka. I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu steklene povrSine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 PlosSc¢ica za tehni¢éne navedbe

Model EIT61443B
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser. St oo
ELECTROLUX

10.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 678 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: , Romuniji

7.2 kW

cex

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-

visja stopnja se-

najdaljSe traja- ske posode [mm)]

grevanja) [W] nje [min]
Levo spredaj 2300 3700 10 180 - 210
Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.
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Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte



kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela EIT61443B
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 18.0 cm
Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178.4 Whi/kg
Levo zadaj 174.4 Whikg
Desno spredaj 183.2 Wh/kg
Desno zadaj 184.9 Whi/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 180.2 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni « Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e — * Posodo po moznosti pokrijte s
Metode za merjenje funkcionalnosti. pokrovkami.
Energijske meritve, ki se nanasajo na : ES;;?;CEOStaV'te neposredno na sredino

kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

11.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

A ; : o
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in simbolom E ne odstranjujte z
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gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLlito oo cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIMEKN........oiii e, 393
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 395
3. BCTAHOBIIEHHA. ... 398
4. OTTUC BUIPOBY ... 400
5. MEPE[M NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ..o 401
6. LUOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 402
7. MIOPALW | PEKOMEHIALIT. ..ottt 407
8. AOTTIAL I OUNMLLEHHA. ... 410
9. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ..o 410
10. TEXHIUHIOAHL ..o 412
11. EHEPTOE®EKTUBHICTD.....oooiiiiiiii e 413
12. OXOPOHA OOBKHUUTA. ..o 414

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopuctyBada. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTaHOBJIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epirat B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 be3neka giten i BpasnuBux ocid

 [litn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 0BMEXEHMMN PI3UYHUMM,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITUBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvie nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokie Ta 0cobu 3 BaXKoko Ta
KOMMJEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
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no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIUCA i3 UMM NPUNALOM.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobamm 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YuweHHa abo obcnyroByBaHHA npuniagy 4itbMu
A03BOMFETLCS NULLE Nif HarnsaoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npusHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npusHadeHun na BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotTenax, NPUMILLLEeHHAX Ans epmMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EpeXHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

» NMOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapUnbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXy.

« [lum € o3Hakoto neperpisaHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE
BOAY 4115 raCiHHA BOMHIO Mif, Yyac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpurUTe NoONyM’a, HanNpuknag, NPOTUNOXEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He NnoBMHEH ByTK
NigKMIOYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknaa
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
 OBEPEXXHO: HeobxigHo KOHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6e3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBAaNIuM MpoLLeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHAX ANA roTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi npeamMeTy,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

* He BMKkopucTOBYMTE NapooymLLyBaYi Ta BOASHI
po3nuoBaYi ANa OYULLEHHSA npunagy.

* [icna KopucTyBaHHS €NeMeHTOM BapUibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroro BignoBigHoI pyykn. He
noknagantecs Ha OeTeKTop AeKO.

* MOMNEPEOIXXEHHA: Akwo noBepxHs TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO YpPaXKeHHS
E€NeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npunag nigknoyeHo go
Mepexi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHy
KOpOOKy, BUAMITb 3anobiKHUMK, W06 BiaKNOYNTM npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-sikoMy BUNagky, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoByinTe nuwie 3anobixkHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANA NPUroTyBaHHS, BU3HAHI NPUAATHUMWU LO BUKOPUCTaHHS
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHaNEXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN
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2.1 BctaHOBRNEeHHSA

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoBntoBaTtu uer npunag noBuHeH
nuwe kBanicikoBaHun haxiseLb.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHYyE pU3MK 3aliMaHHs Ta ypaXxeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsi a6o

NOLUKOXKEeHHA npunany.

» [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLLIKOPKEHWNI Npunaa.

* [loTpumywTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYalTbCsl pa3oM
i3 npunagom.

» [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOI
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

+ ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npunagy, OCKifNbKu BiH BaXKWIA.
BrkopucToBYIiTE 3aXUCHI pyKaBUYKkK Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0MOMOTOH0 YLiNbHIOBANbLHOro martepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Aka
BUKIMKaE HabyXxaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npwunagy Big napu Ta
BOJIOTN.

* He BcTaHoBntoliTe npunag 6ina aosepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu
NagiHHIO rapsa4oro nNocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

* Ha gHi KoxxHOro npunagy 3HaxoasaTbes
0XONOo4XyBasbHi BEHTUNATOPMU.

*  SAKwo npunag BCTaHOBMEHO Haf,
LIYXNSA0H0, 4OTPUMYATECS BKa3aHUX
HWKYe npaBul.

— He 36epiraite HeBenuki wmaTtkm abo
apkywi nanepy, siki MOXyTb noTpanuTn
BCEPEAMNHY, OCKIMbKN BOHU MOXYTb
NOLUKOAMTM OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HeraTMBHOIoO
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONOXKEHHS.

— Cnigkyvite 3a TUM, W06 MibX JHOM
npunagy Ta pevamu, o 36epiratoTbes
B LUYXNA4i, 3anuwanocs
LLIOHaNMeHLUe 2 CM.

* 3HiMiTb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBIEHi B LWadi nig npunagom.
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e Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

* npunag noBvHeH ByTW 3a3eMneHui.

« [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-Aki onepauii,
nepekoHanTecs, Lo npunag Big egHaHo
Bif, enekTpomMepexi.

« [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMiCHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

» [lepekoHaviTecs, WO npunag yCTaHOBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BreHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiiTe BignosigHuin kabenb
XKMBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
XNBFEHHS.

* [lepekoHanTecs, WO BCTAHOBMEHO 3aXUCT
Bifl YPa@XXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmckau.

* [lig yac nigknioYeHHs npunagy 40 po3eTku
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTbLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHvKn 1 NOAOBXyBaui.

*  CrexTe 3a TUM, Wo0OWN He NOLIKOANTN
wTencenbHy BUIKY (SKLWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY abo
00 enekTpuka.

* EnemeHTM 3axucCTy Bif ypaXKeHHs
EeneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HaTM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnawnTe wTencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NULLIE NICNSA 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKW € BiNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMNBMEHHS.




He BcTaBnsnte BUIKY B pO3eTKy, ska
HeHagirHoO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XXMBNEHHs, Wob
BiOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENcensHy
BUIIKY.

BukopucToByiiTe nuile HanexHi isontorodi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anoBiKHMKM (TBUHTOBI 3anobibkHMKKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6yTu
OCHaLLIEHVM i30M11004Y1M NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BIAKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.
3a30p MiXX KOHTaKTaMm 3010400
NPUCTPOI0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE

3 Mm.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ MONEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXKEHHS1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3miHtoriTe TeXHIYHI cneumdikaLii Lboro
npunagy.

[Nepea nepwnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
MniBKy (SIKLLLO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO BEHTUMALAHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

Mig yac po6oTn npunagy He 3anuwarite
noro 6e3 Harnagy.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHS Micrnsi KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb ctonosi npnbopu abo KpuLku
KacTpynb Ha KOHpopkn. BoHn MOXyTb
HarpitTucs.

He npautonte 3 npunagom, SKLWO BaLwi
PYK/ MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOZOI0.

He BukopucToByWTE Npunag sk podody
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

AKLLo Ha noBepxHi Npunagy 3’aBunucs
TPILLMHK, HEranHoO BiA’eAHaNTE MOro Big,
enektpomepexi. Lle go3sonute 3anobirtn
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHNM CTPYMOM.
KopucTtyBaui 3 kapgioctumynatopamm
MaroTb AOTPUMYBATUCH MiHIManbHOT
BiacTaHi 30 c™m Bif iHOYKUIAHMUX 30H
npUroTyBaHHSA nig vYac poboTtun npunagy.

Konu Bu knageTe NpodyKTv B rapsivy onito,
BOHa MOXe Opu3kaTu.

He BukopucTOBYIiTE antoMiHieBy onbry
abo iHWi MaTepiany Mixx BapuUIbHO
NOBEPXHEI Ta MOCYA0M, AKLLO iHLe He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LibOro npunagy.
BukopucToByiiTe nuwle akcecyapu,
peKkoMeHA0BaHi BUPOBGHMKOM ANs LbOoro
npunagy.

/N MONEPEMKEHHA!
IcHye Hebeaneka noxexi Ta BUOyXy.

[Mpwn HarpiBaHHi XuMpiB i onii MoXnmBee
BUBINbHEHHS NErko3arM1cTuX napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPMCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiunx npegmeTis.

Y pe3ynbTarti BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHI XupiB Ta onii 4O Ay>e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMo3aiMaHHsI.
[ToBTOpHE BUKOPWUCTaHHS Onil, WO MICTUTb
3anNULLKK DXi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxXYe Tiel, Npu sKin us
onisi 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi ixi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro nerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPEOMETU, 3MOYEHI B
Nerko3ariMmncTMX peyYoBrHaX.

/\ MOMEPEDXEHHS!
ICHyE pU3MK NOLUKOKEHHS Npunagy.

He TpymanTe rapauuin nocyd Ha naHeni
KepyBaHHS, LWOG YHUKHYTU PU3UKY
OTPUMaHHS ONiKiB.

He knagiTb KpULLKy rapsiyoi kacTpyni Ha
CKNSHY BapuIbHYy MNOBEPXHIO.

He ponyckawiTe, Wwo6 nocy rpiscs, kKonu B
HbOMY HEMAE PiaNHN.

ByabTe obepexHi, o6 He gonyckaTu
nagiHHa npegmeTiB 4v nocyay Ha npunag.
[MoBepxHa MoOXe ByTU NOLUKOAXKEHA.

He BMuKaiTe 30HM BapiHHS, AKLLO Nocyn,
NOpOXHin abo BiACYTHIN.

KyxoHHuIA mocyp i3 4aByHy abo 3
NOLLUKOXEHUM AHOM MOXe noapsnatu
cKkro/cknokepamiky. 3aBxau nigHimante Ui
npeaMeTU, Konu NoTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapWIbHi MOBEPXHI.
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2.4 Nornsaa Ta OUMLUEHHA

* PerynsipHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lepepq uveHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOMOHYTH.

*  OuucTiTb Npunag 3a 4ONoOMOrow BOSoroi
M’SIKOI raHyipku. 3acTocoByiTe nuLle
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobw,
abpasvBHi cepBeTKM AN OYULLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi npeameTH,
SIKLLO HEe BKa3aHO iHLUE.

2.5 Cepsic

» [Ina pemOHTY Npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+  CTOCOBHO Nnamn BCEpEAVHI Liboro BUpoby
Ta 3anacHuX namn, Wo NpoaakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni gns
BMKOPWCTaHHSA Y NoOyTOBMX Npunagax 3
eKkcTpemManbHUMKN i3UYHUMKU YMOBaMK,
TakMmu sIK Temneparypa, Bibpadis,

3. BCTAHOBJIEHHA

BOMOriCTb, ab0 Npu3HaYeHi Ans HagaHHA
iHbopmaLii npo ctaH poboTun npunagy.
BoHuW He npu3HayveHi 4Na BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI METO Ta He npuaaTtHi ans
OCBITNEHHSA NOBGYTOBMX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauina

/N\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a[yLUEHHS.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldiieto Woao
TEXHikn 6e3nekun.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

MepLu Hixx BCTAHOBMNIOBATU BapUITbHY
NOBEPXHIO, 3anNULLITb HACTYNHY iHopmaLio 3
Tabnunuky 3 TeXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiiHUN HOMED ....vvvvveeeeeeeeeeiinnas

3.2 BoyaoBaHi BapuIibHi NoBepXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYAOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLLe Micns NpaBUnbHOro
BOyaoByBaHHSA y wadkn Ta poboyi NoBEPXHi,
SKi NigXo4aTh AN UbOro i BignosigawTb
Hopmam.
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* o iHcbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepranTecst 4O MicLeBuX
opraHis Bnagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XUBMNEHHS
BiJ Npunagy Ta yTunisyinTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
pe4voBMH Bignosigae BumMoram TexHIYHOro
pernameHTy 06MexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesikmx HebeaneyHnx peyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy noBepxHO OCHaLLEeHO
3'egHyBanbHUM kabenem .

e Llo6u 3aMiHUTK NoLIKOAXKEHN kabenb
KVUBINEHHS, BUKOPUCTOBYINTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, akuin 3gaTeH BUTpUMyBaTtu
TemnepaTtypy 90 °C un Buwe. [iameTp
O[HIET XXMUNKn Mae cknagaTu LWoHanmeHLwe
1,5 Mmm2. 3BEPHITLCSA 40 MiCLLEBOrO
CepBICHOro LeHTpy. 3'eaHyBanbHNUiA
kabenb Mae 3aMiHioBaTUCS nuLle
KBanipikoBaHUM €NeKTPUKOM.

/N\ MOMEPEDKEHHS!

Yci nigknioYeHHa 0o enekTpoMepexi mae
BMKOHYBaTK KBanidikoBaHWN eNeKTpuK.

/\ YBATA

3’eqHaHHA Yepes 3'eaHyBarnbHi WTenceni
3ab60pOHEHO.




/\ YBATA

He npoceepgnionTe Ta He npunarnte
KiHUi apoTiB. Lle 3abopoHeHo.

/\ YBATA

He nigkntovarite kabenb 6e3 KiHLeBoi
kabenbHoi MydTL.

OpHoda3He nigknoYeHHsA
1. 3HimiTb KiHUEBY KabenbHy MydTy 3
YOPHOTO 11 KOPUYHEBOrO APOTIB.

2. 3HiMiTb i30M5Ljt0 3 KiHLiB KOPUYHEBOIO 1
YopHOro kabenis.

3. 3’egHaliTe KiHLji YOPHOro Ta KOPUYHEBOTO
kabento.

4. BCTaHOBITb HOBY KiHLEBY MyddTy ApOTY
Ha cninbHWIA KiHeub kabenis (NoTpibeH
cneuianbHUA IHCTPYMEHT).

MonepeyHnn nepepis kabento 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2

OpHodpasHe nigkntoyeHHA: 220 - 240 B~

OBocdasHe nigkntoyeHHs: 400 B 2 ~ N

@ 3eneHuii — XoBTUi 3eneHuii — XoBTUM @
N CWHIR | cuHin CWHIR | cuHin N
L YopHuii i KopuyHeBuin YopHui L1
KopuuHesuin L2
3.4 36upaHHA AKWwo npunag BCTaHOBEHO HaA LWYXNSA0H0,

AKWo BapuibHa NOBEPXHSI BCTAHOBIHOETLCS
nifg, BUTSKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaxXy
BUTSKKM, W06 AisHaTUCS MiHiManbHy
BiCTaHb MiX nNpunagamu.

BEHTUNSALiS BapuibHOI MOBEPXHI Nig yac
npoLecy roTyBaHHsi MOXe HarpisaTu peui, Lo
30epiratoTbCs B LWYXNSAA4I.

__J ;sz ‘rsnvsin. || J— ]Imin. 28
] i
"_l: = N
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3HangiTe Bigeo «SK BCTAHOBUTU IHAYKLiAHY
BaleﬂbHy NOBEPXHIO Electrolux — u www.youtube.com/electrolux
" . .youtube.
BcTaHOBMEHHs! pOBOY0T MOBEPXHI», LLMSXOM YOUTUbe wwwyoutube.com/aeg
BBEAEHHS NMOBHOI HA3BM, 3a3Ha4Y€HOi Ha

How to install your Electrolux
MITKOHKY HIDKHE. Induction Hob - Worktop installation

4. Ornnc BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapuiibHOI NOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHernb KepyBaHHSA

NN

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHs

iE 5O B O ki

| .
o —— FrEm - =
@ it o713 %P s = 0135 81 1P ( =

4]
(=]
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oy - _— |
@ {( 0135 810 14P|—@+|0135 8 10 %P |
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KepyBaHHS npunagom 34iNCHIETLCS 3a AOMNOMOro CEHCOPHUX KHOMok. CMMBONKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPU Ta 3BYKOBI CUrHanu BKasyloTb Ha akTUBOBaHI yHKLi.

CeHcopHa ®DyHKUifA KomeHTap
KHOMKa
@ YBimK. / Bumk. YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI BapUbHOI NOBEPXHI.
E’I BnokyBaHHs / 3axucT Big fo-  BnokyBaHHs Ta po36okyBaHHS NaHeni kepyBaHHS.
cTyny aiten
” May3sa YBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHSI (DYHKLjT.
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CeHcopHa
KHOTMKa

DyHKLiA

]

[lucnnei yctaHOBNEHOro CTY-
neHst HarpiBaHHA

BinobpakeHHs1 BCTAHOBMNEHOrO CTYNeHs HarpiBaHHs.

IHOvKaTopM TaliMepa 30H Ha-
rpiBaHHA

[Mokasye, oNnsi iKOT 30HWM BCTAaHOBMIOETLCS Yac.

Owvcnnen Tarimepa

[Mokasye Yac y xBunmHax.

BE R &

E Hob?Hood YBIMKHEHHS T@ BUMKHEHHS PYYHOTO pexumy yHKLi.
@ - BuGip 30HM HarpiBaHHs.

+ |— - 36inbLieHHA abo 3MeHLLIeHHS TpMBarnocTi.

P PowerBoost YBIMKHEHHS OYHKLT.

=y | =y
=N | =)

CeKTop KepyBaHHs

YCTaHOBMNEHHS CTyNeHs HarpiBaHHs.

4.3 BipoGpaxxeHHs1 CTyNneHs HarpiBy

Oucnnen

Onuc

n
1=

30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

.09

30Ha HarpiBaHHsi npayoe.

Mpautoe MNay3sa.

(A

Mpavutoe ABTOMaTUYHUIA PO3irpiB.

Mpautoe PowerBoost.

+ yndppa

BuHukna HecnpaBHICTb.

3,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHOMKaTOP 3aNMLLKOBOrO TeMNna): NPOAOBXKEHHS rOTy-

BaHHSA / Fli,quI/IMaHHﬂ CTpasu Tenmnow / 3anuwikoBe Tensno.

!

Mpautoe BrokyBaHHsA / 3axnCT BiA, AocTyny AiTen.

MocyA HeBIANOBIAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHS HemMae nocyay.

8

Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS.

5. MEPEQO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/\ MOMNEPEOXEHHS!
[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao

TEeXHikn besneku.

5.1 O6MexeHHs1 NOTYXHOCTI

OOBMexeHHs NOTY)XHOCTI BU3HaYae 3aranbHy
MOTYXHICTb BapWnbHOI NOBEPXHI, sika
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BignoBigae obmMexeHHAM 3anobiKHUKIB Y
OyaVHKy.

3a npoMOBYaHHAM npunazg BCTaHOBJIHOETbCA

Ha HaMBULLUIN MOXITUBUIA PiBEHb MOTYXHOCTI.

o6 niaBMwWMTM a60 3MEHLWUTU pPiBEHb
MOTY>XHOCTi, BAKOHaUTe HaBeAeHi HUX4e
aii:

1. BUWMKHITE BapuibHy NOBEPXHIO.

2. HatucHitb i yTpumyiiTte ® npoTHArom
3 cekyHA. [ucnner 3acBiTUTLCA i 3racHe.

3. HatucHiTb i yTpumynte El NpOTArom

3 cekyHa. 3'saButbes BY abo b
3'aBuTbcs

HaTucHitb @ 3'aButbea P72 .

5. HaTtuchite =/ + Tarmepa Ans
BCTAHOBMEHHSI PiBHS MOTY>XHOCTI.

6. LUWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[us. po3ainu 3 iHpopmaldieto woao
TEeXHikn 6e3nekun.

6.1 YBiMKHEeHHSA1 Ta BAMKHEHHS
TopkHiTbCA OF yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTU abo BUMKHYTH
BapunbHY NMOBEPXHIO.

6.2 ABTOMaTU4He BUMMUKaAHHSA

DYHKLis aBTOMaTUYHO BUMMUKAE BapUrbHYy

NnoBepXxHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBIMKHEHHS BapuIbHOI MOBEPXHi BU
He HanawiTyBanu CTyniHb HarpiBy,

*  BMW BMAWMKM abo Noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS GinbLu, Hixk Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHenb BYUMUKAETLCS NiCns 3BYKOBOrO
curnany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
abo ouUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe ctatucs nicns
BUKUMAaHHSA yCiei BOAW B KacTpyri).
[ouekanTecs, LOKM 30HA HarpiBaHHS
OXOMOHE, NepLU HiK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHY NMOBEPXHIO.
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PiBHi noTyxHocTi
[ue. po3ain « TexHiyHi gaHi».

/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, Lo BUGpaHa
MOTYXHICTb BiANOBIAAE NOTYXHOCTI
BCT@HOBIEHMX 3aN00IXKHUKIB.

e P72 —7200 BTt
« P15— 1500 Bt
» P20 —2000 BTt
* P25—2500 BTt
» P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
» P40 — 4000 BTt
» P45 —4500 Bt
+ P50 — 5000 BTt
» P60 — 6000 BT

*  BUKOPUCTOBYETLCS HEMIAXOAALLMIA NOCYA,.

[NounHae cBiTUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBUIIMHN 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCS.

*  BW He BMMMWKAETE 30HY HarpiBaHHA i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEeBHWI Yac NoYMHaEe CBITUTUCH iHOUKaTOpP

E], nicnsi Yoro BapunbHa NOBEPXHS
BUMUKAETHLCH.
CniBBigHOLIEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHSA Ta Yacowm, nicnsi sIKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHA BapunbHa noBepxHs
BMMUKAETbCA Yepe3

, 1.3 6 rogvHn
4-7 5 roavHn
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roouHn

6.3 CtyniHb HarpiBy

HanawTtyBaHHs ab0 3MiHEHHS CTyMneHs
Harpisy:

TOPKHITECS NaHeni KepyBaHHA Ha HanNeXXHOMyY
piBHI HarpiBy abo nepewmiwarvite naneup



B3[]OBX MaHerni KepyBaHHs, JOKN He Byae
BMOPAHO HanexHWin CTyniHb Harpisy.

:'-=T13' 8 10

6.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBun
iHOMKaTop 3anuLIKOBOro Tenna)

/\ MONEPEMXEHHA!

E] / E] / C] [Moku cBiTUTBCA IHAQUKATOP,
3anULLIAETbCS PU3MK OTPUMAHHS ONikiB
BiJ 3anuLIKOBOro tenna.

Tenno ong npouecy rotTyBaHHs i
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMun
HarpiBaHHsi 6e3nocepeiHbO B AHI nocyay.
Ckrokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHOuKaTOpK 3'ABNAIOTLCA, KON 30HA
HarpiBaHHs rapsida. BoHn nokasytoTb piBeHb
3anvLKOBOro TeMMa B 30HaxX HarpiBaHHs, ki
BMKOPUCTOBYIOTLCA B AAHMI Yac:

E] - NPOAOBXUTU FOTYBaHHS,
E] - NiATPUMaHHS TENNUM,

Q - 3anuuikoBe Tenno.

Takox Moxe 3'ABUTUCS iHAUKaTop:

* [ONS CYyCigHiX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb SKLLO
BUW IX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KOnu BapunbHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHHs e rapsaya.

IHOUKaTOP 3HMKAE, KONMM 30HA HarpiBaHHA
OXOJIOHE.

6.5 KopuctyBaHHA 30HaMum
roTyBaHHs

MocTtaBTe nocya y LeHTp 06paHoi 30HU.
IHAYKLiVHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NPUCTOCOBYIOTBCA A0 PO3MIPY AHa nocyay.

@

[ns onTumanbHOi Nepeaavi Tenna
BMKOPUWCTOBYWTE NOCYA i3 AiaMeTPOM
[OHa, nodibHUM A0 po3mipy 30HM
HarpiBaHHs (OMB. MakcumarnbHi 3Ha4YEHHSA
OiameTpa nocyay B po3aini «TexHivHi
aaHi» > «Cneuundikauis 30H
HarpiBaHHs»). [TepekoHariTecs, Wwo BaLl
nocya nigxoauTb ANg iHOYKUiMHMX
BapubHUX NOBEPXOHb. [nsa AoAaTKOBOI
iHpopmaLii Wwoao TMniB nocyay AvB.
«lMopaawn i pekomeHaaLii».

6.6 ABTOMaTU4HUI po3irpiB

LL{o6 wBmaLwe JocArt! NoTpiGHOro CTyneHs
HarpiBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE L0 (PYHKLIitO.
Konwu uto pyHKUit0 BBIMKHEHO, 30Ha
NPUroTyBaHHS CroYaTky BUKOPUCTOBYETLCS 3
HaBULLMM CTyNeHeM HarpiBaHHs, a noTim
roTyBaHHs MPOAOBXYETLCA 3 6akaHUM
CTYMNEeHeM HarpiBaHHs.

@

LLlo6 yBiMKHYTHM L0 (PyHKLitO, 30Ha
HarpiBaHHs1 NoBUHHA ByTN XONOAHOM.

LLlo6 yBiMKHYTU (hyHKLiO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (Ha gucnnei

3'BUTbCA ). Oppa3sy TOPKHITLCA KHOMKM
HeobXigHOro CTyneHs HarpisaHHs. Yepes 3

CEeKyHaun 3aCBITUTBLCS .

LLlo6 BUMKHYTU (PYHKLIitO: 3MiHiTb CTYNiHb
Harpiy.

6.7 PowerBoost

Lis doyHKLis 3abe3nevye iHAYKLiNHI 30HU
HarpiBaHHs 4OAATKOBOI MOTYXHICTHO.
DYHKLIIO MOXHA BBIMKHYTW AN OAHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHOYKUiHA 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTUYHO
nepemMmnKaeTbCa Ha HaNBULLWI CTYNiHb
HarpiBaHHs.

@

[OuB. po3ain «TexHivHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLIiIO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P . (F) 3acBiTUTbCH.
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BuMKHeHHA (pyHKLIi: 3MiHiTb CTYyMiHb
HarpiBaHHs.

6.8 Tanmep

» Tanmep 3BOpOTHOrO Bigniky 4yacy
3a gonomoroto Liel yHKLii MOXHa
BCTaHOBUTW TPUBAnICTb OOQHOrO CeaHcy
roTyBaHHsI.

CnoyaTKy BCTaAHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHs, a NOTiM HanawTynTe

yHKLUt0.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA O
OeKinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCS iHOMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Ansa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA + Ha
Tanmepi Ansi BCTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUNWH). Konu iHaukaTop 30HW HarpiBaHHs
nounHae 6nmmaTy, BigOyBaeTbCA 3BOPOTHUIA
Bignik yacy.

o6 ai3HaTucs, cKinbku yacy

3anuwInnoc: TOpKHinCﬂ@ Aans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numaTn. Ha amucnnei Bino6pasnTbes
yac, Lo 3anuLmBCS.

LLlo6 3mMiHMTK Yac BUKOHaWTe HACTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ Onsi BNOOPY 30HU HarpiBaHHS.
TOpKHITECA + abo —.

[Ans BUMKHeHHA cyHKuUi: TOpKHinCH@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHS, a NOTIM TOPKHITbCA

—. Yac, wo 3anuwimBcs, BiapaxoByeTbCs
Hasag [0 3HadeHHa 00. [HavKkaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konwu Bianik 3akiHunMTbCs, NnponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvumatn 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW cUrHan,
TOPKHITbCA @

* CountUp Timer

MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU Lit0 (OYHKLit0, abu
cnigKyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.
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BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
[OeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTLCSA iHAMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

[Ana akTuBauii PyHKUIT: TOPKHITbCA — Ha

~ . [} .
Tanmepi. 3'aBUTbcsA UP. Konm iHOMKaTOp 30HU
HarpiBaHHsa noynHae 6rnumaty, BigbyBaeTbCA
npsiMui Bianik yacy. [ncnnen noyeproso

. [Nl . -
Bino6paxae UF Ta sigpaxosaHuii uac (y
XBUIIMHAX).

LLlo6 pisHaTucs, CKiNbKK Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHs: TOpKHinCﬂ@ ans snbopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe onumaTtu. [ucnner nokasye, CKinbku
Yyacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

AnAa BUMKHEHHA hyHKUIii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo T . [HaMKaTOp 30HM HarpiBaHHs
3racHe.

* Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATW KON
BapwbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npauytoloTb. Ha ancnnei

BigoOpaxxaeTbCsl CTyNiHb HarpiBaHHs .

Ona akTuBauii oyHKLT: TOPKHITECA @ a

noTim + abo ~ Talimepa, Wob BCTaHOBUTU
yac. Konu Bianik 3akiH4nTbCH, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvvatu 00.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUI CUTHarl,
TOPKHITbCA @

@

®yHkuUia He BNnNuBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

6.9 Naysa

Lia doyHKLis HanalwToBy€E BCi 30HU
HarpiBaHHs, SKi NPaLOTb, HA PEXUM
HaVHWXYO0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTKn hyHKUii BCI iHWI cMMBONK Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3a6110KoBaHi.

DyHKUIA HEe NpUNMHAE PpoBOoTy PyHKLIT
«Tanvep».

1. LWo6 yBiMKHYTU (PYHKLIitO: HATUCHITb



BinobpaxaeTbcs (] CtyniTe Harpisy
3HWXKYETbCS 0 1.
2. LWo6u BUMKHYTHK (DYHKLiO, HATUCHITb

3acBiTMTbCA NonepeHe 3HAYEHHS CTyneHs
HarpiBaHHS .

6.10 bBnokyBaHHSs

MoxHa 3abnokyBaTy naHenb KepyBaHHS,
KON NpaLooTb 30HN HarpiBaHHS. Lie
3anobirae BunNaaKoBili 3MiHi BCTaHOBNEHOro
CTYMEHS HarpiBaHHs.

BcTaHOBITL cnoyaTky cTyniHb HarpiBy.

[Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA El
3aropaeTtbes Ha 4 cekyHau. Tanvep
3anMLWaeTbCs YBIMKHEHUM.

BUMKHeHHSs (pyHKLi: TOPKHITbCA EI
3aropaeTbcs nonepeaHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

®

[Mpn BUMMKAHHI BapunbHOI MOBEPXHI LS
PYHKLiS TAKOX BUMUKAETHCS.

6.11 3axucT Big gocTtyny Aiten

Lis dyHkuia 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

Ans akTuBauii pyHKLi: YBIMKHITE BapunbHy

MOBEPXHIO 3a JOMOMOr o0 ®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpumymnTe & NpoTArom 4 ceKkyHa.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
NMOBEPXHIO 3a JOMOMOT 00 @.

AnA BUMKHEHHA YHKUIii: YBIMKHITL

BapuIibHY NOBEPXHIO 3@ JOMNOMOrO0 ®. He
BCTAHOBIMIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumymnTe EI NpOTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BuMKHITL BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu pyHKLUiIO Nuile Ha oauH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapuibHY

NOBEPXHIO 32 AOMNOMOror @ 3aropaeTbc;|

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe EI NpPOTArom
4 cekyHa. BcTtaHOBITb CTyniHb HarpiBy He

nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NOBEPXHEI MOXHA kopucTyBaTucs. Konm
BapuIibHa NOBEPXHS BUMMKAETbCS 3a

[,0MOMOror (D dyHKLis 3HOBY
npawosaTume.

6.12 OffSound Control (BumkHeHHSA
Ta YBiMKHEHHSs1 3BYKOBUX CUrHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHI0. TOPKHITLCA

Ta yTpumyiiTte ® NPOTAroM 3 CeKyH/.
[ucnnein 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETbCS.

TopkHiTLCA Ta yTpUMyWiTe El BNpoaoBxX 3
cekyH. 3acBiTuTbes BY abo . TopkHiTECS

+ Ha Tanmepi, Wwob obpaTtn ogHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:

. - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBepamnTy BUGIp, AOYEKaNTeCs, AOKN
BapuiibHa NOBEPXHSA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCSI.

Axwo BMOpaHo yHKL0 , BU NoyyeTe
3BYKOBi CUrHamnu nuile ToAi, Konu:

* BW TOpKaeTecb ®

«  Tanmep BMMUKAETLCSA

* Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BMMUKaETLCA

*  BW NOKManu WoCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

6.13 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

AKLWLO aKTUBHI AeKinbka 30H, a CnoXueaHa
NOTYXXHICTb NepeBULLYE MOXITUBOCTI
enekTpomepexi, ua pyHKLis po3noginse
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30HamMu
roTyBaHHs (MiAKMIOYEHNX A0 OAHIET dhasn).
BapunbHa noBepxHs KOHTPONOE
HanawTyBaHHs Nigirpisy Ans 3axmcty
3anobiXkHUKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpyrnoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KiNbKicTio a3 y
BapunbHii noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpuydHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTYXHICTb BapunbHOI NOBEPXHI B MeXax
OfHiel dhasm gocsarae makcumarsnbHO
[ONyCTUMOrO 3HAYEHHS, NMOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHsi 6yae aBTOMaTUYHO 3HWXKEHO.

« [lpiopuTeT 3aBxan HagaeTbCA
HanawTyBaHHSAM CTYNEHI0 HarpiBaHHSA Tiel
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30HU rOTyBaHHS, sKy 6yno obpaHo
OCTaHHbOM. [NoTyXHICTb Oyae po3aineHo
MDK MonepeAHb0 akTMBOBaHUMW 30HaMU
rOTYBaHHS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHs 30H 3i
3HWKEHOI MOTYXKHICTIO BCTAHOBNEHE
3HAYEHHs CTyNeHs HarpiBaHHS
3MIHIOETLCS 3HWXKEHVNM NMOKa3HUKOM
CTYMeHsi HarpiBaHHS.

» 3ayekalite, JOKWN NOKa3HWUK Ha aucnnei He
NPUNUHUTL BnMmaTK, abo 3ameHLTe
CTYNiHb HarpiBaHHsi 06paHoi 30HK
rotyBaHHsi. 30HM roTyBaHHS i gani
npauioBaTUMyTb 3i 3HWKEHOI MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHITb CTyNiHb HarpiBaHHA
30H rOTYBaHHSI BPYYHY.

Moxxnuei komBiHaLii po3noAiny NoTy>KHOCTI

MiXX 30HaMM1 roTyBaHHS! 306paXeHo Ha

intocTpauii.

T T
¢
PPN

6.14 Hob?Hood

Lle cy4yacHa aBTOMaTM4Ha yHKLis, AKka
nia’eaHye BapunbHY NOBEPXHIO A0
cneuianbHOi BUTSHKKW. BapunbHa noBepxHsi
Ta BUTSAXKA MaloTb iHPPayYepBOHi NpuiMmai.
LLiBnAaKicTb BEHTUNATOPA BU3HAYaETHCA
aBTOMaTUYHO 3aMeXHO Bif, 06pPaHOro pexumy
Ta TemnepaTypu Halrapsdilloro nocyay Ha
BapuIbHii NoBepxHi. MoXHa TakoX kepyBaTtu
BEHTUNATOPOM i3 BapUbHOi NOBEPXHI
BPYYHY.
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@

[ns GinbLUIOCTI BUTSKOK cucTeMa
ANCTaHLNHOIO KepyBaHHA criovaTky
aKkTMBOBaHa. AKLO PyHKLiO
[eakTMBOBAHO, akTuByWnTe ii nepesn
BMKOPUCTaHHAM. [Ins oTpyMaHHsA
[o4aTKoBOi iHopmalLii AMB. IHCTPYKLitO 3
ekcnnyarauii BUTSHXKM.

ABTOMaTUYHe KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[Ina aBTOMaTUYHOro KepyBaHHA PYHKLEIO
BCT@HOBITb aBTOMaTU4HU pexxum H1 — H6.
[ns BapunbHOi NOBEPXHI cnoYaTKy
BCTaHOBMEeHO pexum H5. Butsaxka pearye
3aBXau, KOnu npawtoe BapunbHa NOBEPXHS.
BapwvinbHa noBepxHs aBTOMAaTUYHO po3ri3Hae
TemnepaTypy nocyay Ta perysoe LWBUAKICTb
BEHTUNSATOpPA.

ABTOMaTUYHI pexumm

ABsTOMa- Bapkal) CmaxeHH
TUYHa q2)
niaceiTka

HO Buwmk. Buwmk. Buwmk.

H1 YBiMK. Buwmk. Bumk.

H2 3) YBiMK. LWenakicte  LWBuakictb
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa1

H3 YBiMK. Bumk. LBnakicts

BEHTUNSATO-
pa1

H4 YBiMK. LWenakicte  WBuakictb
BEHTUNSATO- BEHTUNATO-
pai pa1i

H5 YBiMK. Lenakicte  LBuakictb
BEHTUNSATO- BEHTUNATO-
pa1 pa2

H6 YBiMK. Wenakicte  LBmakicts
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapunbHa NoBepxHsi po3nisHae NpoLec KUniHHS Ta
HanalToBY€ LUBMAKICTb BEHTUNSTOPA BIANOBIAHO A0
aBTOMAaTUYHOTO PEXUMY.

2) BapunbHa noBepxHs po3nisHae NpoLec CMaXeHHs
Ta HanaluToBYe LWBWUAKICTb BEHTUNATOPA BiAMNOBIAHO A0
aBTOMAaTUYHOTO PEXUMY.

3) Llen pexum aktuBye BEHTUNATOP i NiACBiTKy 6e3
ypaxyBaHHs TemnepaTypu.



3MiHa aBTOMaTUYHOIO peXxumy
1. BUWMKHITE BapuibHy NOBEPXHIO.

2. HatucHiTb ® NpoOTAroMm 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acsBiTUTLCS | 3racHe.

3. HatucHitb & NpPOTAroM 3 CeKyHA.
4. HaTUCHITb @ Kinbka pasis, OKN He
3acBiTUTbCS .

5. HatwucHitb + Tanmep, wob BnubpaTtn
aBTOMaTUYHUIA PEXUM.

®

[nsa kepyBaHHSA BUTAXKOO
6e3nocepeaHbO Ha NaHeni BUTSHKKN
BVMKHITb @BTOMATUYHUI PEXUM DYHKLT.

®

Micna 3aBepLueHHs npouecy
NPUroTyBaHHS Ta BUMKHEHHS BapUIbHOT
NOBEPXHI BEHTUMATOP BUTSXKKM MOXE
NpPOAOBXYyBaTU NpaLoBaT NPOTArom
neBHOro nepiogy yacy. Micna
3aBEepLUEHHS LibOro Yacy cuctema
BMMWKaE BEHTUNATOP aBTOMAaTUYHO Ta He
[03BONSIE BUNAZAKOBO BBIMKHYTU
BEHTUNSTOP NPOTArOM HacCTyMHUX

30 cekyHA.

KepyBaHHs WIBMAKICTIO BEHTURATOPA

BpYy4Hy
Takox MOXHa KepyBaTu PYHKLIEIO BPYYHY.

[ns uboro HaTUCHITb, = KONMW BapunbHa

7. MOPALW | PEKOMEHOALLIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TexHikn 6esnekun.

7.1 MNocyn

®

3aBAsKM CUMBHOMY enekTpoMarHiTHoMy
Nonto iHOYKUiNHMX 30H HarpiBaHHS BMICT
nocyay HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiTe BignoBigHW Nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

NnoBepxHs yBiMKHeHa. Lle Bumukae
aBTOMaTUYHY poboTy dyHKLiT Ta Ao3BONSAE
3MIHIOBATU LUBUAKICTb BEHTUNSTOPA BPYYHY.

Y pasi HaTUCKaHHs = LWBUAKICTb
BEHTUNSATOPa 36iNbLUYETLCS HA OAMH CTYMiHb.
AKwo BMOpaTH IHTEHCUBHWIA PIBEHD i

HaTUCHYTN = We pas, WBWNAKICTb
BEHTUNSATOPA HaNaLITOBYETHCA Ha
3Ha4YeHHi «0», TOBTO BEHTUNATOP BUTSXKKN
BMMUKAETbCA. 151 MOBTOPHOrO 3amnycky
BEHTUNSATOpPA 3i LWBUAKICTIO «1», HATUCHITL

g

@

LLlo6 yBiIMKHYTM @aBTOMaTUYHWI PEXUM
po60TH, BUMKHITb BapurbHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb ii 3HOBY.

YBiMKHeHHSA cBiTna

Mo’kHa HanalwTyBaTn aBTOMaTn4yHe
yBIMKHEHHS NiACBITKM LWopasy nig vyac
aKkTuBaLii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
BCT@HOBITb aBTOMaTU4HUn pexum H1 — H6.

@

IHOMKaTOp Ha BUTSXKLi BUMUKAETLCSA
Yyepes 2 XBUMWHMW NiCAsi BAMKHEHHS
BapwUIbHOT NOBEPXHI.

¢ o6 3anobirtn neperpiBaHHio Ta
noKpaLLmTV eheKTUBHICTE poBOTH 30H,
nocyA NOBMHEH ByTW AKOMOra TOBCTILLUM i
PiBHiLLMM.

« [lepL HiX cTaBUTK NOCY Ha BapUIbHY
NOBEPXHIO, MepeKoHanTecs, Lo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

*  3aBxaun byabTe obepexHi, Wwob He
KOB3aTW Ta He TepTu NOCYA MO KpasX i
KyTax CKra OCKiflbKM Lie MOXe Mpu3BecTr
[10 cKoniB abo MOLUKOIKEHHS CKNAHOT
NOBEPXHI.

Marepian nocyay

* pPeKoMeHAOOoBaHO: YaByH, CTallb,
emMarnboBaHa CcTtarllb, HeipmaBHa cTanb,
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nocypn 3 baraTowapoBmMM AHOM

(No3HayveHUn K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).
* He peKOMeHAO0BaHO: arntoMiHil, Migb,

naTyHb, CKI10, Kepamika, nopLensiHa.
Mocya € npuaaTHUM Ans iHAYKUinHOT
BapWUIIbHOI NOBEpPXHi, AKLLO:

* BOJA LUBMAKO 3aKuMNae B NOCYAi Ha 30Hi,
AN SKOi BCTAHOBIEHO HAWBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

* [0 OHa nocyay NpuTAryeTbCs MarHit.

Poamipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWM HarpiBaHHSA aBTOMAaTUYHO
NMPUCTOCOBYHOTLCS 40 PO3Mipy AHA
nocygy. IHdopmau,ito Woao npaBunbHUX
po3mipiB nocyay AuB. y po3Aini « TexHiuHi
naHi» > «Cneundikauis 30H HarpiBaHHS».
MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HK
HarpiBaHHs.

*  EMeKTUBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTpa nocyay. [Ans onTumansHol
nepegadi Tenna BUKOPUCTOBYWTE NOCYA i3
giameTpom gHa, nodibHum Ao po3mipy
30HW HarpiBaHHSA (QMB. MakcMMarnbHi
3HaYeHHs AiameTpa nocyay B po3gini
«TexHiyHi gaHi» > «Cneumdikauisi 30H
HarpiBaHHs»).

— T[locyn piameTpom, MEHLMM 3a po3mip
NEBHOI 30HM HarpiBaHHs, OTpUMye
JIMLLE YaCTUHY MOTYXHOCTI, Lo
BMPOONSAETLCS 30HOK HarpiBaHHS, Lo
npu3BoAnTb A0 GinbLl NOBINBHOrO
nigirpisy.

— 3 mipkyBaHb 6e3nekun Ta ons
OTPUMaHHSI ONTUMaIbHVX pe3ynbTaTiB
roTyBaHHS He BUKOPUCTOBYWTE Nocyq
6inbLIOro po3Mmipy, Hixk 3a3Ha4yeHo B
po3aini «Cneuymdikauii 3oH
HarpiBaHHs». He 3anuwanTte nocyn
6nn3bKO A0 NaHeni KepyBaHHS Mif vac
npotiecy rotyBaHHs. Lie moxe
BMIVHYTU Ha PYHKLIOHYBaHHSA naHeni
KepyBaHHs abo BMNagKoBo
aKTMByBaTU (PyHKLUiT BapnnbHOI
NOBEPXHI.

7.2 llym nip yac po6oTtum

@

LLlymn € HopmanbHUMK i He cBigyaTb Npo
HecnpaBHicTb. LLlym nocyny moxe
BIOPI3HATUCS 3anexHo Big maTtepiany
nocyay Ta piBHA NMOTY>XHOCTI.

®

[Ous. po3ain «TexHiYHi aaHi».
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LLlymu, noB’A3aHi 3 nocyaom:

* MOTPICKYBaHHS: NOCYA BUrOTOBMEHO 3
pi3HMX maTepianie (KOHCTPYKLis
«CEHABIYY).

* CBWCT: 30HY roTyBaHHSi BCTAHOBIEHO Ha
BMCOKOMY PiBHi NOTYXHOCTI, KpiM TOro,
nocyn BUroTOBIIEHO 3 Pi3HUX MaTepianis
(KOHCTPYKLiS «CEeHABIYY).

* TYAiHHS: BCTAHOBMNEHO BUCOKUI pPiBEHb
NOTYXXHOCTI.

Lllymu, noB’A3aHi 3 BapunbHOO

noBepxHelto:

*  KnauaHHs: BigbyBaeTbCA NEpEeMUKaHHS
eneKTpoeHepril.

*  LWKMNIHHSA, A3WWKYaHHA: Npautoe
BEHTUNATOP.

*  PUTMIYHWIA 3BYK: NOCYA BU3HAYEHO.

7.3 Oko Timer (Tanmep eko)

3 MeTo 3aoLlamKeHHs eHeprii
HarpiBanbHU eNemMeHT 30HM HarpiBaHHSA
BMMMWKAETBbCA paHille, Hix Tanmep
3BOPOTHOrO BiAniKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. Lga pisHnug y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBMEHOrO 3HAaYEHHS CTYNeHs Harpisy Ta
Yyacy rotyBaHHs.

7.4 MNpuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLIEHHSI MiXK CTyneHeM HarpiBaHHs
Ta CNOXMBAHHAM eNeKTPOoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbleHHs
CTYMeHsi HarpiBaHHSA He € NPONOpLiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHA enekTpoeHeprii. Lie
03Hayvae, Lo 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHim
CTyNeHeM HarpiBaHHsi BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K MOMOBWHY CBOET NOTY>HOCTI.

@

[aHi B Tabnuui € opieHTOBHUMM.




CTtyneHi Harpi-

BukopucrtoByiTe ans:

Yac (xB) Mopaau

By
1 MigTpMaHHSA roToBOi CTpaBM TENMOK. y pasi He-  HakpuiiTe NOCyA KPULLKOLO.
h 06XxigHOCTI

1-3 lonnanackkuin coyc, posTonnioBaHHsA: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiluyiiTe.
macro, LOKonag, enaTuHy.

2-3 3amounTu: 36uTKx omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KPULLKOHO.

3 felb.

3-5 MpuroTyBaHHA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe oo pucy LWOHaNMeHLe BABIYi
Bi MOIoKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLue pianHW, nepemilianTe MOMoYHI
cTpas. CTpaBw Yepes NMOnoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 TyLUKyBaHHSA OBOYIB, pubu, m'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX MOXOK BO-
an. MNepe.ipsinTe KinbKicTb BoAM Nig
Yac roTyBaHHsi.

7-9 [oTyBaHHs kapTonni i iHWwKux oBoYiB Ha 20 - 60 Hanwuiite Ha AHO KacTpyni Boawu piB-
napi. HeM 1-2cM. MNepeBipsinTe KinbkicTb BO-

Oy nig Yac rotyBaHHs. Tpumarite
KPWLLIKY Ha KacTpyni.

7-9 [oTyiTe GinbLly KinbKicTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 nn piagnHW NNtoC iHrpeaieHTn.
BaHWX CyMiB Ta CyniB.

9-12 JNarigHe cmaxeHHs: WHiLeniB, KOpAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTU.
6o, BiAGUBHYKX, (hpuKadenbok, cap- obxigHocTi
OenbokK, NeviHk1, 6opoLHAHOI NianmB-

Ku, sielb, OMNeTiB, ONaaok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepesBepTaniTe NPOAYKTU.
CTeNKiB.

14 Kun'aTiHHs BOAK, roTyBaHHsi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsil, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHS kapTonni dpi.

P

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Boan. PowerBoost yBiMKHEHO.

7.5 NMopagu i pekomeHaauii ans
Hob?Hood

MMig yac po6oTn BapunbHOI NOBEPXHI 3
dyHKUi€t0:

3axuwarite naHenb BUTSXKN Bif NPSMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

He ocBiTnionTe naHenb BUTSHKKN
ranoreHoBO NamMmoto.

He HakpuBaiTe naHenb ynpasniHHA
BapUIIbHOT NOBEPXHI.

He nepepwuBaiTe curHan mixk BapunbHOKO
MOBEPXHEID Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, PyyKOto Mocyay abo BUCOKOO
kacTpyneto). [Ins. MantoHOK.

BuTsikka 306paxeHa HuK4e nuiie 3
MeTolo intocTpadii.
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®

IHWIi npunagwn 3 gUCTaHuiiHUM
KepyBaHHSAM MOXYTb GnoKyBaTh curHann.
He BukopucToBYWTE Taki npunaau
no6nn3y BapunbHOi NOBEpXxHi Nig vac
po6oTtn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkKuieto
LLlo6 o3HanoMmTnCSA 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSKOK A1 NWT, SIKi NpaLooTh 3 Lieto

8. AornAg 1 O4YNWEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[wuB. po3ainu 3 iHhopmadieto Woao
TexHikn 6e3neku.

8.1 3aranbHa iHdopmaduis

Ounwyyrite BapunbHY NOBEPXHIO MiCnst
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[lHo nocyay, B SikOMy BW rOTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

MoapsanuHM abo TeMHI NNSIMK Ha NOBEPXH
He BMNMBaKTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXH.

BukopuctoByiiTe cnevianbHuii 3acid ans
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUNbHOT MOBEPXHI.

BukopucToByinTe cneuianbHui LWKpebok
Ons ckna.

8.2 YnweHHA BapunbLHOI NOBEpPXHi

HeranHo Buganitb: po3nnaeneny
nnactMacy 1 noniMepHy nnieky, coflb,

9. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TexXHikn 6esneku.
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dyHKLi€t0, 3BEPHITBCA 40 HALLIOro Beb-canTy
ans kopuctysadis. Butsxku Electrolux, ki
nigTPUMYIOTb LiH0 PYHKLitO, MOBMHHI MaTn

nosHauky =.

LlyKOp Ta 3asuLLUKu CTPaB, L0 MICTSATb
LlyKOp, SIKLLO LibOro He 3pobuTin, To
3abpyaHEHHSA MOXe NpU3BeCTU A0
NMOLUKOPKEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
BynbTe obepexHi, wob yHUKHYTH
onikis.BukopucTtoByiTe crneuianbHui
LWKpeBbOoK ANs BapUIbHUX NOBEPXOHb Nig
rOCTPMM KyTOM A0 CKNSAHOI MOBEPXHi i
nepecysanTe ne30 no NoBepXHi.

* Bwupanitb, konu BapunibHa NoBepPXHSA
OOCTaTHbLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASAHI
po3BOAN, NAAMM XUPY, Bnckyve
MeTaneBe 3HebapBneHHs. OuunLyiiTe
NOBEPXHIO BOJIOrO0 raHYipKoLo 3
HenTpanbHUM Muto4Mm 3acobowm. MMicna
YULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOIO.

* BwupaneHHs 6nMcky4yoro metanesoro
3HebapBreHHsA: ckopucTanTecs
PO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKIMSIHY MOBEPXHIO FaH4ipKOHO.



9.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHS nNpobnem

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

BapunbHa NoBepxHsi He BMU-
KaeTbcs abo He npautoe.

BapunbHy noBepxHto He nia'eaHaHo
0o Mepexi abo nig'egHaHo Henpa-
BUWIIbHO.

MepesipTe, L0 BapuiibHY NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nig'eQHaHO A0 Mepexi.

3anobixxHWK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3anobix-
HVK € NPUYNHOI HECNPABHOCTI. AKLLO
3anobiXHVK NeperopuTh Llie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanigikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTaHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Ha npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hile Hix Yepes 10 cekyHA.

Bwu TopkHynucsa aBox abo GinbLioi
KiNbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OAHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NNLLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

Mpautoe MNaysa.

[ue. po3gin «May3sa».

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamu BoAU
abo xupy.

OuUCTITb NaHesb KepyBaHHS.

Bu moxeTe noyyTtn 6esnepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpasunbHe nigkntoyYeHHs o
enekTpoMepexi.

Big'eaHante npunag Big enekrpome-
pexi. 3BepHiTbCcs A0 KBanidikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuTy BCTaHO-
BNEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapwunbHa noBepxHs BUMW-

KaeTbCA, NMyHae 3BYKOBWIA cUrHarn.

Bu wwock noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MOK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu Lwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOI KHOM-
KW,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsi, TOMY LU0
npautoe HeloBro abo faTyuk noLu-
KOZPKEHO.

Akuio 30Ha npavtoBana focTaTHbO,
o6 HarpiT1cs, 3BEpHITLCA 4O aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.

Hob?Hood He npauoe.

By Hakpunu naHenb KepyBaHHsi.

3abepiTb Lel npeaMeT i3 naHeni kepy-
BaHHSI.

Bu BukopucToByeTe ayxe BUCOKY Ka-
CTpynto, sika 6rnokye curHan.

BukopucToByiTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHsi abo kepynte
BUTSDKKOIO BPYYHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LitoE.

BcTaHoBNEHO HaBULLMIA CTYNiHb Ha-
rpiBaHHs.

Hansuwimi cTyniHb HarpiBaHHsA mae
TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLisA.

30Ha rapsiva.

3auekaliTe, OKN 30Ha OXONOHeE.

CTyniHb NOTYXKHOCTi 3MIHIOETHCSH
MiXX ABOMA 3HAYEHHSMM.

Mpautoe YnpaBniHHSA NOTYXHICTIO.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS».

MaHenb kepyBaHHs CTaHe raps-
YOI Ha OTUK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM posTaLly-
Banu 1moro 3aHagTo 6nm3bko 4o na-
Heni KepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTE BENMKUIA Nocys,
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHA HeMae
XKOAHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanNM AeakT1BOBaHoO.

AKTUBYITE 3BYKOBI CUrHanu. us. pos-
ain «LlloneHHe KOpUCTYBaHHS».

. i Mpautoe 3axucT Big AocTyny aiten [ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
BinoGpaxaeTsen ' abo bnokyBaHHs. HA».

. Ha 30Hi roTyBaHHsA Hemae nocyay. MocTaBTe NocyA Ha 30HY roTyBaHHs.
BinobpaxaeTbcsa . Y Ry yA y rory

HesignosigHuii nocya.

BukopuctosyiTe nocya, npuaaTHun
Ons iHAYKUinHWX KoHdopok. OuB. pos-
ain «Mopaaw Ta pekomeHaauii.

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTo manuii  KopucTyiitecs nocyaom BignoBigHOro

AnA 30HU TOTYBaHHA.

poamipy. [uB. po3gin « TexHiuHi gaHi».

HarpiBaHHs 3aiimae 6araTto yacy. [locyn HagTo mManuii i oTpumMye nu-
LLIe YaCTUHY MOTYXXHOCTI, Lo BUPO-
BnSIETLCA 30HOI0 HarpiBaHHS.

[na ontumanbHOI Nepeaadi Tenna Bu-
KOPWCTOBYWTE NOCYA i3 AiameTpom
OHa, nogibHMM A0 po3Mipy 30HM Harpi-
BaHHS (OMB. MakcMMarnbHi 3HaYeHHS!
fdiameTpa nocyay B po3gini « TexHiuHi
AaHi» > «Cneumdikauis 30H HarpiBaH-
HA»).

i Bi ThCs Y
[ . .
. i BinobpaxaeTbcs ymncro. of NOBEPXHI.

Cranacsi nomusika po6otu Bapusb-

B1MKHITE BapunbHy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Akwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaliTe BapuiibHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HOBY
NigKMioYiTe BApUnbHY NMOBEPXHIO. AK-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BepHITLCA
[10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHT-
py.

9.2 AKLLO BU He MOXeTe 3HaUTH
pilleHHS...

AKLLO BM HEe MOXeTe yCyHYTU npobnemy,
3BEPHITLCA A0 3aknagy, Ae su npugbanu
npunag, abo 4o cnyxou TexHi4YHoT
nigTpymkn. MosigomTe iHpopmadito 3
TabnMyky 3 TEXHIYHUMMW JaHUMK. Takox
NoBiAOMTE TPU3HaYHWIN BYKBEHWI KOZ,
CKrokepamiku (BiH 3HaXOAUTbLCS Y KyTKY
CKINSAAHOI MOBEPXHi) Ta TEKCT NOBIAOMMEHHS

10. TEXHIYHI OAHI

10.1 Tabnuyka 3 TeXHIYHUMU
AaHUMK

Mogens EIT61443B
Tun 61 B4A 00 AA

412 YKPAIHCbKA

npo NOMWIIKY, SKUIA BigobOpaxxaeTbcs Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BU NpaBUIIbHO
KOPWCTYBanucb BapuIibHOO MOBEPXHEID.
FAKLLO BM HenpaBuilbHO KOPUCTyBanucs
npunagom, BisuT mancTpa abo aunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Yy rapaHTilHWIA Nepiop.
IHdopmaLis npo rapaHTinHWM nepiof Ta
aBTOPU30BaHWNN CEPBICHUI LEHTP BKasaHi y
rapaHTinHomy OykneTi.

Homep B1poBy (PNC) 949 492 678 00
220 - 240 B/ 400 B 2N, 50 - 60 'y



IHAyKUia 7.2 kBT BupobneHo B: PymyHii
CepiriHNIA HOMED ......eveeenneee 7.2 kBT
ELECTROLUX C E E

10.2 CneuundpikaLisa 30H rotyBaHHs

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay
TYXHiCTb (MaKc. MakcumanbHa  [MMm]
CTYNiHb HarpiBaH- TpuBanictb [xB]
HA) [BT]
MepeaHsa nisa 2300 3700 10 180 - 210
3aaHsa nisa 1800 2800 10 145 -180
MepeaHs npasa 1400 2500 4 125-145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180
[MOTYXXHICTb 30H rOTYBaHHS MOXe AeLo BMKOPWCTOBYWMTE NOCYA i3 AiaMeTpoM AHa,
BiAPI3HATUCS Bif 3Ha4YEHb, HAaBEOEHUX Y nofibHUM Ao po3Mipy 30HM HarpiBaHHs (QVB.
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif, MakcuMmanbHe 3Ha4YeHHd diameTpa nocyay B
mMaTepiany Ta po3mipis nocyay. Tabnuui). He BukopuctoBynTe nocya,
AiameTp SKOro nepesuLLye diameTp 30HU

[ns onTumanbHOi Nepeaavi Tenna Ta

onTUManbHUX pesyanaTiB roTyBaHHA HarpisaHHs.

11. EHEPIOE®EKTUBHICTb

11.1 IHcpopmauis npo BMpi6 BignoBiaHo Ao PernameHTty €C woao
€KOJNOriYHOro NPoeKTyBaHHSA

lneHTndikaTop Moaeni EIT61443B
Twun BapunbHOI NOBEPXHI B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHsI
KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHAyKUisA
[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs nisa 21.0cm
3agHa nisa 18.0 cm
[MepenHsa npasa 14.5 cm
3agHsa npasa 18.0 cm
CnoxuvBaHHS eneKkTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro- MepepnHs niBa 178.4 Breroan/kr
TyBaHHs (EC electric cooking) 3agHs nisa 174.4 Brerop/kr
MepeaHs npasa 183.2 Breroa/kr
3agHsa npasa 184.9 Breroa/kr
CnoxuBaHHs1 enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 180.2 Breroa/kr
IEC / EN 60350-2 — EnekTpuyHi nobyTosi BapunbHi noBepxHi — Cnocobu
npunagun ans rotTyBaHHs i — yacTtuHa 2: BMMIPIOBaHHSA NMPOAYKTUBHOCTI.
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[MoKasHWKM CNOXMBaHHA eneKTpoeHepril,
NoB’A3aHi i3 30HOK0 ANA rOTYBaHHS,
No3HayeHo No3Haykamu Ans BiANOBIAHWX 30H
HarpiBaHHs.

11.2 eHepros6epexeHHs

[oTpumyroumcb HaBeAeHUX HbKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epiraTi eHeprito nig vyac
LLIOAEHHOr 0 roTyBaHHS.

« [igirpiBatoun BOAy, HanvBawTe nue

noTpibHMIA 06’eM.

*  FAKWO MOXNMBO, HaKpuBanTe nocyn,

KPULLIKOHO.

* PosmiwynTe nocyn 6e3nocepenHbo B

LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToByiiTe 3anuwikoBe TENMO A5

NiATPYMaHHA cTpasm Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

11.3 IHdopmauisa npo Bupi6 w080 eHeprocnoXXMBaHHA Ta MakKCMMaribHOro
Yyacy AOCSArHeHHs BigNoOBiQHOIO PeXUMy HU3bKOrO eHepProcrnoXXnuBaHHs

CnoxuvBaHHS eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi

0.3 Bt

MakcumanbHuiA Yac, HeobxiaHuii obnagHaHHIO ANs aBTOMaTUYHOrO AOCArHEHHS 3a- 2 XB

CTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXHOCTI

12. OXOPOHA OOBKITA

3paBariTe Ha NOBTOPHY nepepobky
mMartepianu, No3Ha4eHi BiaAnoBigHUM

CYMBOJIOM C/B Buknpante ynakosky y
BiANOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKOMNULUHE cepefoBuLLE Ta 300POB’A IHLLMX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eNeKTPUYHUX | eNneKTPOHHUX Npunagis. He
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BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CYMBOJSIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMAaLUHIM
CcMiTTSM. [oBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLliin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHiB Bnaau.
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